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  Afbeeldingen


  


  Rechter Tie ontmoet de Bloemenkoningin


  Rechter Tie en Magistraat Lo


  Ma Joeng doet een ontdekking


  Rechter Tie verhoort Kia Yu-po


  Rechter Tie en Jade Ring


  Een kettingvechter verslaat de rovers


  



  


  Dramatis personae


  


  In het Chinees gaat de familienaam, hier in hoofdletters gedrukt, aan de voornaam vooraf


  


  Hoofdpersonen:


  
    
      	TIE Jen-tsjiè

      	Bestuurder van het district Kao-yang in de provincie Kiangsoe. In deze roman vertoeft hij een paar dagen op doorreis op Paradijseiland, een vermaakscentrum gelegen in het buurdistrict Tsjin-hwa
    


    
      	MA Joeng

      	Een zijner medewerkers die hem op deze reis vergezelt
    


    
      	LO Kwan-tsjoeng

      	Bestuurder van het district Tsjin-hwa
    

  


  


  Personen betrokken bij de zaak van de Hooghartige Courtisane:


  
    
      	Herfstmaan:

      	Beroemde courtisane, de Bloemenkoningin van Paradijseiland
    


    
      	Zilverfee

      	Courtisane
    


    
      	KIA Yu-po

      	Een jonge dichter, student in de letteren
    

  


  


  Personen betrokken bij de zaak van de Amoureuze Akademist:


  
    
      	LIE Lièn

      	Beroemd jong geleerde voor kort benoemd tot lid van de Keizerlijke Akademie
    


    
      	LIE Wee-djing

      	Zijn vader, doctor in de letteren en gepensioneerd Keizerlijk Censor
    


    
      	FENG Dai

      	Beheerder van Paradijseiland
    


    
      	Jade Ring

      	Zijn dochter
    

  


  


  Personen betrokken bij de zaak van de Getrouwe Geliefden:


  
    
      	TAO Pan-te

      	Eigenaar van de restaurants en wijnhuizen op Paradijseiland
    


    
      	TAO Kwang

      	Zijn vader, dertig jaar tevoren overleden
    


    
      	WEN Yuan

      	Rijke handelaar in antiquiteiten
    


    
      	Juffrouw Ling

      	Blinde ex-courtisane
    

  


  


  Anderen:


  
    
      	De Krab

      	Rechercheur in dienst van de Beheerder van Paradijseiland
    


    
      	De Sprot

      	idem
    

  


  HOOFDSTUK I


  


  


  “Zolang het Dodenfeest aan de gang is,” zei de gezette herbergier, “zitten we hier midden in de drukste tijd van het zomerseizoen, edele heer.” Hij haalde zijn schouders op en herhaalde toen nog eens: “Ik kan er werkelijk niets aan doen.”


  Hij nam de forsgebouwde, gebaarde reiziger die voor zijn hoge lessenaar stond met enige spijt op. Ofschoon deze een eenvoudig bruin gewaad droeg en zijn zwarte kap geen rangtekenen vertoonde, bleek uit zijn air van gezag toch wel dat hij de een of andere hoofdambtenaar moest zijn - de soort van gast die men een flinke prijs kan berekenen voor een nacht logies.


  De reiziger veegde met een ongeduldig gebaar het zweet van zijn voorhoofd. Hij zei kregel tot de breedgeschouderde man die naast hem stond: “Ik had waarachtig helemaal niet aan het Dodenfeest gedacht! De altaren die ze overal aan de kant van de weg hebben opgericht hadden me daar anders wel aan kunnen herinneren. Enfin, dit is nu al de vierde herberg die we geprobeerd hebben. We kunnen het nu wel opgeven. Vanavond moeten we meteen maar doorrijden naar de stad Tsjin-hwa. Hoe laat zullen we daar aankomen, denk je?”


  Zijn metgezel trok eens aan zijn kleine snorretje.


  “Dat is moeilijk te zeggen. Ik ken dit noordelijk deel van het district Tsjin-hwa niet al te best en in het donker zal het helemaal niet meevallen. Daarenboven moeten we drie of vier waterwegen oversteken. Zo alles bij elkaar zullen we eerst tegen middernacht in de stad kunnen zijn. Als we geluk hebben met de veerboten tenminste.”


  De oude klerk, die de kandelaar op de lessenaar gesnoten had, was er nu in geslaagd de blik van de herbergier op te vangen. Hij sprak met een hoge kraakstem:


  “Zouden we meneer niet het Rode Paviljoen kunnen geven?”


  De herbergier streek eens langs zijn ronde kin.


  “Pracht van een suite, natuurlijk,” begon hij aarzelend. “Ziet uit op het westen, heerlijk koel de hele zomer door. Maar de kamers zijn niet gelucht, en...”


  “Als ze toch leeg staan, neem ik ze,” onderbrak de gebaarde reiziger hem. “We hebben een zware tocht achter ons.” En tegen zijn metgezel: “Geef onze paarden aan de staljongen en haal de zadeltassen!”


  “U kunt die suite natuurlijk met alle plezier krijgen,” hernam de herbergier. “Maar ik moet u wel waarschuwen dat...”


  “Het kan me niet schelen wat extra te betalen,” zei de ander weer vlug. “Geef me het register!”


  De herbergier deed de dikke klapper open op het blad dat gemerkt was “28ste dag van de zevende maand” en schoof het naar hem toe. De gast maakte het schrijfpenseel nat op de inktsteen en schreef in fraaie, krachtige hand: “Tie Jen-tsjiè, bestuurder van het district Kao-yang, op weg van de hoofdstad terug naar zijn post. Vergezeld van één medewerker, Ma Joeng.” Toen hij het boek dichtsloeg, viel zijn oog op de naam van de herberg die in grote letters op het kaft stond: “Herberg der Drie Zegeningen”.


  “Het is een grote eer voor ons de magistraat van het buurdistrict als gast te mogen hebben, Edelachtbare,” merkte de herbergier zoetsappig op. Maar toen de oude klerk de gast wegleidde, krabde hij op zijn hoofd en mompelde: “Dat had waarachtig niet slechter kunnen treffen! Die Rechter Tie is een beruchte bemoeial. Als hij maar niet...” Hij schudde bezorgd zijn hoofd.


  De klerk bracht Rechter Tie door de hal naar de binnenplaats. Aan weerskanten stonden hoge gebouwen van twee verdiepingen, luid stemmengeroes en gelach weerklonk door de helverlichte, papieren vensters. “Alles vol, tot de nok toe!” bromde de oude man. Hij ging de rechter voor door de smeedijzeren poort aan de overkant van de plaats.


  Ze kwamen nu in een smaakvol aangelegde, ommuurde tuin. Het maanlicht scheen op de kleurige bloemen en het stille water van een kleine lotusvijver. Rechter Tie veegde zijn gelaat af met een slip van zijn lange mouw. Zelfs hier in de open lucht was het drukkend heet. Hij hoorde vaag snarenspel en gezang uit het gebouw rechts.


  “Ze beginnen al vroeg op de avond hier,” merkte hij op.


  “De vroege ochtend is de enige tijd dat men geen muziek hoort, hier op Paradijseiland,” zei de oude klerk trots. “Alle huizen beginnen zo tegen het middagmaal. Dan gaan late lunches over in vroege diners, late diners in vroege soupers. De meeste huizen verschaffen bovendien een voortreffelijk ontbijt, de volgende ochtend. U zult Paradijseiland een levendig oord vinden, edele heer! Erg levendig, mag ik wel zeggen.”


  “Als mijn suite maar niet te lawaaiig is! Ik heb sinds vanochtend vroeg in het zadel gezeten en moet morgen weer voor dag en dauw verder.”


  “Het Rode Paviljoen is erg rustig. Bepaald erg rustig,” mompelde de oude man. Hij liep vlug door en leidde de rechter door een lange, donkere gang. Aan het eind ervan was een dubbele deur.


  De klerk hief zijn lampion op en liet het licht vallen op de kunstig uitgesneden panelen, die kwistig versierd waren met goudlak.


  “Deze suite ligt aan de achterkant van onze herberg. Met een prachtig uitzicht op het park, edele heer! En heel rustig, zoals ik al zei.”


  Ze gingen een kleine voorhal binnen, die een deur aan weerskanten had. De klerk duwde de rechtse - een bamboe hor - open en ging de rechter voor in een ruime kamer. Hij liep dadelijk naar de tafel en stak de twee zilveren kandelaars aan. Toen zette hij de deur en het venster in de achterwand open.


  Rechter Tie stelde vast dat de kamer inderdaad wat muf rook, maar ze was keurig ingericht. De tafel met de vier stoelen er omheen waren van ongeverfd sandelhout, opgewreven tot een fraaie natuurlijke glans. De rustbank tegen de muur rechts was van hetzelfde elegante materiaal, evenals het theetafeltje in de hoek - het waren alle degelijke stukken. De rolschilderingen van bloemen en vogels die de wanden versierden, waren van uitstekende kwaliteit. Hij zag dat de achterdeur toegang gaf tot een brede veranda. Terwijl de klerk nog aan de luiken van het raam morrelde, stapte de rechter de veranda op. De voorkant was half afgeschermd door dikke trossen wistariabloesems die van de bamboe leilatten van het afdak naar beneden hingen. Hij schoof de blauwe trossen wat opzij en bekeek het uitgestrekte park dat voor hem lag. Kleurige lampions hingen aan guirlandes tussen het dichte geboomte, verderop kon hij nog juist een groot gebouw met sierlijk gebogen dakpunten zien, dat half verscholen lag tussen het groen. Hij hoorde er gedempte muziek vandaan komen, maar verder was het hier inderdaad erg stil.


  “Dit is dan de zitkamer,” zei de klerk. “De slaapkamer is hier vlak naast.”


  Hij nam de rechter weer mee naar de kleine hal en ontsloot de zware deur aan de linkerkant met een grote, ingewikkelde sleutel.


  “Waarom zit er zulk een bijzonder slot op die deur?” vroeg Rechter Tie. “Dat ziet men haast nooit op binnendeuren. Zijn jullie bang voor dieven?”


  De oude man begon te lachen.


  “Dieven? Nee, geen dieven! Maar de gasten hier worden niet graag... gestoord, ziet u. Het slot kan van buiten en van binnen worden gesloten. Het is kapot gegaan laatst. Maar we hebben er een nieuw op laten zetten.”


  De slaapkamer bleek nog luxueuzer gemeubileerd, maar het was er benauwd heet. Het kolossale bed met baldakijn tegen de muur links, de tafel en de stoelen ervoor en de kaptafel in de hoek waren alle rood gelakt. De bedgordijnen waren van zwaar, purper brokaat en een dik rood tapijt bedekte de vloer. Toen de klerk de luiken van het enige raam had opengeduwd, zag de rechter door de ijzeren tralies weer het park achter de herberg.


  Toen zij naar de zitkamer terugliepen vroeg hij:


  “De suite wordt het Rode Paviljoen genoemd omdat alles in deze slaapkamer die kleur heeft, veronderstel ik?”


  “Inderdaad, Edelachtbare. De suite dateert van een honderd jaar terug, het meubilair is nog hetzelfde als toen deze herberg gebouwd werd. Wilt u het avondeten binnenshuis gebruiken?”


  “Nee, je kunt buiten op de veranda laten opdienen. Hier binnen is het nog te benauwd.”


  Toen de oude klerk zich geluidloos op zijn vilten sloffen verwijderde, kwam Ma Joeng binnen met twee zadeltassen. Hij zette de grote, zware tassen met gemak op de rustbank. Hij was een ervaren bokser en worstelaar, hetgeen hem goed van pas kwam bij het arresteren van gevaarlijke misdadigers en andere moeilijke taken. Terwijl hij bezig was de kleren van de rechter op de rustbank uit te leggen sprak deze:


  “Jij kunt wel hier op deze bank slapen. Het is toch maar voor één nacht, het zal je de moeite van het zoeken naar logies buiten besparen.”


  “Och, ik zal wel iets vinden,” antwoordde Ma Joeng luchtig.


  “Als je maar niet al je geld aan wijn en vrouwen verspilt,” merkte de rechter droog op. “Paradijseiland bestaat van dobbelen en prostitutie, ze weten hier precies hoe ze de reizigers moeten uitschudden.”


  “Dat zal ze met mij niet glad zitten,” grinnikte Ma Joeng. “Waarom noemen ze het eigenlijk een eiland? Het ligt toch niet in de rivier of in zee?”


  “Het is in elk geval door waterwegen omgeven. Maar laten we even bij ons onderwerp blijven! Prent de naam van de brug waarover we hier binnenkwamen goed in je geheugen, Ma Joeng! Brug der Zielsverandering! Dat betekent dat een ieder die hier op het eiland komt, onwillekeurig verandert in een roekeloze verkwister! En je hebt nu wel het een en ander om uit te geven. Was dat erfenisje dat je oom in de hoofdstad je naliet niet twee hele goudstaven?”


  “Twee blinkende, gave staven! Nee, daar zal ik wel van afblijven, Magistraat. Die bewaar ik voor m’n oude dag om er een klein huisje en een boot voor te kopen, in m’n geboortedorp. Maar ik heb nog twee zilverstukken, en daar zal ik m’n geluk wel eens mee beproeven!”


  “In elk geval zorg je, dat je morgenochtend voor het ontbijt weer hier bent. Als we vroeg op weg gaan, kunnen we tegen het middagmaal in de stad Tsjin-hwa zijn. Daar moet ik mijn beleefdheidsbezoek brengen aan de bestuurder, mijn oude vriend Magistraat Lo. Daarna rijden we recht door naar Kao-yang.”


  Zijn stoere luitenant maakte een buiging en wenste hem een goede nachtrust. Toen hij het knappe kamermeisje passeerde, die het theeblad kwam brengen, gaf hij haar vlug een knipoogje.


  “Ik wil de thee buiten op de veranda gebruiken,” zei Rechter Tie. “Je kunt daar ook mijn avondrijst opdienen, zodra die klaar is.”


  Toen het meisje verdwenen was, liep hij de veranda op en liet zijn zware gestalte in de bamboe leunstoel zakken. Terwijl hij van de hete thee proefde bedacht hij tevreden, dat alles goed was gegaan gedurende zijn twee weken in de hoofdstad, nu wilde hij zo gauw mogelijk naar zijn post Kao-yang terug. Het was vervelend dat de overstromingen hem dwongen deze omweg door het district Tsjin-hwa te maken, het betekende echter per slot van rekening maar één dag vertraging. De frivole atmosfeer van Paradijseiland stond hem tegen, maar hij had geluk gehad in deze drukke tijd zo’n mooie, rustige suite in deze eerste klasse herberg te bemachtigen. Hij zou straks nog even vlug een bad nemen en dan dadelijk na de avondrijst naar bed gaan.


  Hij wilde achteruit in zijn stoel leunen om op zijn gemak zijn kopje thee te drinken. Maar hij bleef doodstil zitten. Hij had ineens het gevoel dat hij werd bespied. Hij draaide zich vlug om en keek de zitkamer achter hem binnen. Maar daar was niemand. Hij sprong op en liep naar het tralievenster van de Rode Kamer. Maar ook die bleek geheel verlaten. Hij ging aan de balustrade staan, zijn blik gleed onderzoekend langs het dichte struikgewas aan de voorkant van de veranda. Voor zover hij kon zien, bewoog zich niets in de donkere schaduwen daar beneden. Er was alleen een weeë stank als van rottende bladeren. De rechter ging weer zitten, het moest verbeelding zijn geweest.


  Hij trok zijn stoel dichter naar de balustrade en keek uit over het park. De gekleurde lampions tussen het groene gebladerte boden een fraaie aanblik en de gedempte muziek uit het huis aan de overkant was niet onaangenaam. Toch kon hij er niet in slagen de behaaglijke stemming, die hij zoeven had, terug te vinden. Hij vond de lucht nu bepaald benauwend en het stille park scheen een vijandige atmosfeer te ademen.


  Geritsel tussen de wistariatrossen aan zijn rechterhand deed hem met een ruk omkijken. Hij zag vaag de gestalte van een meisje aan het eind van de veranda, ze was half verborgen door de blauwe bloesems. Met een zucht van verlichting wendde hij zijn blik weer naar het park. Hij zei: “Zet het blad met mijn rijst maar op dit tafeltje, wil je?”


  Hij hoorde zacht lachen. Verbaasd keek hij weer om. Hij had zich vergist. In plaats van het kamermeisje stond daar een mooie jonge vrouw, die gekleed was in een lang gewaad van dunne witte zijde. Haar glanzend zwarte haar hing los over haar schouders.


  “Neem me niet kwalijk, ik dacht dat het de meid was.”


  “Een niet erg vleiende vergissing,” sprak zij met een welluidende, beschaafde stem. Ze bukte en kwam vanonder de bloemtrossen naar voren. Hij zag achter haar een houten hekje, daar moest een trapje zijn dat naar beneden in het park leidde. Ze was van een opvallende schoonheid, haar ovaal gelaat met de fijne, rechte neus en de grote, uitdrukkingsvolle ogen was zeer aantrekkelijk en het vochtige dunne kleed dat haar weelderige vormen nauw omsloot onthulde haar blanke lijf met bijna onwelvoeglijke duidelijkheid. Ze droeg een kleine, zwartgelakte toiletdoos in haar hand. Terwijl ze vlak voor de rechter tegen de balustrade ging staan, nam ze hem bedaard van hoofd tot voeten op.


  “U heeft zich vergist,” merkte hij kregel op. “Dit is een privé-suite, weet u.”


  “Privé? Op Paradijseiland bestaan voor mij geen privé-suites, m’n beste man.”


  “Wie bent u?”


  Hem strak aankijkend antwoordde ze met een spottend lachje: “Ik ben de Bloemenkoningin.”


  “Zo zo,” zei Rechter Tie. Terwijl hij zijn lange zwarte baard glad streek, bedacht hij dat dit een verbazend vervelende situatie was. Hij wist wel dat in zulke oorden van vermaak een commissie van vooraanstaande lieden elk jaar de schoonste en bekwaamste courtisane tot Bloemenkoningin kiest. De gekozene bekleedt dan voor een jaar een voorname plaats in het uitgaande leven, ze geeft de toon aan in de frivole wereld van ‘Bloemen en wilgen’. Hij moest van deze halfnaakte vrouw zien af te komen zonder haar voor het hoofd te stoten. Daarom vroeg hij beleefd: “ Welke gelukkige omstandigheid schenkt deze persoon de eer van dit onverwacht bezoek?”


  “Toeval. Ik was op weg terug van het grote badhuis, daar aan de andere kant van het park en kwam hier, omdat het over deze veranda een kortere weg is, naar het pad, dat langs de achterkant van de herberg naar mijn eigen paviljoen leidt. Het ligt daar achter de dennebomen, links van hier. Ik dacht dat deze suite leeg stond.”


  De rechter keek haar even scherp aan. Dan zei hij: “Ik had anders de indruk dat u mij al een tijdje had staan opnemen.”


  “Het is niet mijn gewoonte mannen tersluiks op te nemen. Zij nemen mij tersluiks op, als ze de kans krijgen!”


  Haar woorden waren hooghartig, maar ze wierp toch een ongeruste blik naar binnen door de open deur van de zitkamer. “Hoe komt u op het dwaze idee dat ik u bespied zou hebben?”


  “Alleen maar het vage gevoel, dat iemand naar me keek.”


  Ze trok het dunne kleed dichter om haar naakte lichaam.


  “Dat is vreemd, ik had namelijk hetzelfde gevoel toen ik hier naar de veranda liep.” Ze zweeg en fronste haar wenkbrauwen. Dan herstelde ze zich en vervolgde luchtig: “Maar ik trek me daar niets van aan, hoor. Ik ben er aan gewend dat mannen me nalopen.”


  Ze begon te lachen, een helder, tinkelend geluid. Ineens hield ze op, ze werd lijkbleek. De rechter keek vlug om. Ook hij had het honend gelach gehoord dat zich met het hare had vermengd. Het scheen van achter het tralievenster van de Rode Kamer te komen.


  “Wie is daar?” vroeg ze op scherpe toon.


  “Niemand.”


  Ze keek snel om zich heen, toen keerde ze zich om en staarde naar het gebouw in het park. De muziek daar was opgehouden, er weerklonk handgeklap gevolgd door geroes van stemmen. Om wat te zeggen, vroeg de rechter: “Wat is daar eigenlijk te doen? Men schijnt zich nogal te amuseren.”


  “O, dat is het Park-Restaurant. Beneden kun je voortreffelijk eten, de bovenverdieping is gereserveerd voor... andere genoegens.”


  “Juist. Nou, ik moet zeggen dat ik bijzonder vereerd ben dat ik de schoonste vrouw van Paradijseiland heb kunnen ontmoeten. Ik betreur het erg, dat ik zo dadelijk een afspraak heb. Bovendien moet ik morgenvroeg weer verder.”
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  De suggestie was duidelijk, toch maakte ze geen aanstalten te vertrekken. Ze zette haar toiletdoos op de vloer, vouwde haar handen achter haar hoofd en leunde achterover tegen de balustrade, zodat haar volle boezem, haar slanke middel en ronde heupen het best uitkwamen. Hij moest wel zien dat haar gehele lichaam zorgvuldig onthaard was, zoals gebruikelijk is onder courtisanes. Toen hij haastig zijn hoofd afwendde, sprak ze kalm: “Ge ziet wel dat ge heel wat mist, hè?” Ze genoot een ogenblik van zijn gegeneerd stilzwijgen, toen liet ze haar handen zakken en hernam: “Ik heb helemaal geen haast. Courtisanes van de eerste rang zoals ik verschijnen pas heel laat op diners, weet u. Straks komt een bewonderaar me afhalen, maar die kan wachten. Vertel me eens wat meer over u zelf. U ziet er nogal deftig uit met die lange baard. U is zeker een hoog ambtenaar uit de hoofdstad, hè?”


  “In ’t geheel niet! Ik ben maar een klein plaatselijk bestuursbeambte, niet waard om onder uwe bewonderaars gerekend te worden!” Hij stond op en vervolgde: “Het is nu werkelijk tijd dat ik me ga verkleden. En ook u bent ongetwijfeld verlangend uw toilet te gaan maken.”


  Haar volle rode mond vertrok in een minachtend lachje.


  “Probeert u maar niet de nette meneer te spelen! Ik heb heel goed gezien hoe u zoeven naar me keek en begeerde wat u zag!”


  “Voor een onbeduidend persoon als ik zou dat een ontoelaatbare aanmatiging zijn,” zei de rechter stijf.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. Nu zag hij de wrede lijnen bij haar mondhoeken.


  “Het zou inderdaad aanmatigend zijn,” zei ze kortaf. “Eerst vond ik dat onverschillige air van u wel aardig, maar nu weet ik wel beter. U interesseert me niet.”


  “Dat spijt me.”


  Ze bukte zich en nam haar toiletdoos op.


  “U, een klein beambte, versmaadt me dus,” zei ze vinnig. “Maar weet u wel dat drie dagen geleden een beroemd jong geleerde hier voor mij zelfmoord heeft gepleegd?”


  “U schijnt anders niet bepaald om hem te treuren.”


  “Als ik moest treuren over alle dwazen die zich voor mij moeilijkheden op de hals halen, kon ik wel voor de rest van m’n leven in de rouw gaan.”


  “Spreek niet lichtvaardig over dood en rouw,” wees hij haar terecht. “Het Dodenfeest is nog niet voorbij. De poorten van de Andere Wereld zijn nog open, de zielen van de afgestorvenen verwijlen nog onder ons.”


  De muziek in het Park-Restaurant was opgehouden. In de plotselinge stilte hoorden zij weer de spotlach. Nu scheen het vanuit het struikgewas voor de veranda te komen. De Bloemenkoningin stampte haar voetje op de grond, dan barstte ze uit: “Ik haat alles hier! Alles! De Hemel zij dank dat ik hier gauw wegga om nooit meer terug te komen. Nooit, zeg ik u! Een hoge ambtenaar, die bovendien dichter is en schatrijk, zal me loskopen. Dan zal ik de vrouw van een magistraat zijn! Wat hebt u daarop te zeggen, hè?”


  “Alleen maar dat ik hem gelukwens. En ook u.”


  Ze knikte tevreden, klaarblijkelijk wat vriendelijker gestemd. Terwijl ze haar kleed recht trok, zei ze:


  “De kerel heeft inderdaad geluk! Maar dat zou ik niet van zijn vrouwen willen zeggen! Want ik kan u verzekeren, dat ik die allemaal de deur uit zet en dadelijk ook! Ik ben niet gewoon de liefde van een man met anderen te delen!”


  Ze liep naar het hekje aan het linkereind van de veranda, wiegend met haar heupen. Ze duwde de wistariatrossen opzij en verdween, een vleug van dure haarolie achter zich latend.


  Rechter Tie slaakte een zucht van verlichting. Toen merkte hij echter dat de geur van haar haar verdrongen werd door een weeë stank van bederf. Deze scheen van uit de struiken te komen, onder langs de voorkant van de veranda. De rechter stond op en keek over de balustrade. Dan stapte hij haastig achteruit.


  Tussen het struikgewas stond de weerzinwekkende gestalte van een melaatse bedelaar. Zijn uitgeteerd lichaam was gehuld in vuile lompen. De linker helft van zijn opgezwollen gezicht was met zweren bedekt, het oog was verdwenen. Het andere keek op naar de rechter met boosaardige blik. Een deerlijk misvormde hand kwam uit de lompen te voorschijn. Van de vingers waren nog slechts een paar stompen over.


  Rechter Tie voelde haastig in zijn mouw naar wat kopergeld. Deze ongelukkigen moesten met bedelen hun schamele kost verdienen. Maar de blauwe lippen van de man vertrokken zich in een wrede grijns. Hij mompelde iets, keerde zich om en verdween tussen het gebladerte.


  



  HOOFDSTUK II


  


  


  Toen Rechter Tie de koperstukken in zijn mouw terugstak, huiverde hij. De overgang van de volmaakte schoonheid der courtisane naar dit weerzinwekkende menselijke wrak was te plotseling geweest.


  “Ik heb goed nieuws, Magistraat!” sprak een opgeruimde stem achter hem. Terwijl de rechter zich met een verheugde glimlach omdraaide, ging Ma Joeng door: “Magistraat Lo is op dit eiland! In de derde straat van hier zag ik een grote, officiële palankijn staan met een hele troep gerechtsdienaren er omheen. Ik vroeg hun wat voor hoge piet er op de been was en ze zeiden Magistraat Lo! Hij is een paar dagen hier op het eiland geweest, nou staat ie op het punt naar de stad terug te gaan. Ik ben dadelijk hier teruggekomen om Uedelachtbare te rapporteren!”


  “Dat kon niet beter! Ik kan hem nu hier begroeten, dat bespaart ons de tocht naar de stad Tsjin-hwa! Laten we vlug naar hem toegaan, voordat hij weg is!”


  Ze verlieten het Rode Paviljoen en liepen naar de voorhof van de Herberg der Drie Zegeningen.


  Aan weerskanten van de drukke straat stonden schelverlichte eethuizen en speelhallen. Terwijl ze haastig voortliepen, keek Ma Joeng belangstellend op naar de balkons. Hier en daar stonden fraai geklede jonge vrouwen aan de balustrade, elkaar koelte toewuivend met zijden waaiers. Het was nog erg heet, een vochtige, drukkende hitte.


  In de volgende straat was het rustiger, weldra zagen ze alleen nog maar donkere huizen met slechts één kleine lampion boven de deur. Deze droegen in discrete, kleine letters opschriften als “Velden der Vergetelheid”, “Huis van Welriekende Elegantie” en andere namen die maisons de rendez-vous aanduiden.


  Toen ze de hoek om waren zagen ze verderop een indrukwekkende herberg. Voor de monumentale poort waren een dozijn dragers bezig de lange schachten van een palankijn op hun vereelte schouders te laden. Twee rijen gerechtsdienaren in leren jakken en met zwartgelakte helmen stonden stram in de houding.


  “Dit is Rechter Tie van Kao-yang,” beet Ma Joeng hun voorman toe. “Kondig hem bij je baas aan!”


  De voorman beval de dragers de palankijn weer neer te zetten. Hij trok het venstergordijn opzij en fluisterde iets tegen de man daarbinnen.


  De kleine Magistraat Lo verscheen daarop in de deur van de palankijn. Zijn welgedane figuur was gehuld in een kostbaar gewaad van blauwe zijde en hij droeg zijn zwartfluwelen kap parmantig scheef op zijn kogelronde hoofd. Hij kwam vlug het vouwtrapje af, maakte een buiging voor Rechter Tie en riep uit:


  “Welke gelukkige lotsbeschikking heeft je naar Paradijseiland gebracht, Oudere Broeder? Jij bent precies de man die ik nodig heb! Wat een vreugde je weer te zien!”


  “Ik deel je vreugde, het is alweer bijna een jaar sinds we elkaar het laatst zagen! Ik was van plan geweest morgen naar je stad te reizen om je mijn respecten aan te bieden en je tevens nog eens dank te zeggen voor je gastvrijheid van verleden jaar!”


  



  [image: ]


  “Dat had niets te betekenen, helemaal niets. Ik ben altijd tot je dienst, altijd!” Lo’s rond gezicht met de puntsnor en het kleine sikje straalde van vreugde. “Het was een eer voor mijn district dat de twee jonge dames met wie ik je in kennis bracht van nut bleken.*) En wat heb je die schurkachtige monniken snel ontmaskerd! Heilige Hemel, Tie, dat geval van de Boeddhistische Tempel is over de hele provincie besproken!”


  


  *) Zie de Rechter Tie-roman “Klokken van Kao-yang”


  


  “Wat al te veel,” zei Rechter Tie met een bleek lachje. “De Boeddhistische kliek heeft het Hooggerechtshof overgehaald me naar de hoofdstad op te roepen voor een heronderzoek van de zaak. Ze hebben me eindeloos ondervraagd, maar gelukkig zeiden ze ten slotte dat alles in orde was. Laten we naar binnengaan, dan zal ik je alles bij een kopje thee vertellen.”


  Lo ging vlug dicht naast hem staan. Terwijl hij zijn mollige hand op de arm van de rechter legde, fluisterde hij: “Onmogelijk, Oudere Broeder! Spijt me geweldig! Een buitengewoon dringende aangelegenheid maakt dat ik onmiddellijk naar de stad terug moet. Spoedzaak! Hoor eens, Tie, jij moet me helpen! Ik ben een paar dagen hier op dit eiland geweest, heb een zelfmoordzaak onderzocht. Doodeenvoudige routinezaak, maar het beroerde is dat de vent juist als nummer één door het Paleis-examen was gekomen en benoemd was tot Keizerlijk Akademist. Hij bleef hier een paar dagen op weg naar huis, raakte verkikkerd op een vrouw, enfin, je weet wel, de oude geschiedenis, hè? Vent heette Lie, zoon van Dokter Lie, de beroemde Censor nog wel. Ik ben er heus niet aan toe gekomen om alle officiële verklaringen op te stellen. Doe jij me nu een plezier, Tie, en wikkel dat gevalletje even voor me af, wil je? Alleen maar een paar routinemaatregelen, weet je wel. Ik moet nu echt weg.”


  Rechter Tie had er niet veel zin in om namens zijn collega op te treden in een hem volkomen onbekend oord. Maar hij kon zijn collega moeilijk deze kleine dienst weigeren. Dus zei hij: “Maar natuurlijk! Ik doe graag alles om je te helpen, Lo.”


  “Prachtig! Nou, tot ziens dan!”


  “Wacht even,” zei de rechter haastig. “Ik heb geen officiële positie hier, je zult me tot Assessor van het gerecht van je district moeten maken.”


  “Ik benoem je hierbij tot Assessor,” sprak Lo plechtig. Dan keerde hij zich vlug naar het trapje van zijn palankijn.


  “Dat gaat zo maar niet, m’n beste,” zei Rechter Tie met een toegevende glimlach. “We zullen dat op schrift moeten stellen, dat is de wet!”


  “Lieve Hemel, nog meer oponthoud,” mopperde Lo. Hij keek vlug de straat op en af, dan trok hij de rechter aan zijn mouw mee naar binnen, in de hal van de herberg. Hij graaide een vel papier en een penseel van de lessenaar van de verschrikte herbergier, keek op en riep kregel uit: “Hoe luidt de officiële formule ook alweer?”


  “Geef maar hier.” Rechter Tie nam het penseel uit zijn hand en schreef de machtiging uit in zijn groot, duidelijk handschrift. Toen hij die op een tweede vel gecopiëerd had, zei hij: “Zie zo, nu moeten we er nog onze zegels en duimafdrukken op zetten, dan is het wel voor elkaar. Jij neemt het origineel mee, denk er om dat je dat dadelijk aan onze chef de Prefect zendt. Ik houd het afschrift.”


  “Wat ben je toch goed in al die dingen,” zei Lo dankbaar. “Je slaapt zeker altijd met het Handboek voor Officiële Correspondentie onder je hoofdkussen!”


  Terwijl Lo zijn zegel op de stukken drukte, vroeg Rechter Tie: “Wie vertegenwoordigt de regering hier op dit eiland?”


  “O, een vent die Feng Pai heet of zoiets, hij is de Beheerder van het eiland, de Hemel weet hoeveel jaren al. Brave kerel, weet absoluut alles af van wat er hier omgaat. Hij is de eigenaar van alle speelhuizen, weet je. En ook van de bordelen... tussen twee haakjes. Hij zal je alles vertellen wat je nodig hebt. Maak maar een rapportje en stuur me dat toe, wanneer het je maar schikt, hoor!” Terwijl hij de rechter weer de straat op trok, vervolgde hij: “Duizend maal bedankt, Tie! Ik waardeer je hulp buitengewoon, kerel!” Juist toen hij zijn palankijn weer wilde binnengaan zag hij, dat één van de gerechtsdienaren een grote papieren lantaarn aanstak, met rode letters gemerkt: “De Magistraat van Tsjin-hwa.”


  “Doe dat ding uit, stommeling,” blafte Lo tegen hem. Dan zei hij tot Rechter Tie: “Ik heb een hekel aan machtsvertoon, weet je, Tie. Regeer door menslievendheid alleen, om onze Meester Confucius aan te halen. Nou, beste, het ga je goed!”


  Hij verdween in de palankijn en de dragers zetten hun schouders onder de schachten. Toen werd het venstergordijn weer opzij getrokken en Lo stak zijn ronde hoofd naar buiten. “De naam van de Beheerder is me juist ingevallen, Tie! Feng Dai heet ie. Bekwame vent, je zult hem vanavond aan het diner ontmoeten.”


  “Diner?” vroeg de rechter verbaasd.


  “Och, heb ik je dat niet gezegd? Vanavond geven de notabelen van Paradijseiland een banket te mijner ere, in de Kraanvogel Hal. Jij moet me natuurlijk vertegenwoordigen, we kunnen de lui moeilijk teleurstellen, hè? Je zult je best amuseren, Tie, ze hebben een prima keuken daar. Vooral de geroosterde eend is heerlijk. Leg de heren maar uit hoezeer het me spijt, hè? Onverwachts weggeroepen voor dringende staatszaken of zoiets, je weet zelf het beste hoe je die dingen formuleert. Vergeet niet wat zoete saus te nemen bij die geroosterde eend. Tot ziens!”


  Het gordijn ging dicht, de dragers zetten zich in beweging en de stoet verdween in de duisternis. De gerechtsdienaren die voorop liepen sloegen niet op hun koperen bekkens en riepen niet zoals gebruikelijk om de weg voor de magistraat vrij te maken.


  “Wat is er allemaal aan de hand?” vroeg Ma Joeng.


  “Klaarblijkelijk heeft mijn collega plotseling bericht gekregen over een vervelende zaak in zijn stad,” zei de rechter schouderophalend. “Zulke dingen kunnen natuurlijk voorkomen.”


  “In elk geval zullen we nu een paar dagen langer op dit vrolijke eiland zijn,” grinnikte Ma Joeng voldaan.


  “Niet meer dan één dag,” zei Rechter Tie beslist. “Ik heb nu een dag gewonnen door mijn ontmoeting hier met Magistraat Lo, en die ene dag zal ik aan zijn zaken wijden – geen uur langer! Laten we naar de herberg teruggaan, ik zal m’n ambtskleed moeten aandoen voor dat vervelende banket!”


  Toen ze in de Herberg der Drie Zegeningen terug waren, zei Rechter Tie de herbergier dat hij in de Kraanvogel Hal zou dineren; hij droeg hem op een huur-palankijn te bestellen. In het Rode Paviljoen hielp Ma Joeng de rechter zijn ceremonieel gewaad van zwaar groen brokaat aan te doen. Toen de rechter zijn zwarte, gevleugelde magistraatskap opzette, zag hij dat het kamermeisje de rode gordijnen van het bed had opengetrokken en een theepot in een gewatteerde mand op de tafel had klaar gezet. Hij blies de twee kandelaars uit en stapte naar buiten in de kleine voorhal. Hij deed de deur op slot, maar toen hij de sleutel in zijn mouw wilde steken bedacht hij zich en zei:


  “Ik kan dat zware ding eigenlijk net zo goed in het slot laten zitten. Geheimen heb ik niet!”


  Hij stak de sleutel weer in het slot en wandelde met Ma Joeng naar de voorhof. Acht dragers stonden te wachten bij een grote palankijn. De rechter besteeg deze, Ma Joeng wenkend naast hem plaats te nemen.


  Terwijl ze door de rumoerige straat gedragen werden, zei hij:


  “Als je mij in het restaurant hebt aangekondigd, Ma Joeng, moet jij maar eens een kijkje gaan nemen in de wijnhuizen en speelgelegenheden hier. Doe voorzichtig navraag naar de zelfmoord van die Akademist Lie - hoe lang hij op het eiland is geweest, met wie hij omging, enzovoort. Volgens m’n vrind Lo is het een eenvoudige zaak, maar je weet het toch nooit met zelfmoorden. Ik ben van plan het banket te verlaten zo vroeg als ik kan zonder de mensen voor het hoofd te stoten. Als je me niet meer in het restaurant vindt, ga dan maar naar mijn herberg.”


  De palankijn werd op de grond gezet. Toen ze uitgestapt waren keek Rechter Tie met verbazing op naar het hoge gebouw. Een twintigtal witmarmeren treden geflankeerd door levensgrote bronzen leeuwen leidden naar een dubbele roodgelakte deur, die rijkelijk versierd was met koperbeslag. Daarboven hing een groot verguld bord, beschilderd met twee reusachtige letters “Kraanvogel Hal”. Er was een tweede en derde verdieping, elk met een balkon, afgeschermd door kunstig uitgesneden panelen. Alles was met verguldsel bedekt. Enorme lantarens van beschilderde zijde hingen langs de dakvorst. Hij had wel gehoord van de verbazingwekkende luxe die op Paradijseiland werd ten toon gespreid, maar zulk een wijds vertoon had hij toch niet verwacht.


  Ma Joeng liep de trap op en ratelde de koperen klopper. Nadat hij de plechtstatige kelner had medegedeeld dat de Assessor Tie was aangekomen, wachtte hij tot de rechter met passende eerbied was binnengeleid. Toen daalde hij de marmeren treden af en mengde zich onder de bonte menigte in de straat.


  



  HOOFDSTUK III


  


  


  De eigenaar kwam in de hal om Rechter Tie te begroeten. Toen hij hoorde dat hij voor het banket van de Beheerder Feng kwam, maakte hij een nog diepere buiging en leidde hem naar de brede trap, die met een dik blauw kleed bedekt was. Op de eerste verdieping verzocht hij de rechter een ruime kamer binnen te treden.


  Een aangename frisse lucht begroette de rechter, want de kamer werd kunstmatig gekoeld door twee koperen bekkens, die hoog opgestapeld waren met blokken ijs. In het midden stond een ronde eettafel van glanzend ebbehout, beladen met schotels met koude gerechten. Zes stoelen van ebbehout met koele, roodmarmeren zittingen stonden er omheen. In de vensternis zaten vier stemmig geklede heren rond een vierkante tafel van ingelegd rozehout waar thee en borden met meloenzaadjes klaar stonden. Ze keken verbaasd op toen ze de rechter zagen binnenkomen. Een flink gebouwde heer van middelbare leeftijd met lange grijzende bakkebaarden stond haastig op en kwam Rechter Tie tegemoet. Hij vroeg beleefd: “Wat kan ik voor u doen?”


  “Bent u de heer Feng Dai?” Toen de ander knikte, haalde de rechter Magistraat Lo’s machtiging uit zijn mouw en gaf die aan hem, zeggend dat Lo hem had verzocht hem op dit diner te vertegenwoordigen.


  Feng gaf het stuk met een diepe buiging terug en sprak: “Ik ben de Beheerder hier, ik ben geheel tot Uedelachtbare’s beschikking. Veroorloof me de andere gasten voor te stellen!”


  De broodmagere oude heer met het kleine kalotje werd voorgesteld als Wen Yuan, de rijke antiquair die alle winkels van oudheden en souvenirs op het eiland bezat. Hij had een ingevallen gezicht met holle wangen, maar zijn kleine oogjes keken erg sluw vanonder de rafelige, grijze wenkbrauwen. Hij had een korte grijze snor en een lange, keurig bijgeknipte puntbaard. De gedistingeerde, wat jongere man met de vierkante zwarte kap, die naast de antiquair zat, bleek de eigenaar van alle restaurants en wijnhuizen te zijn, Tao Pan-te geheten. En de knappe jongeling, die met zijn rug naar het raam stond, werd voorgesteld als Kia Yu-po, student in de letteren op weg naar de hoofdstad om daar aan het Staatsexamen voor ambtenaren deel te nemen. Feng merkte met kennelijke trots op dat deze jongeman reeds de naam had verworven een groot dichter te zijn.


  Rechter Tie dacht bij zichzelf dat het gezelschap hem nogal meeviel. Hij bracht de vier heren in een paar welgekozen zinnen de verontschuldigingen van Magistraat Lo over. “Aangezien het zo viel, dat ik juist hier passeerde,” besloot hij, “vroeg Lo me de zelfmoord van de Akademist Lie voor hem af te wikkelen. Ik zou daarom graag willen horen wat u eigenlijk van dat geval denkt.”


  Er volgde een pijnlijke stilte. Toen sprak Feng Dai langzaam: “De zelfmoord van de Akademist Lie Lièn is een hoogst betreurenswaardige zaak, Edelachtbare. Helaas zijn zulke gevallen hier echter niet zeldzaam. Sommige bezoekers verliezen aan de speeltafels meer dan ze zich kunnen veroorloven en kiezen dan... die uitweg om hun moeilijkheden op te lossen.”


  “Ik had begrepen,” merkte de rechter op, “dat in dit geval de reden teleurstelling in de liefde was.”


  Feng keek de drie anderen vlug aan. Tao Pan-te en de jonge dichter bestudeerden aandachtig hun theekopje. De oude antiquair plukte eens aan zijn baard. Hij vroeg:


  “Heeft Magistraat Lo dat als de reden opgegeven, Edelachtbare?”


  “Niet met zoveel woorden,” gaf Rechter Tie toe. “Mijn collega had erge haast, hij kon me het geval slechts vluchtig schetsen.”


  Wen Yuan wierp de Beheerder een veelbetekenende blik toe. De wijnhandelaar Tao Pan-te keek op. Hij zag de rechter aan met zijn grote ietwat droevige ogen en sprak bedaard: “De situatie hier op Paradijseiland, Edelachtbare, werkt helaas zulke tragedies in de hand. Wij die hier geboren en getogen zijn hebben ons een nonchalante, nogal frivole houding ten aanzien van de liefde eigen gemaakt. We zijn er toe gekomen de liefde te beschouwen als niet meer dan een soort elegant tijdverdrijf, een spel dat gespeeld wordt met als inzet enige uren van vluchtig genoegen. Hij die succes heeft is een gelukkige herinnering te rijker, de verliezer gaat onverdroten zoeken naar een meer goedgunstig speelgenootje. Maar bezoekers van elders hebben somtijds moeite om hun liefdesaffaires hier in dat licht te zien. En aangezien onze courtisanes bedreven zijn in alle kunsten der liefde, raken zulke gasten niet zelden te diep betrokken in hun liaisons – met vaak tragische gevolgen.”


  Rechter Tie had van een wijnhandelaar niet zulke weloverwogen woorden verwacht. Hij keek hem onderzoekend aan en vroeg: “Bent u een ingeborene van dit eiland, Meneer Tao?”


  “Nee Edelachtbare, wij horen eigenlijk in het zuiden des lands thuis. Ongeveer vijftig jaar geleden kwam mijn vader hier, hij kocht alle wijnhuizen. Helaas stierf hij lang voor zijn tijd, toen ik nog een kind was.”


  Feng stond vlug op en zei met wat de rechter gekunstelde vrolijkheid leek: “Het wordt nu tijd om wat beters dan thee te drinken, heren! Laten we aan tafel gaan.”


  Hij leidde de rechter plechtig naar de ereplaats tegenover de deur. Feng zelf ging aan de andere kant zitten met Tao Pan-te aan zijn linker en de antiquair Wen Yuan aan zijn rechter hand. Hij beduidde de jonge dichter aan de linker zijde van Rechter Tie plaats te nemen. Vervolgens bracht hij een toast uit op de Assessor en heette hem welkom op Paradijseiland.


  Rechter Tie nam een teug van de sterke wijn. Toen vroeg hij, op de lege stoel rechts van hem wijzend: “Verwacht u nog een andere gast?”


  “Inderdaad, Edelachtbare. En een zeer speciale gast, mag ik wel zeggen!” Weer scheen Feng’s vrolijkheid gekunsteld. “Later in de avond zal Herfstmaan, de beroemde courtisane, zich hier bij ons voegen en ons diner met hare aanwezigheid opluisteren.”


  Rechter Tie trok zijn wenkbrauwen op. Courtisanes werden verondersteld te blijven staan of op een kruk geheel apart te zitten. Zij behoorden zeker niet aan tafel geplaatst te worden, alsof ze gasten waren. Tao Pan-te, die Rechter Tie’s verbazing had gezien, zei vlug:


  “Beroemde courtisanes zijn heel belangrijk voor ons hier, Edelachtbare. Daarom genieten ze op het eiland ietwat uitzonderlijke voorrechten. Naast de speeltafels zijn het de courtisanes die de stroom van toeristen hier naar toe brengen, zij bezorgen ons ongeveer een derde van onze inkomsten.”


  “Waarvan veertig percent naar de regering gaat,” merkte de oude antiquair droog op.


  Rechter Tie pikte zwijgend met zijn eetstokjes een stukje gezouten vis op Hij wist dat de belasting door dit beroemde vermaakscentrum opgebracht een niet onaanzienlijk deel van de provinciale inkomsten uitmaakte. Hij wendde zich tot Feng en vroeg: “Met al dat geld, dat van hand tot hand gaat, zal het wel niet gemakkelijk zijn om de openbare rust en orde te handhaven.”


  “Op het eiland zelf gaat dat wel, Edelachtbare. Ik heb ongeveer zestig man, gerecruteerd uit de plaatselijke bevolking. Als die door de Magistraat zijn goedgekeurd, worden ze benoemd tot speciale rechercheurs. Ze dragen geen uniform en kunnen zich zodoende vrij bewegen onder het publiek in de restaurants, speelhuizen, bordelen enzovoort. Zo onopgemerkt houden ze een oogje op alles wat hier omgaat.” Hij streek eens langs zijn bakkebaarden en vervolgde: “De omstreken hier, tja, dat is natuurlijk moeilijker. We hebben daar nogal eens last van struikrovers die erop uit zijn de komende en gaande man uit te schudden. Een veertien dagen geleden deed een stel van die rovers een brutale aanval op één van mijn boodschappers, die met een zending goud onderweg was. Gelukkig konden twee van mijn mannen die hem vergezelden de aanval afslaan en drie schurken doden. Maar de twee anderen wisten naar de bergen te ontkomen.” Hij ledigde zijn beker en vroeg: “Ik vertrouw dat Uedelachtbare een passend verblijf heeft gevonden?”


  “O ja, in de Herberg der Drie Zegeningen. Het Rode Paviljoen.”


  De vier anderen wisselden een snelle blik. Feng legde zijn eetstokjes neer en sprak gehinderd:


  “De herbergier had u dat paviljoen niet mogen aanbieden, Edelachtbare. Dat is namelijk de plaats waar de Akademist zelfmoord heeft gepleegd. Ik zal er dadelijk voor zorgen, dat u...”


  “Doe geen moeite,” onderbrak de rechter hen?. “Mijn verblijf daar geeft me een pracht gelegenheid het toneel van het ongeval van nabij te leren kennen. En u moet het de herbergier niet ten kwade duiden, ik herinner me nu, dat de man me wilde waarschuwen, maar ik liet hem niet aan het woord komen. In welke kamer van de suite is het eigenlijk gebeurd?”


  Feng was nog te veel van streek, het was Tao Pan-te die antwoordde: “In de rode slaapkamer, Edelachtbare. De deur was van binnen op slot gedaan, Magistraat Lo heeft die laten openbreken.”


  ‘‘Ja, het was me al opgevallen dat het slot nieuw was. Hoe heeft de man zich eigenlijk van het leven beroofd?”


  “Hij heeft de rechter halsader met zijn eigen dolk doorgesneden, Edelachtbare,” zei Feng. “U moet weten dat de Akademist zijn avondmaal alleen gebruikt had, buiten op de veranda. Daarna ging hij naar binnen om zijn papieren uit te zoeken, zoals hij tegen de kelner zei. Hij wenste verder niet meer gestoord te worden. Een uur of zo later schoot het de kelner te binnen, dat hij vergeten had de theemand te brengen. Hij vond niemand in de zitkamer en klopte toen op de deur van de Rode Kamer. Hij hoorde niets. Hij liep daarop door de zitkamer naar de veranda en keek door het tralievenster om te zien of de Akademist zich misschien al te ruste had begeven. Hij zag hem op zijn rug liggen voor het bed, zijn borst was bedekt met bloed.


  De kelner waarschuwde dadelijk de herbergier en deze kwam naar mijn huis gerend. We gingen samen naar de herberg van Magistraat Lo en begaven ons met hem en zijn mannen naar het Rode Paviljoen. De magistraat liet de deur van de slaapkamer openbreken. Het lijk werd in de Taoïstische tempel aan de andere kant van het park opgebaard en daar werd die zelfde avond nog de lijkschouwing verricht.”


  “Kwamen er daarbij nog bijzondere feiten aan het licht?” vroeg Rechter Tie.


  “Neen, Edelachtbare. Dat is te zeggen, ik herinner me nu dat het gelaat en de onderarmen enige diepe schrammen van onbekende oorsprong vertoonden. Welnu, Magistraat Lo stuurde dadelijk een ijlbode naar de vader van de Akademist, de beroemde Censor Dr. Lie Wee-djing. Deze leeft al sedert enige jaren teruggetrokken op zijn landgoed in de bergen, een paar mijl ten noorden van hier. De bode kwam terug met een oom van de overledene, het schijnt dat Dokter Lie al vele maanden ernstig ziek is. De oom liet het lijk in een tijdelijke kist plaatsen en nam het mee voor de teraardebestelling op de familiebegraafplaats.”


  “Wie was de courtisane waarop de Akademist zo hartstochtelijk was verliefd geraakt?” vroeg de rechter.


  Wederom was er een pijnlijk stilzwijgen. Feng schraapte zijn keel, dan antwoordde hij met kennelijke tegenzin: “Het was Herfstmaan, Edelachtbare. De Bloemenkoningin van dit jaar.”


  Rechter Tie zuchtte. Hij had daar al een voorgevoel van gehad.


  “De Akademist liet geen afscheidsbrief achter,” hernam Feng vlug. “Teleurgestelde minnaars doen dat anders meestal wel, zoals u weet. Maar op het bovenste vel van de papieren op zijn tafel had hij twee cirkels getrokken en daaronder had hij drie maal de naam Herfstmaan geschreven. Daarom liet Magistraat Lo haar ontbieden. Ze gaf dadelijk toe dat de Akademist verliefd op haar was geweest. Hij had aangeboden haar los te kopen, maar ze had geweigerd.”


  “Ik heb vanavond die vrouw toevallig ontmoet,” sprak Rechter Tie koel. “Ze scheen er prat op te gaan dat mannen voor haar zelfmoord plegen. Ik beschouw haar als een volledig verdorven, hardvochtige vrouw en acht derhalve haar deelname aan dit diner geheel...”


  “Ik hoop,” zei Tao Pan-te vlug, “dat Uedelachtbare zo goed zult willen zijn haar houding te zien tegen de wel zeer bijzondere plaatselijke achtergrond. Het vergroot de reputatie van een courtisane aanzienlijk indien een minnaar om harentwille zelfmoord pleegt, in ’t bijzonder wanneer hij een beroemd man is. Zo’n geval wordt dan over de gehele provincie besproken, het brengt weer nieuwe bezoekers hier wier ietwat ongezonde belangstelling...”


  “Bedroevend,” onderbrak de rechter hem bits. “Bedroevend, met of zonder plaatselijke achtergrond!”


  Twee kelners brachten een grote schotel met geroosterde eend binnen. Rechter Tie proefde er van en moest toegeven dat het inderdaad overheerlijk was. Een vleugel in de zoete ananassaus dopend bedacht hij dat dit dan tenminste één punt was waarover zijn collega Lo hem correct had ingelicht.


  Drie jonge meisjes kwamen binnen en maakten een diepe buiging. De een had een handtrom bij zich, de ander een luit. Zij namen plaats op tabouretten tegen de zijwand. De derde, een aantrekkelijk meisje met een lief, vrolijk gezichtje kwam naar de tafel en schonk de gasten wijn in. Feng stelde haar voor als de courtisane Zilverfee, een leerlinge van de Bloemenkoningin.


  De dichter Kia Yu-po die tot nu toe opvallend zwijgzaam was geweest, kwam ineens los. Hij maakte wat gekheid met Zilverfee, en begon toen met de rechter een gesprek over oude ballades. Het meisje met de luit speelde de inleiding van een bekende melodie, haar metgezel gaf het ritme aan door met haar handpalm op de trom te slaan. Juist toen het lied uit was, hoorde Rechter Tie de oude antiquair geërgerd zeggen: “Waarom doe je zo preuts, zeg?”


  Hij zag dat Zilverfee, een rode blos op haar wangen, probeerde weg te komen van de oude man die zijn hand diep in haar wijde mouw gestoken had.


  “Het is nog vroeg op de avond, Meneer Wen,” merkte de jonge dichter scherp op.


  Wen liet het meisje gaan. Feng riep uit: “Schenk Meneer Kia nog maar eens in, Zilverfee! En wees maar extra vriendelijk tegen hem, want zijn onbezorgd vrijgezellenbestaan zal niet lang meer duren!” En tegen Rechter Tie: “Ik acht me gelukkig Uedelachtbare te kunnen meedelen dat over een paar dagen Meneer Tao, als tussenpersoon optredend, de verloving zal bekend maken van Meneer Kia Yu-po met mijn enige dochter, Jade Ring.”


  “Laten we daar dan op drinken!” zei Tao Pan-te joviaal. De rechter wilde de jonge dichter juist gelukwensen toen hij zich plotseling inhield. Hij keek met onverholen misnoegen naar de lange vrouw met de gebiedende blik, die in de deur verschenen was.


  Zij droeg een kostbaar gewaad van violet brokaat met een gouddraad patroon van vogels en bloemen, met een nauwsluitende kraag en lange, wijde mouwen. De brede purperen sjerp strak om haar middel gewonden deed haar ronde heupen en volle boezem goed uitkomen. Haar haar was opgestoken in een hoog kapsel met vele gouden haarnaalden met juwelen knoppen. Haar ovaal gelaat was zorgvuldig opgemaakt met poeder en rouge en aan haar kleine, delicate oortjes hingen lange pendants van witte jade.


  Feng heette haar luidruchtig welkom. Ze neeg haar hoofd even, dan wierp ze een vlugge blik op de gasten en vroeg met een frons: “Is Magistraat Lo er nog niet?”


  Feng legde haar haastig uit dat de magistraat onverwachts had moeten afreizen, maar dat Zijne Excellentie Tie, de bestuurder van het nabuurdistrict Kao-yang, hem vertegenwoordigde. Hij verzocht haar plaats te nemen op de lege stoel naast de rechter.


  Rechter Tie bedacht dat hij er nu toch niets meer aan kon veranderen. Het beste was maar te trachten met haar op goede voet te komen om wat meer gegevens van haar los te krijgen over haar dode minnaar. Dus zei hij opgewekt:


  “Nu zijn we dan dus officieel aan elkaar voorgesteld! Ik heb werkelijk bijzonder veel geluk vandaag!”


  Herfstmaan keek hem koel aan. “Vul m’n beker,” snauwde ze tegen Zilverfee. Toen het meisje haar bevel haastig had opgevolgd, leegde de Bloemenkoningin haar beker in één lange teug en liet hem dadelijk weer vullen. Toen vroeg ze de rechter: “Heeft Magistraat Lo u geen boodschap voor me gegeven?”


  “Hij heeft me opgedragen dit gezelschap zijn welgemeende verontschuldigingen over te brengen,” antwoordde de rechter wat verwonderd. “En dat includeerde natuurlijk ook uzelf.”


  Zij antwoordde niet. Zwijgend bekeek ze haar wijnbeker, haar fraaie wenkbrauwen nog steeds diep gefronsd. Ineens keek ze op en riep tegen de twee musiciènnes: “Zit daar toch niet zo te staren met jullie domme gezicht! Vooruit, maak wat muziek, daarvoor zijn jullie hier!”


  Terwijl de twee verschrikte meisjes direct begonnen te spelen, dronk de Bloemenkoningin nog twee bekers wijn vlak na elkaar. Rechter Tie nam zijn schone tafeldame eens van terzijde op. Hij zag weer de wrede lijnen bij haar mond. Ze was klaarblijkelijk in een verbazend slecht humeur. Ze hief haar hoofd op en wierp een onderzoekende blik op Feng. De Beheerder wendde zijn ogen af en begon direct een gesprek met Tao Pan-te.


  Ineens begreep Rechter Tie alles. Ze had hem op de veranda gezegd dat ze de vrouw zou worden van een magistraat, die tevens dichter was en schatrijk. En zijn collega Lo hield zichzelf halsstarrig voor een dichter en bezat naar men zeide een aanzienlijk privé vermogen. Geamuseerd bedacht hij, dat het klaarblijkelijk zijn amoureuze collega was, die gedurende het onderzoek van de zelfmoord bekoord was door Herfstmaan en haar in een onbewaakt ogenblik beloofd had haar vrij te kopen en te trouwen. Dat verklaarde zijn overhaaste, bijna heimelijke aftocht! Spoedzaken, waarachtig! De joviale magistraat was nogal impulsief maar verre van dom, hij had natuurlijk al gauw ontdekt dat hij een gevaarlijke, eerzuchtige vrouw tot speelmaatje gekozen had. Een vrouw die niet zou aarzelen pressie op hem uit te oefenen, gebruik makend van het feit dat hij zich intiem had ingelaten met een belangrijke getuige in een rechtszaak! Natuurlijk wilde hij daarom zo gauw mogelijk van het eiland wegkomen. Maar de ellendige dwaas had hem, zijn collega, in een verbazend onaangename positie gebracht! Feng en de anderen wisten natuurlijk alles van Lo’s affaire, vandaar dat ze Herfstmaan hadden uitgenodigd; waarschijnlijk was het banket zelfs bedoeld geweest het vrijkopen van Herfstmaan te vieren. Dat verklaarde hun verlegen houding en de pijnlijke pauzes in het gesprek zoeven. Ze hadden wel begrepen dat Lo hem voor het lapje had gehouden. Lieve help, ze zouden hem, plechtig tot Assessor benoemd, wel als een zeldzame dwaas beschouwen! Enfin, hij moest nu maar zien er van te maken wat er nog van te maken was. Hij boog zich naar zijn tafeldame en zei met een glimlach:


  “Ik hoorde zojuist dat het niemand minder dan de beroemde Lie Lièn van de Keizerlijke Akademie was die voor u zelfmoord heeft gepleegd. De Ouden hebben terecht opgemerkt dat talentvolle en knappe jonge mannen altijd liefde opvatten voor begaafde en schone vrouwen!”


  Ze keek hem even van terzijde aan. Dan zei ze, wat vriendelijker nu: “Dank u voor het compliment! Och ja, Lie Lièn was wel een charmante man op zijn manier. Hij gaf me een flaconnetje met parfum als afscheidsgeschenk, in een envelop waarop hij een nogal lief vers voor me geschreven had. Hij kwam speciaal naar mijn paviljoen om me dat te geven de avond voordat de arme de hand aan zichzelf sloeg. Hij wist, dat ik dol ben op dure parfum.” Ze zuchtte eens en vervolgde toen nadenkend: “Misschien was het toch wel beter geweest als ik hem wat meer had aangemoedigd. Hij had uitstekende manieren en vrijgevig was ie ook.”


  Ze hield haar beker op, die Zilverfee vlug weer vulde. Dan hernam ze, als bij zichzelf: “Ik zal die envelop toch eens openmaken, ik vraag me af wat voor parfum er in zal zitten. Hij wist, dat ik het meest houd van muskus of Indische sandel. Ik vroeg het hem nog, voor hij wegging, maar hij wilde het niet zeggen. ‘Zie maar dat het zijn bestemming bereikt,’ zei ie alleen maar.” Ze keek de rechter aan en ging door: “Hij hield van een grapje, ziet u! Welke parfum denkt u dat het best bij mijn type past, muskus of sandel?”


  Rechter Tie begon met een ingewikkeld compliment, maar hij werd onderbroken door de beroering aan de andere kant van de tafel. Zilverfee die juist de beker van de oude antiquair gevuld had, deed een krampachtige poging zijn handen van haar boezem weg te duwen. Ze stootte de beker uit zijn hand en de wijn liep over zijn kleed.


  “Onhandige slet,” riep de Bloemenkoningin boos. “Kun je niet beter opletten? En je kapsel zit helemaal scheef. Ga dadelijk naar de kleedkamer en maak dat in orde!”


  Zij keek het ontdane meisje, dat zich naar de deur spoedde even met peinzende blik na. Dan keerde ze zich weer tot de rechter en vroeg koket: “Zoudt u me misschien niet wat wijn willen inschenken?”


  Toen hij haar beker vulde, merkte hij op dat haar wangen nu erg rood waren, de sterke wijn scheen eindelijk enige uitwerking op haar te hebben. Ze bevochtigde haar lippen met de punt van haar tong en glimlachte afwezig, haar gedachten blijkbaar elders. Nadat ze een paar teugen genomen had, stond ze plotseling op en zei: “U moge me even excuseren! Ik ben dadelijk weer terug.”


  Na haar vertrek trachtte de rechter een gesprek met Kia Yu-po op gang te brengen, maar de jonge dichter was weer in zijn sombere stemming teruggevallen. Nieuwe gerechten werden binnen gedragen, men at met smaak. De twee musiciènnes brachten enige populaire melodieën ten gehore. Rechter Tie hield niet erg van die moderne muziek, maar hij moest toegeven dat de meisjes goed speelden. En het eten was voortreffelijk.


  Juist toen de in gember gestoofde vis geserveerd werd kwam Herfstmaan terug, nu blijkbaar in een opperbest humeur. Terwijl ze achter langs de oude antiquair ging fluisterde ze hem iets in het oor en liep door na hem speels met haar waaier op de schouder getikt te hebben. Toen ze weer naast de rechter gezeten was, begon ze: “Per slot van rekening blijkt dit toch een verbazend geslaagde avond!” Ze legde haar hand op zijn arm, boog haar hoofd zo dicht naar hem toe dat hij de muskus in haar kapsel rook en zei toen zacht: “Zal ik u nu maar eerlijk bekennen waarom ik zo kortaf tegen u was, daar op de veranda van het Rode Paviljoen? Om de eenvoudige reden, dat ik mezelf niet wilde toegeven dat u me zo beviel! Zo al dadelijk op het eerste gezicht!” Ze keek hem lang aan, dan vroeg ze nog zachter: “En u vond mij toch ook niet zo onaantrekkelijk, is het niet? Zoals u me daar toen zag, zo... weet u wel?”


  Terwijl Rechter Tie nog naar een passend antwoord zocht, drukte ze zijn arm even en ging door: “Het is zo’n opluchting eindelijk eens een wijs en ervaren man als u te ontmoeten, weet u! Ik kan u niet zeggen hoe dodelijk die piepjonge, zogenaamde moderne heertjes me vervelen. Het is prettig nu eens met een echte man te doen te hebben, die...” Ze keek hem even verlegen aan, dan sloeg ze haar ogen neer en fluisterde: “Die werkelijk weet wat... wat een vrouw wil.”


  De rechter zag tot zijn opluchting dat de antiquair Wen Yuan opstond en aanstalten maakte om afscheid te nemen. Hij zeide dat hij een afspraak had met een belangrijke klant en vroeg met veel omhaal van woorden of hij zich mocht excuseren.


  De Bloemenkoningin begon nu te schertsen met Feng en de wijnhandelaar Tao. Ofschoon ze intussen stevig door bleef drinken, kon men toch niets aan haar stem merken en haar antwoorden bleven raak en geestig. Ten slotte, toen Feng opnieuw een kluchtig verhaal had verteld, sloeg ze plotseling haar handen voor haar gezicht en zei verdrietig: “O, nu heb ik weer teveel gedronken! Zouden de heren het erg onbeleefd vinden, als ik me nu terugtrok? Dat is mijn afscheidsdronk!”


  Ze nam Rechter Tie’s beker op en ledigde hem langzaam. Toen maakte ze een buiging en vertrok.


  De rechter keek kwaad naar de rode smeer die haar lipzalf op de rand van zijn beker had achtergelaten. Tao Pan-te lachte fijntjes.


  “Uedelachtbare heeft een diepe indruk op onze Bloemenkoningin gemaakt,” merkte hij op.


  “Ze wilde alleen maar beleefd zijn tegen een reiziger,” zei Rechter Tie onverschillig.


  Kia Yu-po stond op en vroeg te mogen vertrekken. Hij zei dat hij zich wat onwel voelde. Rechter Tie sprak enige vriendelijke woorden tegen de jongeman, tezelfder tijd met ergernis bedenkend dat hij zelf nog geruime tijd zou moeten blijven. Want als hij te gauw na het vertrek van de courtisane afscheid nam, zouden de anderen denken dat hij haar achterna ging. Dat zij uit zijn beker gedronken had, was een duidelijke invitatie geweest. In wat een situatie had die Lo hem doen belanden! Met een zucht begon hij aan de zoete soep die het naderende einde van het banket markeerde.


  



  HOOFDSTUK IV


  


  


  Nadat Ma Joeng van Rechter Tie afscheid had genomen bij de poort van de Kraanvogel Hal, liep hij de straat af, een vrolijk deuntje neuriënd. Spoedig had hij de hoofdstraat van het eiland gevonden.


  Een bonte menigte krioelde onder de sierbogen van gekleurd stucco die de straat met regelmatige onderbrekingen overspanden. De mensen verdrongen zich voor de deuren van de speelhuizen, de venters van oliekoeken konden zich nauwelijks hoorbaar maken boven al het rumoer. Telkens als het stemmengeroes wat verminderde, hoorde Ma Joeng het klinken van de koperstukken, die bij de ingang van elk speelhuis door twee stoere kerels in een houten bak werden heen en weer geschud. Ze deden dat de hele nacht door, want het geluid van klinkende munt wordt verondersteld geluk te brengen en het trekt tevens de klanten aan.


  Ma Joeng bleef staan voor een hoog bamboe staketsel, dat opgericht was naast de poort van het grootste speelhuis. Het was beladen met stapels borden en kommen, die gevuld waren met vruchten en suikerwerk. Op de planken daarboven stonden rijen van papieren modellen van huizen, wagens, boten en meubels en stapels opgevouwen kleren, ook nagemaakt van dun gekleurd papier. Dit was één der vele straataltaren, die de buurtschappen oprichten aan het begin van de zevende maand voor de zielen der afgestorvenen die vrijelijk tussen de levenden rondwaren, voor de duur van het Dodenfeest. De geesten kunnen van de uitgestalde lekkernijen proeven en van de papieren modellen uitkiezen wat hun in het hiernamaals nog ontbreekt. Op de dertigste van de zevende maand, het einde van het feest, wordt het voedsel verdeeld onder de armen en de papieren modellen verbrand, zodat de opstijgende rook de uitgekozen voorwerpen naar de andere wereld draagt. Het Dodenfeest herinnert een ieder er nog eens aan, dat de dood geen eeuwige scheiding betekent, immers eens per jaar komen de zielen der gestorvenen weer op aarde om een paar weken te verwijlen bij hen die hun dierbaar waren.


  Terwijl hij het altaar bewonderde, zei Ma Joeng grinnikend tot zichzelf: “Oom Peng’s ziel zal hier wel niet in de buurt zijn. Hij was nooit erg gesteld op zoetigheid, maar hij mocht graag zijn rondje dobbelen, zo nou en dan. Hij moet geluk hebben gehad ook, anders had ie me niet die twee goudstaven kunnen nalaten! Ik wil wedden dat zijn ziel hier ergens boven de speeltafels rondhangt. Laat ik het maar eens proberen, misschien geeft ie z’n jonge neef nog wel een goeie wenk!”


  Hij liep het speelhuis binnen, betaalde tien koperstukken entree en bleef een tijdje staan kijken naar de menigte die zich om de grote tafel in het midden verdrong. Daar was het meest populaire spel aan de gang, men moest het aantal koperstukken raden onder de rijstkom die de spelleider telkens van de grote hoop voor hem afschepte. Toen baande hij zich met zijn ellebogen een weg naar de trap achter in de hal.


  In de ruime bovenzaal zaten de spelers in groepen rond een dozijn of zo kleinere tafels, verdiept in verschillende kansspelen met kaarten en dobbelstenen. Hier waren de klanten keurig gekleed, Ma Joeng zag zelfs twee heren die ambtenarenkappen droegen. Tegen de achterwand hing een reusachtig rood bord met in grote letters: “Elke partij moet dadelijk worden afgerekend in baar geld.”


  Toen hij nog stond te kijken aan welke tafel een plaatsje vrij was, kwam een kleine bultenaar op hem toestappen. Hij droeg een net blauw kleed met een zwartzijden gordel, maar zijn grijze hoofd met piekerige haren was onbedekt. Naar Ma Joeng opkijkend met zijn kleine kraalogen zei hij met schrille stem: “Als u spelen wilt, moet u mij opgeven hoeveel geld u bij zich hebt.”


  “Wat heb jij daar mee te maken?” vroeg Ma Joeng beledigd.


  “Alles,” sprak een diepe stem achter hem.


  Ma Joeng keerde zich om. Hij vond een reus van een kerel tegenover zich, even lang als hijzelf maar met een onevenredig groot bovenlijf, dat op een geweldige ton leek. Zijn ronde hoofd scheen direct uit zijn brede schouders te groeien en zijn borst was gewelfd als de schaal van een krab. Hij keek Ma Joeng onderzoekend aan met zijn ronde, uitpuilende ogen.


  “Wie ben jij nou weer?” vroeg Ma Joeng verbaasd.


  “Ik ben de Krab,” legde de man met vermoeide stem uit. “M’n collega hier heet de Sprot. Tot uw dienst.”


  “Hebben jullie ook niet een makker die Zout heet? Dan kan ik namelijk jullie alle drie bij mekaar tot moes slaan en een lekker vismaaltje eten!”


  “Dat’s vijf koperstukken voor jou,” zei de kleine bultenaar spijtig tegen de Krab.


  “Je hebt gelijk, het is een even datum vandaag,” zei de reus tevreden. “Doe ze vanavond maar in het bakje.”


  “Waar staan jullie over te kletsen?” vroeg Ma Joeng gebelgd.


  De Sprot haalde zijn scheve schouders op.


  “We hebben al jaren geleden afgesproken,” zei hij, “dat we elke keer als een gast die geestige opmerking over het zout maakt, we vijf koperstukken in de pot doen. Ik betaal op even, de Krab op oneven dagen. Aan het einde van het jaar halveren we de pot, begrijp je.”


  “Jawel,” zei Ma Joeng nogal benepen. Hij had zelf zijn opmerking nogal origineel gevonden.


  “Je kunt toch lezen, is ’t niet?” hernam de Sprot. “Elke partij moet dadelijk in baargeld geregeld worden. Om teleurstelling te voorkomen bij alle betrokkenen, moet elke gast eerst tonen hoeveel hij verliezen kan.”


  “Dat’s niet gek,” gaf Ma Joeng toe. “Dus jullie horen bij de zaak?”


  “Ik en de Sprot zijn waarnemers, van Meneer Feng Dai, de Beheerder van het eiland,” antwoordde de Krab.


  Ma Joeng nam het zonderlinge paar eens goed op. Toen bukte hij zich en haalde zijn officiële pas uit zijn laars. Hij gaf die aan de Krab en zei: “Ik werk voor Rechter Tie, die is nou tijdelijk Assessor in dit district. Ik had wel es even rustig met jullie gepraat willen hebben.”


  De twee mannen bestudeerden de pas nauwkeurig. Dan gaf de Krab het document terug en zei met een zucht: “Dat betekent dus een droge keel. Laten we buiten op het balkon gaan zitten, Meneer Ma, en wat eten en drinken. Op kosten van de zaak.”


  Ze gingen aan een hoektafeltje zitten, van waaruit de Krab de spelers in de zaal binnen in het oog kon houden. Al gauw zette een kelner opgehoopte borden met gebakken rijst voor hen neer en drie tinnen wijnkannen.


  Gedurende de uitwisseling van de gebruikelijke beleefdheden bleek het, dat de Krab en de Sprot hun gehele leven op Paradijseiland hadden doorgebracht. De Krab was een bokser van de achtste graad. Spoedig waren hij en Ma Joeng verdiept in een discussie over allerlei grepen en worpen. De kleine bultenaar nam geen deel aan deze technische bespreking, hij wijdde zich aan zijn rijst die met verbazingwekkende snelheid verdween.


  Toen alles op was, nam Ma Joeng een lange teug uit zijn beker, leunde achterover in zijn stoel en zei tevreden op zijn buik kloppend: “Nu het voorbereidende werk naar wens verricht is, voel ik me sterk genoeg om tot dienstzaken over te gaan. Wat kunnen jullie twee me vertellen over die dooie Akademist?”


  De Krab keek de Sprot even vlug aan. De Sprot zei: “Dat is dus de zaak waar je baas achterheen zit, hè? Nou, om het maar kort te zeggen, die Akkedemieker begon en eindigde z’n verblijf hier wat ongelukkig, maar zo tussenbeiden had ie wel een leuke tijd, als ik het goed begrepen heb.”


  Een luide woordenwisseling in de zaal deed de Krab opspringen. Hij was naar binnen met een vlugheid die verwonderlijk was voor zulk een zwaargebouwd man. De Sprot dronk zijn beker leeg en hernam: “Een tien dagen geleden, op de 18e, kwam die Akkedemieker hier met vijf van z’n vrienden. Op een grote jonk. Ze waren twee dagen op het water geweest en elke dag hadden ze getafeld en gezopen van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat. De bootlui hadden regelmatig alle restjes opgeslobberd, om schoonschip te maken, zie je. Dus was de hele zaak stomdronken. Er was mist op de rivier en de jonk ramde een boot van onze baas Feng, waarop z’n dochter zat. Die kwam juist terug van een familiebezoek in een dorp bovenstrooms. Er was nogal wat averij, de twee boten kwamen pas bij zonsopgang aan de kaai hier. De Akkedemieker moest beloven een ronde som te betalen om de schade te vergoeden. Dat bedoelde ik toen ik daareven zei dat ie z’n verblijf hier slecht begon, begrijp je? Afijn, hij en z’n vrienden namen toen kamers in de Herberg der Drie Zegeningen, hijzelf natuurlijk de beste, het Rode Paviljoen.”


  “Dat’s precies waar m’n baas nou logeert,” riep Ma Joeng uit. “Dus dat’s waar de vent zelfmoord pleegde. Maar m’n baas is niet bang van spoken!”


  “Ik zei niks van zelfmoord en ook niet van spoken,”zei de Sprot met nadruk.


  “We praten niet graag over spoken,” zei de Krab die weer bij hen kwam zitten. “En de Akkademieker pleegde geen zelfmoord.”


  “Hoe weet je dat?” vroeg Ma Joeng verbaasd.


  “Om rede dat ik hem heb waargenomen,” zei de Sprot. “Als waarnemer. Hier, aan de speeltafels. Koud als een kikker, of ie won of verloor. Niet het zelfmoordtype. Nee meneer!”


  “We hebben al een jaar of tien waargenomen,” merkte de Krab op. “We kennen alle typen die je je maar bedenken kunt. Neem nou die jonge rijmelaar, Meneer Kia Yu-po. Die verloor alles wat ie had hier, tot z’n laatste koperstuk. In één avond. Het gespannen, opgewonden type. Die zou best z’n strot kunnen afsnijden, als je even niet op hem let. Maar niet zo de Akkedemieker. Nooit ofte nimmer.”


  “Maar hij scharrelde met een meid,” zei Ma Joeng. “De meiden maken dikwijls dat een man zich als een gek gedraagt. Als ik aan de dingen denk die ik soms voor ze gedaan heb...”


  “Hij pleegde geen zelfmoord,” herhaalde de Krab koppig. “Hij was een koud, berekenend kreng. As een meid hem een blauwtje liet lopen, dan zou ie d’r dat met de een of andere vuile streek betaald zetten. Niet zichzelf koud maken. Nooit niet.”


  “De enige andere mogelijkheid is moord,” merkte Ma Joeng droog op.


  De Krab vroeg verbaasd: “Ik heb dat woord toch niet in me mond genomen, Sprot?”


  “Dat heb je zeker niet!” zei de Sprot beslist.


  Ma Joeng haalde zijn schouders op. Dan vroeg hij: “Wie was de meid waarmee hij sliep?”


  “Hij was nogal dik met onze Bloemenkoningin,” zei de kleine bultenaar, “maar ook wel met Anjer uit de straat hiernaast, en met Jade Bloem, en met Pioenroos. Hij had met die meiden misschien wel wat jullie bij het gerecht vleselijke gemeenschap noemen, maar aan de andere kant kan ie ze ook wel alleen maar wat gekieteld hebben, zo’n beetje stoeien, weet je wel. Je moet dat maar aan de meiden zelf vragen. Niet mij. Ik ben er niet bij geweest.”


  “Dat zou best een leuke nasporing kunnen wezen,” grinnikte Ma Joeng. “Nou, in elk geval amuseerde ie zich hier, kietelend of anderszins. En wat toen?”


  “Vier dagen geleden,” ging de Sprot door, “huurt de Akkedemieker een jonk voor z’n kameraden en stuurt de klaplopers terug naar de hoofdstad. Hijzelf gaat terug naar het Rode Paviljoen en eet z’n middagrijst daar alleen. Hij blijft er de hele middag, voor de eerste keer gaat ie niet naar een speelhuis. Hij dineert zonder een vrouw, ook voor de eerste keer. Dan sluit ie zich in z’n kamer op en een uurtje later vindt een kelner hem met doorgesneden strot.”


  “Amen,” zei de Krab.


  De Sprot krabde eens aan de punt van zijn spitse neus. Hij vervolgde: “Je moet goed begrijpen, dat we dit allemaal maar van horen zeggen hebben. Je neemt het of je neemt het niet, net als je wilt. Met eigen ogen hebben we alleen maar dit waargenomen: die zelfde avond is de antiek-handelaar Wen Yuan bij het Rode Paviljoen geweest.”


  “Aha, dus die heeft de kerel koud gemaakt,” zei Ma Joeng gretig.


  De Sprot keek hem gekrenkt aan. Hij wendde zich tot de Krab: “Die lui van het gerecht leggen een mens toch maar zo wat in z’n mond hè?”


  “Och ja,” zei de Krab, “dat is hun gewoonte. Anders krijgen ze nooit een veroordeling voor elkaar, zie je.”


  “Ik zei, m’n vrind,” legde de Sprot geduldig uit, “dat we meneer Wen waargenomen hebben vlak bij het Rode Paviljoen. Dat’s alles. Niet meer en niet minder.”


  “Lieve help! Als jullie twee ook nog een oogje moet houden op al jullie eigen burgers, dan zul je een druk leven hebben!”


  “We houden niet het oog op al onze medeburgers,” corrigeerde de Krab hem. “Alleen maar op Meneer Wen.” Hij keek de Sprot even aan. Toen die nadrukkelijk knikte, vervolgde de Krab: “Drie bedrijven brengen hier het grote geld binnen. Nummero één, spel en vrouwen, en dat’s de stiel van onze baas Feng. Nummero twee, eten en zuipen, en daar zorgt Meneer Tao Pan-te voor. Nummero drie, kopen en verkopen van ouwe rommel, voor wie daar wat in ziet. Dat’s wat Meneer Wen doet. Nou zul je wel snappen dat die drie nauw samenwerken. Als een vent veel wint aan de tafels, dan geven wij dat goeie nieuws door aan Tao en Wen’s mannen. Want de winnaar zou wel es een grote eetpartij willen geven, of misschien z’n geld willen beleggen in een paar heel dure antikkiteiten - vakkundig nagemaakt. Aan de andere kant, als een vent veel verliest, dan gaan wij eens bij hem kijken of ie misschien een mooie concubine of dienstmeid te verkopen heeft en Wen’s lui vragen of ie niet een stukje antiek kwijt wil. We helpen de klanten altijd graag, zie je.”


  “Beste organisatie,” zei Ma Joeng waarderend.


  “Bovenst best,” bevestigde de Sprot. “We hebben dus Feng, Tao en Wen. Onze baas Feng is een fijne kerel, recht door zee. Daarom heeft de regering hem Beheerder van het eiland gemaakt. Dat geeft hem de hand in alle lopende zaken en maakt hem de rijkste van de drie. Maar hij mot er hard voor werken, dat kan ik je wel vertellen! Als de Beheerder eerlijk is, dan maakt iedereen hier goeie winst en de klanten zijn tevreden. Alleen de stommelingen, die er zo gezegd om vragen, worden beduveld. Kontrariewijs, als de Beheerder oneerlijk is, dan wordt alle winst vertiendubbeld. Maar dan gaat dit eiland naar de kelder. Voor je pap kunt zeggen. Daarom is het maar goed dat Feng een eerlijke vent is. Maar zoons heeft ie niet, alleen maar een dochter. Dat betekent dat als ie mocht komen te overlijden, of als ie in moeilijkheden verzeild raakt, z’n ambt naar een ander gaat. Tao Pan-te is een bestudeerde meneer, die houdt er niet van zich met andermans zaken te bemoeien. Die zou nooit Beheerder willen worden, dat ligt hem niet. Nou, je weet nu alles van Feng en Tao, twee vooraanstaande burgers. Ik zei toch niks van Meneer Wen, hè Krab?”


  “Nee, dat dee je niet,” beaamde de Krab ernstig.


  “Wat bedoelen jullie nou eigenlijk?” vroeg Ma Joeng ongeduldig.


  De Krab keek hem ernstig aan met zijn uitpuilende ogen.


  “De Sprot tekende een situatie voor je,” zei hij kalm.


  “Precies! Ik tekende een situatie voor je, Meneer Ma. Op grond van mijn waarnemingen. Maar omrede dat je een geschikte vent lijkt, Meneer Ma, wil ik er nog wat bijvertellen wat ik alleen van horen zeggen heb. Dertig jaar geleden heeft Tao Pan-te’s vader, Tao Kwang heette die, zelfmoord gepleegd. Ook in het Rode Paviljoen. En dertig jaar geleden, precies op de nacht van die zelfmoord, scharrelde Meneer Wen Yuan daar ook in de buurt rond. Dat is wat jullie van het gerecht een coïncidensie noemen.”


  “Als dat dan allemaal zo is,” zei Ma Joeng opgewekt, “dan zal ik m’n baas rapporteren dat ie rekening moet houden met twee spoken in z’n slaapkamer. Afijn, nou dat we dan klaar zijn met de dienstzaken, wou ik graag nog even jullie raad hebben over een persoonlijk probleempje.”


  De Krab zuchtte. Hij zei gelaten tegen de Sprot: “Hij mot een meid hebben.” En tot Ma Joeng: “Heilige Hemel, man, je hoeft maar even het derde huis in de volgende straat binnen te lopen. Je vindt daar alle typen, alle leeftijden, en alle maten. Te kust en te keur!”


  “Dat is ’t em juist! Omdat jullie hier zo’n goed gesorteerde voorraad hebben, zoek ik nou es iets extra-speciaals. Ik kom uit het dorp Foe-ling in deze provincie, zie je, en vanavond wou ik nou wel es een meid daar vandaan hebben.”


  “Hou me hand vast,” zei de Krab verdrietig tegen de Sprot. “Ik ga grienen van aandoening. Een meid uit z’n geboorteplaats, zegt ie!”


  “Nou ja,” zei Ma Joeng wat verlegen, “het ligt namelijk zo dat ik al heel wat jaren geen liefde heb kunnen bedrijven in m’n eigen dialect.”


  “Hij praat in z’n slaap,” legde de Krab aan de Sprot uit. “Slechte gewoonte.” En tegen Ma Joeng: “Vooruit dan maar. Ga naar het Blauwe Paviljoen in het zuiderkwartier. Vertel de madam, dat wij willen dat ze Zilverfee voor je reserveert. Die meid komt uit Foe-ling, eerste kwaliteit van boven en van onder, en een goed karakter. Ze heeft les van Juffrouw Ling, die was in de oude tijd hier een beroemde zangeres en nou zingt die Zilverfee als een kanariepietje. Je ziet er wel niet uit als een muziekliefhebber, maar het is toch altijd leuk het er bij te hebben. Afijn, je gaat er maar tegen middernacht heen, ze zal nou nog wel niet vrij wezen. Als je der hebt, dan ga je maar in je eigen taal aan de gang. Mot je daarvoor soms ook onze raad hebben?”


  “Nee, nog niet! En bedankt. Maar jullie hebt zelf niet veel interesse aan vrouwen, zo van horen zien, hè?”


  “Hebben we ook niet,” zei de Sprot. “Een bakker eet toch ook niet z’n eigen pasteitjes?”


  “Nee, niet elke dag tenminste,” gaf Ma Joeng toe. “Maar hij zal er toch wel eens een hapje van nemen, zo nou en dan, denk ik. Al was het alleen maar om te zien of z’n voorraad nog wel vers is. Zonder de meiden wordt het een beetje een saaie boel lijkt me.”


  “Der zijn meloenen,” sprak de Krab ernstig.


  “Meloenen?”


  De Krab knikte zwaarwichtig. Hij trok een tandestoker uit de lapel van zijn kleed en begon daar bedachtzaam op te kauwen.


  “We kweken ze,” legde de Sprot uit. “De Krab en ik hebben een huisje aan de waterkant. Met een aardig stukje land. Daar kweken we meloenen. We komen met zonsopgang thuis van ons werk, besproeien de meloenen, dan gaan we slapen. Laat in de middag staan we op, dan wieden we het land, besproeien de meloenen weer en dan komen we hier terug.”


  “Ieder z’n meug! Heilige Hemel, wat een taai bestaan!”


  “Dat heb je helemaal mis,” zei de Krab droog. “Je zou die meloenen es moeten zien groeien! Der zijn geen twee hetzelfde. Nooit.”


  “Vertel hem nou ook maar van over tien dagen terug,” zei de Sprot, “Die ochtend dat we rupsen op de blaren vonden, weet je nog wel?”


  De Krab knikte. Hij bestudeerde zijn tandestoker, toen zei hij:


  “Ja, dat was dezelfde morgen dat we de jonk van de Akkedemieker langs de kaai zagen komen. De kaai ligt precies tegenover ons meloenenveld, weet je. Meneer Wen had daar een lang gesprek met de Akkedemieker. Zo stiekem, achter de bomen. Nou weet ik wel dat de vader van de Akkedemieker bij Meneer Wen placht te kopen, daarom kent ie z’n zoon ook. Ik geloof alleen maar niet, dat ze het over antikkiteiten hadden, nee daar zag het niet naar uit tenminste. We gaan altijd door met waarnemen, Meneer Ma, ook in onze eigen tijd. En zelfs wanneer er rupsen op de blaren zitten.”


  “We hebben tien jaren de rijst van Meneer Feng gegeten,” zei de Sprot. “We zijn z’n trouwe dienaren.”


  “Als je niet oppast dan ga ik nou grienen,” zei Ma Joeng. “En nou nog wat anders. Zeggen jullie es eerlijk of dat mopje van mij over dat zout echt zo afgezaagd was?”


  “Och nee,” antwoordde de Krab. “Eigenlijk niet. Maar we moeten natuurlijk altijd veel andere gijn van de gasten horen over onze namen. En omrede dat we niks terug mogen zeggen, hebben de Sprot en ik die afspraak van de vijf koperstukken gemaakt. Het benepen snuit dat de lui trekken geeft ons dan een binnenpretje, zie je.”


  “Soms gieren we van het lachen, later,” zei de kleine bultenaar ernstig.


  “Dat doet me dan alweer plezier,” zei Ma Joeng tevreden. Hij dronk zijn beker leeg en stond op.


  “Nou wil Meneer Ma wel een rondje spelen,” zei de Krab. “Dat brengt ons terug naar het begin van onze kennismaking. Hoeveel kan je verliezen, Meneer Ma?”


  



  HOOFDSTUK V


  


  


  Ma Joeng speelde enige rondjes met drie plechtstatige rijsthandelaars. Hij kreeg wel goede kaarten, maar toch amuseerde hij zich niet erg. Hij hield namelijk van een luidruchtig partijtje, met veel bravado en stevig vloeken. Eerst won hij wat, toen verloor hij het weer. Dat vond hij een goed ogenblik om op te staan. Hij nam afscheid van de Krab en de Sprot en wandelde terug naar de Kraanvogel Hal.


  De eigenaar deelde hem mede dat het banket van de Beheerder ten einde liep, twee gasten en de courtisanes waren al naar huis. Hij nodigde hem uit een kopje thee te drinken in de voorhal.


  Al spoedig zag hij Rechter Tie de brede trap afkomen, begeleid door Feng Dai en Tao Pan-te. Toen die twee de rechter naar zijn palankijn brachten, sprak deze tot Feng: “Morgenochtend zal ik dadelijk na het ontbijt naar uw kantoor komen voor een formele zitting. U wilt wel toezien dat alle stukken betreffende de zelfmoord van de Akademist dan voor me gereed liggen. En ik wil uiteraard ook de lijkschouwer horen.”


  Ma Joeng hielp de rechter bij het instappen.


  In de palankijn vertelde Rechter Tie zijn luitenant wat hij aan het diner over de zelfmoord gehoord had, waarbij hij echter zijn ontdekking van Magistraat Lo’s liefdesaffaire achterwege liet. Hij besloot: “Mijn collega Lo heeft dus wel gelijk gehad toen hij me zei dat deze zelfmoord een gewone routine-zaak is.”


  “Feng’s rechercheurs denken daar anders over, Edelachtbare,” merkte Ma Joeng op. Dan bracht hij uitvoerig verslag uit over wat de Krab en de Sprot hem hadden verteld. Toen hij zweeg, sprak de rechter ongeduldig: “Je vrienden vergissen zich. Ik heb je toch gezegd dat de deur van de rode slaapkamer van binnen op slot was gedaan? En je hebt zelf het tralievenster gezien. Niemand kan daardoor naar binnen komen.”


  “Maar is het dan niet een zonderling toeval, Magistraat, dat dertig jaar geleden toen Tao’s vader daar zelfmoord pleegde, die ouwe antiquair daar ook gezien werd?”


  “Ik neem aan dat je twee waterachtige vrienden zich lieten meeslepen door hun verlangen Wen in moeilijkheden te brengen. Het is duidelijk dat de antiquair Feng’s concurrent is. Wen was ook op het diner vanavond, het is een onaangenaam heerschap. Ik zie hem er best voor aan tegen Feng te konkelen en te proberen hem als Beheerder een beentje te lichten. Maar moord is nog iets anders! En waarom zou Wen de Akademist uit de weg willen ruimen? Je vrinden gaven te verstaan dat Wen samen met hem tegen Feng samenspande. Nee, Ma Joeng, er zit geen logica in wat de Krab en die ander beweren. En we moeten ons in elk geval buiten alle plaatselijke ruzietjes houden.” Hij dacht even na, langzaam aan zijn knevel trekkend. Dan hernam hij: “Wat die twee rechercheurs je over het verblijf van de Akademist hier vertelden vormt wel een nuttige aanvulling op mijn eigen informatie. Ik heb de vrouw voor wie hij zelfmoord pleegde ontmoet. Twee keer zelfs, helaas!”


  Nadat hij Ma Joeng het gesprek op de veranda had verteld, besloot hij: “Die Akademist mag dan een zeer geleerd en bekwaam jong ambtenaar zijn geweest, van vrouwen heeft hij niet veel verstand gehad. De courtisane is weliswaar een bijzonder knappe vrouw, maar ze heeft een hardvochtig en berekenend karakter. Ik was blij dat ze alleen maar de tweede helft van het banket bijwoonde! Enfin, ik moet zeggen dat het eten voortreffelijk was. Bovendien had ik een prettig gesprek met Tao Pan-te en met een jonge dichter, een zekere Kia Yu-po.”


  “Dat is die ongeluksvogel die al z’n geld aan de speeltafel is kwijt geraakt,” merkte Ma Joeng op.


  Rechter Tie trok zijn wenkbrauwen op.


  “Dat is vreemd! Feng zei dat Kia binnenkort zijn enige dochter huwt!”


  “Nou, dat is dan een slimme truc om je verloren duiten weer terug te krijgen. Die Kia is een uitgeslapen rekel!”


  De rechter glimlachte even.


  Hun palankijn werd voor de poort van de Herberg der Drie Zegeningen neergezet. In de hal nam Ma Joeng een kandelaar van de lessenaar en lichtte Rechter Tie bij door de donkere gang die naar het Rode Paviljoen leidde.


  Toen de rechter de deur van de voorhal open had getrokken, bleef hij zo plotseling staan dat Ma Joeng bijna tegen hem opbotste. Rechter Tie wees op de streep licht die vanonder de deur van de slaapkamer kwam.


  “Zie je dat?” fluisterde hij. “Ik herinner me beslist dat ik de kaarsen heb uitgeblazen voordat we hier weggingen.” Hij bukte zich en mompelde: “En de sleutel die ik in het slot liet zitten is weg.”


  Ma Joeng drukte zijn oor tegen de deur.


  “Ik hoor niks! Zal ik kloppen?”


  “Nee, laten we eerst eens door het raam naar binnen kijken.”


  Ze liepen vlug door de zitkamer naar de veranda en slopen naar het tralie-venster. Ma Joeng vloekte ruw.


  Op het rode vloerkleed vóór het bed lag een naakte vrouw. Ze lag plat op haar rug, haar armen en benen uitgestrekt, het hoofd naar het bed gewend.


  “Is ze dood?” vroeg Ma Joeng fluisterend.


  “Haar borst beweegt niet.” De rechter drukte zijn gezicht tegen de tralies en vervolgde: “Kijk, de sleutel zit in het slot.”


  “Dat wordt dan de derde zelfmoord in deze vervloekte kamer,” bromde Ma Joeng.


  “Daar ben ik nog zo zeker niet van. Ik geloof dat ik een blauwe, gekneusde plek zie, aan de kant van haar hals. Ga de herbergier zeggen dat hij Feng Dai haalt, nu dadelijk! Maar zeg hem niets van onze vondst!”


  Toen Ma Joeng was weggerend keek Rechter Tie nog eens naar binnen. De rode bedgordijnen waren opengetrokken, precies als toen hij de kamer verliet. Maar naast het hoofdkussen lag nu een opgevouwen wit kleed. Meer vrouwenkleren lagen op de dichtstbijzijnde stoel, ook keurig opgevouwen. Een paar kleine zijden schoentjes stond op de vloer vlak voor het bed.


  “Dat arme, verwaande schepsel,” zei hij zacht. “Ze was wel heel erg zeker van zichzelf. En nu is ze dood.”


  Hij ging aan de balustrade zitten. Uit het Park-Restaurant kwam nog altijd vrolijke muziek, het feest daar was nog in volle gang. Slechts een paar uur geleden had ze hier aan de balustrade gestaan, schaamteloos haar bekoorlijkheden ten toon spreidend. Ze was een ijdele en hardvochtige vrouw geweest, maar men mocht haar toch niet te hard beoordelen, vond hij. Het lag zeker niet alleen aan haar. De overdreven verering voor lichamelijke schoonheid, de eredienst van vleselijke liefde en de koortsachtige dorst naar goud die in zulke vermaakscentrums alles overheersten moesten een vrouw wel bederven en haar een verwrongen beeld geven van alle werkelijke waarden. De beroemde Bloemenkoningin was goed beschouwd eigenlijk een deerniswekkende figuur geweest.


  De komst van Feng Dai deed hem opschrikken uit zijn overpeinzingen. De Beheerder kwam de veranda oplopen met Ma Joeng, de herbergier en twee stoere kerels.


  “Wat is er gebeurd, Edelachtbare?” vroeg Feng gespannen.


  De rechter wees zwijgend naar het tralievenster. Feng en de herbergier keken naar binnen. Ze deinsden terug met een ontstelde kreet.


  Rechter Tie stond op.


  “Laat je mannen de deur openbreken!” beval hij Feng.


  In de voorhal wierpen Feng’s twee helpers zich met hun schouders tegen de deur. Toen deze niet bewoog, voegde Ma Joeng zich bij hen. Het hout rond het slot brak in splinters en de deur sloeg open.


  “Blijf staan waar je bent!” snauwde Rechter Tie. Hij stapte over de drempel en bleef daar staan. Hij kon op Herfstmaan’s blanke lichaam geen bloed of wonden ontdekken. Maar ze moest op een vreselijke wijze aan haar einde zijn gekomen, want hij zag nu dat haar gelaat met de uitpuilende, verglaasde ogen geheel verwrongen was.


  Hij ging de kamer binnen en hurkte neer bij de dode vrouw. Hij legde zijn hand onder haar linker borst. Zij was nog warm, het hart kon nog niet zo lang geleden hebben opgehouden te kloppen. Hij sloot haar oogleden, dan onderzocht hij haar hals. Nu zag hij duidelijk aan weerskanten blauwe gekneusde plekken. Zou iemand haar geworgd hebben? Maar hij zag geen indrukken van nagels. Hij vond geen andere tekenen van geweldpleging, behalve dan enige lange, diepe schrammen of krabben op haar armen. Die zagen er uit alsof ze pas waren veroorzaakt. Hij was er zeker van, dat ze die schrammen nog niet had gehad toen hij haar vrijwel naakt op de veranda voor zich had zien staan. Hij keerde het lijk om, maar ook de welgevormde rug vertoonde geen letsel. Ten slotte bekeek hij haar handen. De lange, welverzorgde nagels waren intakt. Er zat wat pluis onder, van het rode tapijt.


  Hij verrees en nam de kamer eens op. Er was geen enkel teken dat op een worsteling wees. Hij wenkte de anderen binnen te komen en zei tegen Feng: “Het is duidelijk wat haar hier bracht. Klaarblijkelijk had ze zich voorgesteld de nacht hier met mij door te brengen en zo een liaison te beginnen. Ze had verkeerdelijk gemeend, dat Magistraat Lo haar wilde vrijkopen en toen ze begrepen had dat dat een vergissing was, dacht ze dat ik even goed aan haar doel beantwoordde. Terwijl ze hier op me wachtte, is haar iets overkomen. Voor het ogenblik zullen we het dood door ongeval noemen. Want voor zover ik kan zien, heeft niemand hier in deze kamer binnen kunnen komen. Zeg uw twee mannen dat ze het lijk naar uw kantoor brengen voor de lijkschouwing. Morgenochtend zal ik daar ook deze zaak behandelen tezamen met de zelfmoord van de Akademist. Laat Wen Yuan, Tao Pan-te en Kia Yu-po aanzeggen dat ze daar ook dienen te verschijnen.”


  Nadat Feng vertrokken was, vroeg Rechter Tie aan de herbergier: “Heb jij of iemand anders haar deze herberg zien binnenkomen?”


  “Nee, Edelachtbare. Maar er is een pad achter haar paviljoen dat hier naar deze veranda leidt.”


  “Dat weet ik.” De rechter ging naar het bed en keek op naar de baldakijn. Deze hing hoger dan gewoonlijk. Hij klopte op de houten panelen van de achtermuur van het bed, maar kon geen holle klank ontdekken. Hij wendde zich tot de herbergier die met grote ogen naar het naakte lijk stond te kijken en zei bars: “Sta daar niet die dode vrouw aan te gapen! Zeg op, is er een geheim kijkgat of zo in dat bed?”


  “Beslist niet, Edelachtbare!” Hij keek weer naar het lijk en stotterde toen: “Eerst de Akademist en nu de Bloemenkoningin... ik begrijp er niets van, ik...”


  “Ik ook niet,” onderbrak Rechter Tie hem. “Wat is er aan de andere kant van deze kamer?”


  “Helemaal niets, Edelachtbare! Dat is te zeggen, er is geen andere kamer. Het bed is gebouwd tegen de buitenmuur, aan de andere kant is onze zijtuin.”


  “Zijn er wel eens eerder vreemde dingen in deze kamer gebeurd? En probeer me geen leugens te verkopen, hè!”


  “Nee, Edelachtbare, ik zweer het!” jammerde de zwetende dikke man. “Ik ben hier nu al veertien jaar, honderden gasten hebben hier gelogeerd en ik heb nooit enige klacht gehoord. Ik weet werkelijk niet hoe...”


  “Ga je register halen!”


  De herbergier maakte zich haastig uit de voeten. Feng’s mannen kwamen binnen met een draagbaar. Ze wikkelden het lijk in een doek en droegen het weg.


  Intussen had Rechter Tie de mouwen van het violette gewaad op de stoel doorzocht. Maar hij vond daar alleen het gebruikelijke brokaten etui met kammetje en tandestokers en een pakje met Herfstmaan’s visitekaartjes. Toen kwam de herbergier terug met de dikke klapper onder zijn arm. “Leg het hier op tafel!” beval de rechter.


  Toen hij alleen was met Ma Joeng ging Rechter Tie met een vermoeide zucht aan de tafel zitten. Vanuit de verte weerklonk de ratel van de klepperman die middernacht sloeg. Ma Joeng nam de theepot en schonk de rechter een kop in. Terwijl hij naar de rode smeer op de rand van het andere theekopje wees, zei hij terloops:


  “Ze heeft nog een kop thee gedronken voor ze stierf. En op der eentje, want dit kopje dat ik juist voor u vol schonk was helemaal droog.”


  De rechter zette zijn volle kop ineens weer op tafel.


  “Giet mijn thee terug in de pot,” zei hij kortaf. “Laat de herbergier een zieke hond of kat voor je halen en laat die van deze thee drinken.”


  Nadat Ma Joeng de kamer verlaten had trok Rechter Tie het register naar zich toe en begon het door te bladeren.


  Eerder dan hij verwacht had, kwam Ma Joeng terug. Hij schudde zijn hoofd.


  “Der was niks loos met die thee, Edelachtbare!”


  “Dat is niet zo best! Ik had gedacht dat misschien iemand samen met haar hier was gekomen en vergif in de thee had gedaan voordat hij of zij weer vertrok. Dat de courtisane die vergiftigde thee gedronken had, nadat ze de deur van binnen op slot had gedaan en dat het vergif was gaan werken toen ze zich had uitgekleed en op bed was gaan liggen. Dat zou de enige logische oplossing zijn geweest.”


  “Maar hoe verklaart u dan die blauwe plekken op haar hals?”


  “Aangezien die geen nagelafdrukken vertoonden, zouden ze veroorzaakt kunnen zijn door een zeer kwaadaardig, mij onbekend vergif.”


  “Maar wat is haar dan overkomen, Edelachtbare?” vroeg Ma Joeng.


  “We hebben ook nog die schrammen op haar armen, die we niet thuis kunnen brengen - precies als die welke op het gezicht en armen van de Akademist werden aangetroffen. Die twee sterfgevallen in deze zelfde kamer moeten wel op de een of andere manier met elkaar te maken hebben. Geen erg prettige zaak, Ma Joeng!” Hij dacht even na, toen ging hij overeind zitten en hernam: “Terwijl jij weg was, heb ik dit register bestudeerd. In de laatste twee maanden hebben ongeveer een dertig personen voor korter of langere tijd hier in dit Rode Paviljoen gelogeerd. Ik zie dat bij veel gasten in de kantlijn een vrouwennaam geschreven staat, met een extra som gelds, genoteerd in rode inkt. Weet jij wat dat betekent?”


  “Jawel. Dat betekent dat die gasten hier met een beroepsmeisje sliepen. De extra som is de commissie die de vrouwen aan de herberg moesten afdragen.”


  “Precies. Welnu, de Akademist sliep hier de eerste nacht, die van de 19e, met een zekere Pioenroos. De twee volgende nachten met Jade Bloem en die van de 22ste en de 23ste met een vrouw die Anjer heette. Hij pleegde zelfmoord op de avond van de 25ste.”


  “Die ene verspilde nacht deed het hem,” merkte Ma Joeng op.


  Rechter Tie had hem niet gehoord. Hij vervolgde nadenkend:


  “Zonderling dat de naam van Herfstmaan, zijn grote liefde, hier ontbreekt.”


  “Nou, behalve de nacht heb je natuurlijk ook nog altijd de namiddag! Sommige lui houden van een extra uitgebreide middagthee!”


  De rechter sloeg het register dicht. Hij liet zijn ogen nog eens de kamer rond gaan, dan stond hij op en liep naar het venster. Toen hij de dikke ijzeren tralies bevoeld had en het soliede houten kozijn, merkte hij op: “Er is niets loos met dit venster, geen menselijk wezen zou ooit hierdoor kunnen zijn binnengekomen. Trouwens, we kunnen elke hocuspocus met dit venster wel uitsluiten, want ze was er een goede tien voet vanaf toen ze neerviel. Haar hoofd was naar het bed gekeerd, niet naar het tralievenster. Het schijnt wel alsof haar laatste blik dat bed gold.” Hij schudde neerslachtig zijn hoofd voor hij hernam: “Jij kunt nu beter gaan slapen, Ma Joeng. Morgen ga je in alle vroegte naar de kaai. Je moet proberen daar de kapitein van Feng Dai’s jonk te vinden en hem uitvragen over die botsing op het water. Doe ook eens voorzichtig navraag naar de ontmoeting van de Akademist en de antiquair die daar zou hebben plaats gevonden, volgens je meloenen-kwekende vrienden althans. Ik. zal dat bed nog eens goed onderzoeken, dan ga ik ook slapen. Het is al na middernacht en morgen zullen we een drukke dag hebben.”


  “U bent toch niet van plan hier te slapen, Edelachtbare?”


  “Vanzelfsprekend,” antwoordde de rechter bits. “Dat is de enige manier om te ontdekken of er in deze kamer werkelijk iets mis is. Jij gaat nu logies vinden, ik heb hier nog het een en ander te doen. Goede nacht!”


  Ma Joeng wilde nog protesteren, maar toen hij Rechter Tie’s besliste gelaatsuitdrukking zag begreep hij wel, dat het toch niet zou baten. Hij maakte een buiging en nam afscheid.


  Rechter Tie ging voor het bed staan, zijn handen op de rug. De dunne zijde, die de bedmat bedekte zat vol kreukels. Hij streek er zijn wijsvinger over en voelde dat de zijde nog enigszins vochtig was. Voorover buigend rook hij aan het hoofdkussen. Het had dezelfde muskusgeur die hij aan het diner in het kapsel van de courtisane had opgemerkt.


  Het was niet moeilijk de eerste phase te reconstrueren van wat hier in deze kamer gebeurd was. Ze was het Rode Paviljoen via de veranda binnengekomen, waarschijnlijk na een kort bezoek aan haar eigen paviljoen. Vermoedelijk was ze van plan geweest in de zitkamer op hem te wachten, maar toen ze de sleutel in de deur van de slaapkamer zag steken, had ze bedacht dat hun ontmoeting met nog meer effect daar op touw kon worden gezet. Ze dronk eerst een kop thee, toen trok ze haar opperkleed uit, vouwde het op en legde het op de stoel. Nadat ze zich geheel had uitgekleed, legde ze haar onderkleren op het bed naast het hoofdkussen. Op de rand van het bed gezeten trok ze haar schoentjes uit en zette die netjes naast elkaar op de vloer. Ten slotte was ze gaan liggen, wachtend op het moment dat ze hem zou horen kloppen. Ze moest er wel een hele tijd gelegen hebben, haar bezwete rug had de kreukels in het zijden dek van de bedmat veroorzaakt.


  Hij kon alleen maar gissen wat er daarna gebeurd was. Om de een of andere reden moest ze uit bed zijn gestapt, en heel rustig ook, want het kussen en de kleren er naast lagen nog keurig op hun plaats. Zodra ze echter daar voor het bed had gestaan, was haar iets vreselijks overkomen. Hij huiverde onwillekeurig toen hij zich de uitdrukking van nameloze vrees herinnerde, die haar gelaat verwrongen had.


  Hij nam het hoofdkussen op en trok het zijden dek opzij. Daaronder was niets dan een bedmat van zacht, dichtgeweven riet en de dikke, soliede planken van het bed, stevig vastgenageld. Hij nam de kandelaar van de tafel en ging op het bed staan. Met zijn opgeheven rechterhand kon hij juist de baldakijn bereiken. Hij beklopte deze met zijn knokkels, maar vond nergens een holle klank. Daarna onderzocht hij nog eens de achterwand van het bed, een zure blik werpend op de kleine erotische afbeeldingen die tussen de panelen waren aangebracht. Hij duwde zijn kap naar achteren, trok een haarspeld uit zijn haardos en stak die tussen de groeven van de panelen. Maar er was geen diepere spleet, die op een geheim deurtje of zoiets wees.


  Met een zucht stapte de rechter weer op de vloer. Het was een raadsel. Terwijl hij nadenkend zijn lange baard glad streek, nam hij het bed nog eens op. Een beklemmend gevoel maakte zich van hem meester. Zowel de Akademist als Herfstmaan hadden dunne, lange schrammen of krabben op hun armen gehad. Dit paviljoen was bijna honderd jaar oud, zou het misschien mogelijk zijn dat hier vreemde dieren huisden? Hij herinnerde zich in oude boeken zonderlinge verhalen gelezen te hebben over...


  Vlug zette hij de kandelaar terug op de tafel. Dan schudde hij de bedgordijnen voorzichtig uit. Toen dit niets opleverde knielde hij op de vloer en keek onder het bed. Daar was niets, zelfs geen stof of spinnewebben. De stenen plavuizen waren brandschoon. Na de zelfmoord van de Akademist had men de kamer blijkbaar goed aangeveegd.


  “Misschien is er wel het een of ander beest door dat tralievenster naar binnen gekomen,” mompelde hij. Hij ging naar de zitkamer, nam zijn lange zwaard van de rustbank waar Ma Joeng het had neergelegd en ging de veranda op. Hij stak de vlijmscherpe punt tussen de wistariatrossen, dan schudde hij de blauwe massa krachtig heen en weer. Wolken van bloesems dwarrelden naar beneden, maar dat was alles.


  Rechter Tie ging terug naar de rode slaapkamer. Hij deed de deur dicht en duwde de tafel er tegenaan. Toen wond hij de sjerp om zijn middel los, deed zijn opperkleed uit en legde dat opgevouwen op de vloer, vlak voor de kaptafel tussen het venster en het bed. Hij stelde nog even vast dat de twee kaarsen lang genoeg waren om nog de rest van de nacht te branden. Dan legde hij zijn kap op tafel, stapte uit zijn wijde laarzen en strekte zich uit op de vloer, zijn hoofd op zijn opgevouwen opperkleed. Hij legde zijn rechterhand op het gevest van het getrokken zwaard naast zich. Hij was een lichte slaper, hij vertrouwde dat het minste ongewone geluid hem zou wekken.


  



  HOOFDSTUK VI


  


  


  Nadat Ma Joeng de rechter goedenacht had gewenst, ging hij naar de voorhal van de herberg waar een half dozijn kelners bij elkaar stonden en op gedempte toon de tragedie bespraken. Hij pakte een schrander uitziende jongen bij zijn arm en zei hem dat hij hem de keuken eens moest laten zien. De rechter had wel gezegd dat hij naar logies moest zoeken, maar hij wilde toch eerst de situatie om en bij het Rode Paviljoen eens goed opnemen.


  De jongen nam hem mee naar buiten op straat en bracht hem naar een bamboe hek aan de linkerkant van het poortgebouw. Toen ze daar doorheen waren gegaan zag Ma Joeng rechts de blinde buitenmuur van de herberg en links een verwaarloosde tuin. Ze liepen langs de muur totdat ze bij een openstaande deur kwamen van waaruit het gekletter van borden en het plassen van water kwam.


  “Dat’s onze keukeningang,” zei de jongen. “Het diner in de linkervleugel duurde erg lang vanavond.”


  “Doorlopen maar,” zei Ma Joeng.


  Op de hoek van het gebouwencomplex werd de weg versperd door hoog, dicht struikgewas. Ma Joeng duwde de takken uit elkaar. Hij zag onder de wistariatrossen het smalle, houten trapje aan de linkerkant van de veranda van het Rode Paviljoen. Het pad dat naar het trapje leidde was bedekt met onkruid.


  “Dit pad gaat naar de achteringang van het paviljoen van de Bloemenkoningin,” merkte de jongen op, die over Ma Joeng’s schouder keek. “Daar ontvangt ze haar minnaars. Een knus nestje, zeggen ze!”


  “Werk maar hard, dan kom je er ook nog wel es,” bromde Ma Joeng. Hij baande zich een weg door het struikgewas tot hij op een ander met doornige struiken overgroeid pad uitkwam dat onder langs de veranda liep. Hier kon hij Rechter Tie in de slaapkamer op en neer horen lopen. Hij keerde zich om naar de kelner, zijn vinger op zijn lippen. Dan doorzocht hij vlug het struikgewas. Als een ervaren woudloper maakte hij niet het minste geruis. Toen hij had vastgesteld dat niemand zich daar verborgen hield, ging hij rechtuit door het geboomte tot hij op een brede weg uitkwam.


  “Hier zijn we op de hoofdweg die dwars door het park loopt,” legde de jongen uit. “Als we nu rechts houden, komen we weer op de straat, aan de andere kant van onze herberg.”


  Ma Joeng knikte. Hij vond het wel bedenkelijk dat het Rode Paviljoen zo gemakkelijk door kwaadwillige elementen van buiten kon worden benaderd. Hij voelde er eigenlijk veel voor om ergens onder een boom te gaan slapen, vanwaar hij de veranda in het oog kon houden. Aan de andere kant wist hij niet wat de rechter die nacht voorhad en zijn baas had aan niets meer het land dan aan het niet opvolgen van zijn instructies. Enfin, hij had tenminste kunnen vaststellen dat op dat ogenblik niemand de nachtrust van de rechter belaagde.


  Toen ze weer voor de poort van de herberg stonden, liet Ma Joeng de kelner uitleggen hoe hij het Blauwe Paviljoen kon vinden. Het bleek in het zuiderkwartier te liggen, ergens achter de Kraanvogel Hal. Ma Joeng schoof zijn kap naar achteren en drentelde de straat af.


  Ondanks het nachtelijk uur waren alle kroegen en speelhuizen nog schitterend verlicht en de dichte menigte in de hoofdstraat was nog niet uitgedund. Toen hij de Kraanvogel Hal gepasseerd was, sloeg hij de linker zijstraat in.


  In deze achterstraten was het opeens erg stil. De huizen van twee verdiepingen aan weerskanten waren donker, er was niemand meer op de been. Hij bekeek de opschriften op de deuren eens en zag dat deze alleen maar een rangnummer aangaven. Dit waren klaarblijkelijk de slaaphuizen van de courtisanes en prostituées, ingedeeld volgens hun diverse rangen. Deze huizen waren gesloten voor alle buitenstaanders, hier aten en sliepen de vrouwen en hier ontvingen zij hun opleiding in zang en dans.


  “Het Blauwe Paviljoen moet hier in de buurt zijn,” mompelde hij. “Dat’s makkelijk, vlak bij de leverancier!”


  Ineens bleef hij stil staan. Hij had vanachter een vensterluik iemand horen kermen. Hij drukte zijn oor tegen het hout. Een tijdje hoorde hij niets. Dan begon het weer. Daarbinnen moest iemand in nood zijn, helemaal alleen bovendien, want het huis was geheel donker. De bewoners zouden niet voor zonsopgang van hun werk terugkomen. Hij ging vlug naar de voordeur. Deze was gemerkt “Tweede Rang, no. 4.” De deur was op slot en bestond uit stevige planken. Hij keek naar boven, naar het smalle balkon dat langs de voorkant van de tweede verdieping liep. Hij stak de slippen van zijn kleed onder zijn gordel, sprong op en kon juist de rand van het balkon te pakken krijgen. Hij trok zich op en klom over de balustrade. Dan trapte hij de eerste de beste bamboe deur die hij zag open en ging een klein kamertje binnen dat naar poeder en rouge rook. Hij vond op de tast een kandelaar en een tondeldoos op de kaptafel. Zodra hij de kaars had aangestoken, stapte hij naar buiten op de gaanderij en liep vlug de houten trap af.
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  In de donkere hal beneden zag hij een lichtstreep onder de deur links. Het gekerm kwam vandaar, maar was nu nauwelijks hoorbaar. Hij zette de kandelaar op de vloer en duwde de deur open. Hij zag een grote, kale zaal die slechts verlicht werd door één flikkerende olielamp. Zes dikke pilaren droegen de lage zoldering, de vloer was bedekt met rietmatten. Tegen de achterwand hing een rij guitaren, twee-snarige violen, bamboe fluiten en andere muziekinstrumenten. Het was dus de oefenzaal van de courtisanes. Het kermen kwam van achter de verste pilaar, vlak bij het raam. Hij ging er vlug op af.



  Een naakt meisje was aan de pilaar gebonden, half-staand half-hangend. Haar handen waren hoog boven haar hoofd aan de pilaar vastgemaakt met een zijden sjerp. Haar mollige rug en welgevormde heupen vertoonden rode striemen. Aan haar voeten lag een wijde damesbroek, met het broekkoord er naast. Zonder haar hoofd om te wenden, riep ze uit: “Nee, asjeblieft niet meer. Ik...”


  “Hou je kalm,” bromde Ma Joeng. “Ik kom je helpen.”


  Hij trok zijn mes uit zijn gordel en sneed de zijden sjerp door. Het meisje deed een vergeefse poging zich met haar gevoelloze handen aan de pilaar vast te grijpen, dan zakte ze in elkaar op de vloer. “Dat heb je niet erg handig gedaan, jongen,” berispte Ma Joeng zichzelf. Hij ging op zijn hurken naast haar zitten. Haar ogen waren gesloten, zij had het bewustzijn verloren.


  “Een verduiveld knap kind! Wie zou haar zo gemeen te pakken hebben genomen? En wat hebben ze met haar kleren uitgevoerd?”


  Hij keek eens rond en zag toen een hoop vrouwenkleren onder de vensterbank liggen. Hij zocht haar witte onderkleed uit, legde dat over haar heen en ging toen met gekruiste benen naast haar zitten. Toen hij haar blauwe polsen enige tijd gewreven had, begonnen haar oogleden te trillen. Ze keek op en wilde gaan gillen. Maar hij zei vlug: “Maak je maar niet druk, ik ben een ambtenaar van het gerechtshof. Wie ben jij eigenlijk?”


  Ze probeerde overeind te gaan zitten, maar ging weer. liggen met een kreet van pijn. Dan sprak ze met bevende stem:


  “Ik ben een courtisane van de tweede rang, mijn kamer is hier op de tweede verdieping.”


  “Wie heeft je zo toegetakeld?”


  “Och dat heeft niets te betekenen,” zei ze haastig. “Het was alles m’n eigen schuld. Een privékwestie.”


  “Dat zal nog moeten blijken! Vooruit, beantwoord m’n vraag, meisje!”


  Ze keek hem verschrikt aan.


  “Het is heus niets,” antwoordde ze langzaam. “Vanavond was ik op een banket samen met Herfstmaan, onze Bloemenkoningin. Ik was onhandig en morste wijn op het kleed van een van de gasten. Herfstmaan gaf me een standje en stuurde me naar onze kleedkamer in het restaurant. Later kwam ze daar ook en nam me mee hier naar toe. Ze begon me in mijn gezicht te slaan en toen ik haar slagen probeerde af te weren, haalde ik per ongeluk haar armen open. Ze is erg driftig, weet je, ze werd heel boos en zei dat ik me dadelijk moest uitkleden. Toen bond ze me aan deze pilaar en gaf me een pak slaag met mijn broekkoord. Ze zei dat ze later wel terug zou komen om me los te maken, als ik tijd had gehad om over m’n tekortkomingen na te denken.” Ze slikte een paar keer en ging toen door: “Maar... maar ze kwam maar niet. Ik kon haast niet meer op m’n benen staan van moeheid en m’n armen gingen zo’n zeer doen. Ik werd bang dat ze me vergeten had en dat ik...” Ze barstte in tranen uit. In haar emotie had ze de aangeleerde verfijnde uitspraak van de hoofdstad laten varen, de laatste woorden waren er met een zwaar accent uitgekomen. Ma Joeng veegde haar gezichtje af met de slip van zijn mouw. Toen zei hij in het zangerige dialect van zijn geboorteplaats: “Je hoeft je nou over niks meer bezorgd te maken, Zilverfee! Een kerel uit je eigen dorp zal nou op je passen.” Zij begon met een verbaasde vraag, maar hij ging vlug door: “Het was maar goed dat ik toevallig hier langs kwam, want Herfstmaan zal hier niet terugkomen. Die is namelijk van de kaart, voor goed.”


  Ze kwam overeind, steunend op haar handen. Ze lette er niet op dat het kleed van haar naakte bovenlijf viel en vroeg gespannen: “Is d’r iets overkomen?”


  “Ze is zo dood als een pier.”


  Het meisje sloeg haar handen voor haar gezicht.


  “Onze Bloemenkoningin dood,” fluisterde ze verwezen. “Ze was zo mooi en zo knap van hoofd... Soms sloeg ze ons, maar ze was toch ook vaak zo lief, ze begreep alles zo...” Ze begon onbedaarlijk te snikken.


  Ma Joeng krabde op zijn hoofd. Van vrouwen begreep je nou toch nooit iets. Plotseling keek ze op en vroeg: “Ze was niet zo erg sterk, is ze plotseling ziek geworden?”


  “De Hemel weet het! In elk geval is ze dood. Laten we nou eens over mij praten, hè? Ik ben de oudste zoon van Schipper Ma, uit het noordelijk deel van ons dorp.”


  “Nee toch! Mijn vader is de slager Woe, hij sprak wel eens over de jouwe, de beste schipper op het water, zei ie. Hoe kom jij hier op het eiland?”


  “Ik ben al een paar jaar in regeringsdienst. Ik ben vanavond hier aangekomen samen met m’n baas, Rechter Tie.”


  “Die ken ik! Hij was op dat diner vanavond, waarover ik je daar net vertelde. Hij leek me een heel geschikte, rustige man.”


  “Geschikt is ie zeker! Maar rustig? Nou, ik kan je wel vertellen dat ie kolossaal onrustig kan worden, zo nou en dan! Vooruit, ik zal je naar boven naar je kamer dragen, we moeten wat aan die rug van je doen.”


  “Nee, ik wil vannacht niet in dit huis blijven,” riep ze uit. “Breng me ergens anders heen!”


  “Als jij maar zegt waar! Ik ben nogal druk bezig geweest de hele avond, zie je, ik ben er nog niet aan toegekomen naar logies uit te kijken.”


  Ze beet op haar volle onderlip. Dan vroeg ze ongelukkig: “Waarom moet alles toch altijd zo ingewikkeld zijn?”


  “Dat mot je maar aan m’n baas vragen lieverd! Ik ben d’r alleen maar voor het ruwe werk, zie je.”


  Ze glimlachte even.


  “Goed dan. Breng me maar naar de katoenwinkel, twee straten verderop. Die hoort aan een Weduwe Wang, die is ook van ons dorp. Ze zal me daar vannacht wel laten slapen en voor jou ook wel een plaatsje vinden. Maar help me eerst naar de badkamer, wil je?”


  Ma Joeng trok haar overeind en legde haar witte kleed om haar schouders. Hij pakte haar andere kleren op en ondersteunde haar, terwijl ze door de gang naar de achterkant van het huis liepen.


  “Mocht iemand naar me komen vragen, dan zeg je maar dat ik al lang weer ben uitgegaan,” zei ze nog voordat ze de deur sloot.


  Hij wachtte op de gang totdat ze weer terugkwam, ze was geheel aangekleed. Toen hij zag hoeveel moeite ze met lopen had, nam hij haar op in zijn armen. Ze legde hem uit, hoe hij door de steeg achter het huis door een paar nauwe gangetjes op een grotere straat kon komen. Ze liet zich neerzetten voor de deur van een klein winkeltje.


  Een gezette, oudere vrouw deed open. Zilverfee vroeg of ze daar met haar metgezel kon overnachten. De weduwe stelde geen vragen maar nam hen dadelijk mee naar boven, naar een erg klein maar zindelijk zolderkamertje. Ma Joeng vroeg haar een grote pot hete thee te brengen, een paar handdoeken en een potje met wondzalf. Toen hielp hij het meisje zich weer uit te kleden, en zei haar op haar buik op het smalle bed te gaan liggen. De weduwe kwam hijgend binnen. Zilverfee’s rug ziende riep ze uit: “Arme meid! Wie heeft jou zo mishandeld?”


  “Laat alles maar aan mij over, tantetje,” zei Ma Joeng en duwde haar weer naar buiten.


  Hij streek met geoefende hand de zalf over de striemen op haar rug. Het was niet veel bijzonders, hij dacht dat alle sporen in een paar dagen verdwenen zouden zijn. Maar toen hij aan de bloedende striemen op haar heupen toekwam, fronste hij zijn wenkbrauwen. Hij waste ze goed schoon met de thee en deed er dan een dikke laag zalf op. Toen ging hij op de enige stoel zitten en zei kortaf: “Je bent een flinke meid dat je niet begon te piepen toen ik die wonden waste. Maar je moet me niet wijsmaken dat die van een broekkoord zijn, ik ken m’n vak. Zou je me nou maar niet eens vertellen wat er werkelijk gebeurd is?”


  Ze drukte haar gezicht op haar gevouwen armen. Haar rug schokte van het snikken. Ma Joeng legde haar kleed over haar heen en hernam op wat vriendelijker toon: “Je sprak de halve waarheid, want die striemen op je rug zijn wel van dat koord. Maar de rest is mannenwerk. De spelletjes die jullie meisjes onder mekaar spelen, dat’s jullie eigen zaak. Binnen redelijke grenzen ten minste. Maar als een buitenstaander jullie mishandelt, dan is dat een zaak van het gerecht, begrijp je wel? Vertel nou maar wie dat gedaan heeft!”


  Ze hief haar betraand gezichtje op en keek hem aan. Ze zei: “Het is zo’n stomme geschiedenis! Je weet natuurlijk wel dat vrouwen van de derde en vierde rang elke klant moeten nemen, die bereid is de prijs te betalen. Maar courtisanes van de eerste en tweede rang kunnen zelf hun klanten zo’n beetje kiezen. Omdat ik van de tweede rang ben, kunnen ze me dus niet dwingen met een vent te slapen die ik niet mag. Maar d’r zijn natuurlijk altijd van die speciale gevallen, hè. Daar heb je bijvoorbeeld die misselijke ouwe antiquair Wen Yuan. Die heeft hier op het eiland heel wat in de melk te brokken, weet je. Hij heeft al vaak geprobeerd me te krijgen, maar ik heb me er altijd uit kunnen draaien. Nou, op dat banket vanavond moet ie van Herfstmaan te weten zijn gekomen, dat ze mij daar aan die pilaar had laten staan. Want later kwam die gemene vent daar binnen. Hij zei dat hij me zou losmaken als ik allerhande dingen voor hem zou doen. Toen ik nee zei, werd ie razend, nam een van die lange bamboe fluiten van de muur en begon me daarmee te slaan. Dat pak slaag van Herfstmaan was niet al te erg geweest, het was voornamelijk de vernedering die telde. Maar die valse vent was er echt op uit om me pijn te doen, hij schee er pas mee uit, toen ik om genade gilde en hem alles beloofde wat hij wou. Hij zei dat ie gauw terug zou komen om me te halen. Daarom wilde ik in geen geval vannacht daar in huis blijven, zie je. Maar vertel het aan niemand, hoor! Die Wen kan me volledig ruïneren hier, als ie wil!”


  “De vuile schoft!” gromde Ma Joeng. “Maak je maar geen zorgen, ik zal het loeder wel krijgen en zonder jou derbij te halen. Hij is bij een paar vuile zaakjes hier betrokken en hij is al dertig jaar geleden dermee begonnen. Hoog tijd dat ie der an gaat!”


  De weduwe had geen kopjes gebracht, dus liet hij haar uit de tuit van de theepot drinken. Ze bedankte hem en zei toen nadenkend: “Ik wou dat ik je helpen kon. Andere meisjes hier hebben ook vaak last van die nare vent.”


  “Wat kan zo’n piepkuikentje als jij nou van dertig jaar terug weten?”


  “Dat kan ik ook niet, ik ben net negentien. Maar ik ken wel iemand anders. Dat’s die arme ouwe Juffrouw Ling, die me zangles geeft. Ze is blind en ze heeft een erge longziekte, maar der geheugen is nog best. Ze woont in een hutje aan het water tegenover de kaai.”


  “Zeker in dezelfde buurt als waar de Krab en de Sprot wonen, hè?”


  “Ja waarachtig! Hoe weet je dat nu weer?”


  “Wij ambtenaren van het gerecht weten altijd meer dan de mensen wel denken,” antwoordde Ma Joeng zelfgenoegzaam.


  “Die Krab en de Sprot zijn geschikte kerels, ze hebben me es geholpen uit de handen van die Wen te blijven. En de Sprot is een geweldige vechtersbaas.”


  “De Krab, bedoel je.”


  “Nee, de Sprot. Ik heb wel gehoord dat zes sterke kerels hem nog niet aandurven.”


  Ma Joeng haalde zijn schouders op. Het had geen nut met vrouwen over vechten te spreken. Ze ging door: “De Krab heeft me met juffrouw Ling in kennis gebracht. Hij brengt haar wel es een drankje voor d’r hoesten, zie je. Haar gezicht is vreselijk gehavend door de pokken, maar ze heeft nog de mooiste stem die je ooit gehoord hebt. Dertig jaar geleden was ze één der bekendste courtisanes hier, een beroemde schoonheid. Het is toch zielig, hè, dat zo’n lelijke ouwe vrouw eens zo’n... Ja, dan denk je wel eens dat je zelf misschien ook later...”


  Ze maakte haar zin niet af. Om haar wat af te leiden begon Ma Joeng over hun dorp te praten. Ze bleken veel van dezelfde mensen daar te kennen. Zilverfee zei, dat haar vader twee jaren tevoren diep in de schuld was geraakt en haar en haar zuster had moeten verkopen. De weduwe kwam binnen met verse thee en een schoteltje suikerwerk. Spoedig waren ze met hun drieën in een geanimeerd gesprek gewikkeld, Zilverfee scheen haar pijn vergeten te zijn. Maar op het laatst, toen de weduwe aan een lang verhaal over haar gestorven man begon, merkte Ma Joeng ineens dat de courtisane in slaap gevallen was.


  “We zullen de vergadering maar opheffen, tante,” sprak hij. “Ik moet vóór zonsopgang al weer op stap, je hoeft geen ontbijt voor me te maken. Ik koop onderweg wel een paar oliekoeken aan een straatstalletje. Zeg deze meid maar, dat ik zal proberen morgen zo om en nabij het middaguur hier weer langs te komen!”


  Toen de weduwe hem goede nacht gewenst had, maakte Ma Joeng zijn gordel los en strekte zich uit op de vloer voor het bed, met zijn hoofd op zijn gevouwen armen. Hij was gewend op de meest onmogelijke plaatsen te slapen, hij begon al gauw luid te snurken.


  



  HOOFDSTUK VII


  


  


  In het Rode Paviljoen had Rechter Tie meer moeite met in slaap te komen. Het dikke tapijt was wel zacht, maar toch slechts een pover substituut voor de bedmat van verend riet waaraan hij gewend was. Het duurde geruime tijd voor hij eindelijk insluimerde.


  Maar toen begonnen zonderlinge dromen hem te kwellen. Hij was verdwaald in een diep, donker bos en zocht wanhopig naar een pad door het dichte kreupelhout. Toen viel er iets met koude schubben in zijn nek. Hij greep er naar, maar liet de kronkelende duizendpoot met een kreet vallen. Het beest moest hem gestoken hebben, hij voelde zich wegzinken in een soort verdoving. Toen hij weer tot zichzelf kwam lag hij op het bed in de rode slaapkamer, snakkend naar adem. Een zwarte, vormloze massa drukte hem neer, hem verstikkend in een walgelijke stank. Juist toen zich een lange vangarm uit de massa losmaakte en zich om zijn keel sloot, werd hij wakker. Hij lag op de vloer waar hij was ingeslapen, badend in zijn zweet.


  Met een zucht van verlichting besefte hij dat alles slechts een nachtmerrie was geweest, veroorzaakt door de griezelige gedachten over deze oude kamer die door zijn hoofd waren gegaan juist voordat hij insliep. Hij maakte aanstalten om overeind te komen. Maar plotseling bleef hij doodstil zitten. De kandelaars waren uit en er hing inderdaad een walgelijke stank in de kamer. Op hetzelfde ogenblik zag hij in het onzekere licht, dat uit het park kwam, een zwart ding langs het tralievenster glippen.


  Hij greep het gevest van zijn zwaard en tuurde ingespannen naar het verlichte vierkant van het venster. Hij was er niet zeker van of hij het zwarte ding binnen of buiten de tralies had gezien. Niets bewoog in de donkere schaduw. Dan hoorde hij een zacht geluid van krabben vanuit het bed, dan een gefladder van de zoldering, vlak boven zijn hoofd. Op hetzelfde ogenblik kraakte er een plank buiten op de veranda.


  De rechter schoof geruisloos op zij en knielde, terwijl hij zijn zwaard gereed hield. Toen alles stil bleef sprong hij ineens op en ging met zijn rug tegen de muur tegenover het bed staan. Een vlugge blik toonde dat hij alleen in de kamer was. In drie stappen was hij bij het tralievenster en keek naar buiten. De veranda was geheel verlaten. Hij hoorde alleen het geritsel van de wistariatrossen die in de nachtbries heen en weer schommelden.


  Hij veegde het zweet van zijn voorhoofd, dan snoof hij de lucht op. De stank was er nog, maar hij bedacht dat die ook heel goed de walm van de twee kandelaars kon zijn, die uitgeblazen waren door de tocht.


  Hij stapte in zijn laarzen, haalde zijn tondeldoos uit zijn mouw en stak de kaarsen weer aan. Op grond van hun lengte schatte hij, dat ze niet lang nadat hij zich ter ruste had gelegd uitgegaan moesten zijn. Met een kandelaar in zijn hand ging hij naar het bed. Hij kon daar niets bijzonders aan zien. Hij schopte tegen één van de dikke poten. Nu meende hij toch weer dat zachte gekrabbel te horen. Het kon best een muis zijn. De kandelaar opheffend bestudeerde hij de zoldering. Er waren vele donkere nissen tussen de zware balken. Het gefladder was misschien veroorzaakt door een grote vleermuis die daar had gehangen en die door het tralievenster naar buiten was gevlogen. Maar er bestonden geen vleermuizen zo groot als het zwarte ding dat hij langs de tralies had zien gaan. Beduusd het hoofd schuddend trok hij de tafel voor de deur weg en liep naar de zitkamer.


  De deur naar de veranda stond wijd open, hij had die expres zo gelaten om de nachtkoelte binnen te laten. Hij ging de veranda op en probeerde de oude, vermolmde planken met zijn voet. Op één plaats, vlak onder het tralievenster, kraakte een plank met precies hetzelfde geluid als hij zo even gehoord had.


  Hij ging aan de balustrade staan en keek uit over het verlaten park. De koele bries deed de guirlandes tussen de bomen heen en weer slingeren. Het was nu stil in het Park-Restaurant, maar er scheen nog licht door een paar ramen op de tweede verdieping. Over zijn lange baard strijkend bedacht hij dat de uitgedoofde kaarsen, de stank, het krabben en het gefladder wel op een onschuldige manier verklaard konden worden. Maar het zwarte ding en de krakende plank bewezen dat iets of iemand daar buiten voor het tralievenster had gestaan.


  De rechter trok zijn dunne onderkleed dichter om zich heen. Dan keerde hij zich om en ging de zitkamer binnen. Nadat hij de dubbele verandadeur zorgvuldig achter zich gesloten had, strekte hij zich uit op de bamboe rustbank. Nu deed zijn vermoeidheid zich gelden. Spoedig was hij in een droomloze slaap verzonken.


  Hij werd wakker toen een bleke morgenschemering de kamer vulde. Een kelner stond bij de tafel de thee klaar te maken. Rechter Tie zei hem dat hij zijn morgenrijst buiten op de veranda zou gebruiken. Er was nu nog een aangename morgenkoelte, maar het zou weer erg warm worden zodra de zon geheel op was.


  De rechter zocht een schoon onderkleed uit, toen wandelde hij naar het bad van de herberg. Op dit vroege uur was hij de enige bezoeker. Hij ging languit in het grote marmeren basin liggen en liet zich daar geruime tijd in het hete water weken. Toen hij terugkwam in het Rode Paviljoen vond hij op het tafeltje op de veranda een grote kom hagelwitte rijst en een schotel met gezouten groente klaar staan. Juist toen hij zijn eetstokjes opnam, werden de wistariatrossen rechts van hem opzij geschoven en Ma Joeng wenste de rechter een goede morgen.


  “Waarom kom jij van buitenaf binnen?” vroeg Rechter Tie verwonderd.


  “Gisteravond heb ik de situatie hier eens opgenomen, Edelachtbare. Ik zag dat een zijpad van de hoofdweg in het park naar deze veranda leidt. En van de linkerkant van deze veranda gaat een ander paadje recht naar het paviljoen van de Bloemenkoningin. Dus heeft ze voor één keertje de waarheid gesproken, toen ze u gisteravond vertelde dat deze veranda een kortere weg voor haar is. Er loopt ook een pad hieronder langs de veranda, maar dat is met doornstruiken overgroeid en die zouden haar mooie velletje hebben geschramd! Heeft u goed geslapen?”


  Op een stukje zoute komkommer kauwend bedacht de rechter, dat het maar beter was als hij Ma Joeng niets zei over zijn gestoorde nachtrust. Hij wist wel dat half-verklaarde, spookachtige verschijnselen de enige dingen ter wereld waren waarvoor zijn stoere luitenant werkelijk bang was. Hij antwoordde: “Niet al te slecht, dank je. Heb jij op de kaai nog nieuws gehoord?”


  “Nou, ja en nee eigenlijk! Ik kwam daar net met zonsopgang, de vissers maakten de boten klaar om de rivier op te gaan. Feng Dai’s jonk stond nog op het droge, de romp hebben ze nu wel opgelapt, maar ze zijn nog niet helemaal klaar met verven. De schipper is een aardige vent, hij heeft me de hele schuit laten zien. Ze kan heel wat zeil dragen en de twee kajuiten op de achterplecht zijn net zo fijn ingericht als een herbergkamer, met een balkon er voor ook nog.


  “Toen ik over de aanvaring begon liep de schipper rood aan, hij gebruikte leuke schilderachtige taal. Er stond een zware mist, zei ie, maar de aanvaring was helemaal de schuld van de bootslui van de Akademist, ze waren stom bezopen, de stuurman incluis. Alleen de Akademist zelf was vrij nuchter. Juffrouw Feng was in haar nachtkleed het dek op komen rennen, ze dacht dat de jonk zou zinken of zo. De Akademist stapte over en bood haar zijn verontschuldigingen aan, de schipper zag hen tenminste druk voor haar kajuit staan praten.”


  Ma Joeng krabde eens op zijn hoofd, toen vervolgde hij: “Nou, de bootslui waren de hele nacht bezig om de twee schuiten weer van mekaar los te krijgen. Pas tegen zonsopgang waren ze dan zo ver dat Lie’s jonk het andere schip naar de kaai kon slepen. D’r stond maar één palankijn daar, Juffrouw Feng en haar kamenier huurden die. Het nam wel even tijd voor er meer palankijns kwamen om de Akademist en z’n makkers naar de herberg hier te piekelen. De fuifnummers hebben aan boord gewacht, ze waren allemaal nogal ziek. Maar de Akademist wandelde op de kaai. Die was zo fris als een hoentje. Niemand heeft die ouwe antiquair daar gezien.”


  “Ik vrees dat de Krab en de Sprot dat verhaal verzonnen hebben,” merkte Rechter Tie op. “Die twee willen kennelijk Wen in een slecht daglicht stellen.”


  “Dat kan wel. Maar dat ze daar aan de overkant van het water een meloenenveldje hebben is de zuivere waarheid. Der stond wel wat mist, maar ik kon de Krab en de Sprot daar toch zien rondscharrelen. Alleen weet ik niet wat die Sprot bezielde. De kleine bultenaar sprong daar rond alsof z’n broek vol vlooien zat. O ja, ik heb die bedelaar met lepra nou ook gezien, Edelachtbare. Hij stond een visser uit te vloeken omdat hij hem niet over de rivier wilde zetten. Ik moet zeggen dat die bedelaar schold als een heer, het was een lust hem te horen! Ten slotte bood ie de visser een zilverstuk aan, maar de goocheme jongen zei, dat ie liever arm bleef maar gezond. De bedelaar liep nijdig weg.”


  “Die ongelukkige heeft dan tenminste geen gebrek aan geld,” zei de rechter. “Gisteravond weigerde hij trouwens mijn koperstukken.”


  “Nou dat we toch over gisteravond praten,” hernam Ma Joeng, “moet ik u nog vertellen dat ik tegen een courtisane aanliep die Zilverfee heet. Ze zei dat ze u ontmoet had op het diner.” Toen Rechter Tie knikte, vertelde Ma Joeng hem hoe hij haar in de oefenzaal had gevonden en hoe eerst Herfstmaan en daarna Wen Yuan haar hadden mishandeld.


  “Herfstmaan heeft die vuige antiquair gewaarschuwd, dat hij Zilverfee daar kon vinden,” riep Rechter Tie verontwaardigd uit. “Ik zag dat ze hem iets toefluisterde toen ze terugkwam. Die vrouw had een zeer bedenkelijke, wrede kant aan haar karakter.” Hij trok geërgerd aan zijn snor voor hij vervolgde: “Enfin, het raadsel van de krabben op de armen van de Bloemenkoningin is nu tenminste opgelost. Heb je ervoor gezorgd dat die Zilverfee ergens veilig onderdak werd gebracht voor de nacht?”


  “O ja, ik heb haar naar het huis van een oude vriendin van haar gebracht.” Om verdere vragen over dit onderwerp te voorkomen ging hij haastig door: “Zilverfee krijgt zangles van een zekere Juffrouw Ling, een ex-courtisane met wie de Krab d’r in kennis heeft gebracht. Ze is nu een ouwe zieke vrouw, maar dertig jaar geleden was ze een beroemde schoonheid hier. Als Uedelachtbare meer zou willen weten over de zelfmoord van Tao Pan-te’s vader hier in dit fraaie paviljoen, dan zal die Juffrouw Ling u wel het een en ander kunnen vertellen, denk ik.”


  “Goed werk, Ma Joeng! Ja, wat die oude zelfmoord betreft, ik heb het gevoel dat het toch wel de moeite waard is wat meer daarover te horen. Weet je waar die Juffrouw Ling woont?”


  “Jawel, dat moet ergens in de buurt van het huis van de Krab wezen. Ik zal het hem eens vragen.”


  Rechter Tie knikte. Hij beval Ma Joeng zijn groen ambtsgewaad uit te leggen en de herbergier een huurpalankijn te laten voorkomen om hen naar het kantoor van de Beheerder te brengen.


  Ma Joeng liep naar de hal, een opgewekt wijsje neuriënd. Zilverfee was nog niet wakker geweest toen hij wegging, maar zelfs in haar slaap had ze er verbazend aantrekkelijk uitgezien, vond hij. Hij kon haast niet wachten tot het middaguur om haar weer te zien. “Gek eigenlijk dat ik zo op die meid gesteld ben geraakt,” mompelde hij. “Ik heb niks anders met ’er gedaan dan wat praten! Dat moet wel komen omdat ze uit m’n eigen dorp is!”


  



  HOOFDSTUK VIII


  


  


  De palankijn hield stil vlak voor de indrukwekkende tempel aan de noordzijde van de hoofdstraat. De vorige dag, toen Rechter Tie op het eiland aankwam, waren hem de hoge, roodgelakte zuilen en de brede marmeren trap reeds opgevallen.


  “Aan welke god is deze tempel gewijd?” vroeg hij aan de voorman van de dragers.


  “De God van de Rijkdom, Excellentie! Iedereen die Paradijseiland bezoekt gaat daar eerst bidden en wierook branden. Daarna kunnen ze dan met een gerust hart aan de speeltafels gaan zitten!”


  Het huis van de Beheerder Feng lag tegenover de tempel. Het was een uitgebreid gebouwencomplex, omgeven door een hoge, keurig gepleisterde muur. Feng kwam de rechter en Ma Joeng op de voorplaats tegemoet. Aan de overkant verrees een groot gebouw van twee verdiepingen met koper-gedekte daken die glinsterden in de morgenzon. Terwijl Feng de rechter meenam naar zijn bibliotheek, leidde de huismeester Ma Joeng naar de bureaus van de Beheerder in de oostelijke vleugel om na te gaan of daar alles gereed was voor de zitting van het hof.


  Feng liet de rechter binnen in een ruime, koele kamer en verzocht hem plaats te nemen aan de antieke theetafel van uitgesneden ebbehout. De geurige thee proevend keek Rechter Tie belangstellend naar de boekenrekken die de muur tegenover hem geheel in beslag namen. Ze waren beladen met boeken, vele daarvan zaten vol met de rode slippen van bladwijzers. De Beheerder die zijn blik gevolgd had, zei met een glimlach: “Ik zelf ben geen erge boekenwurm, Edelachtbare! Ik heb al die boeken vroeger eens laten kopen, eigenlijk alleen omdat ik vond dat er in een bibliotheek toch ook wat boeken moeten staan. Ik gebruik dit vertrek hoofdzakelijk als ontvangkamer. Maar mijn vriend Tao Pan-te komt hier vaak zitten werken, hij is nogal geïnteresseerd in geschiedenis en filosofie. En mijn dochter Jade Ring maakt er ook goed gebruik van. Ze heeft enige vaardigheid in de dichtkunst verworven en ze houdt erg van lezen.”


  “In dat geval,” sprak Rechter Tie beleefd, “zal haar huwelijk met de dichter Kia Yu-po dus zijn wat de Ouden een 'literair verbond van te voren in de Hemel geregeld’ plachten te noemen. Ik heb horen zeggen dat de jongeman nogal tegenspoed heeft gehad aan de speeltafels, maar dat zal er wel niet veel toe doen, want hij stamt zeker uit een gegoede familie.”


  “Nee, dat doet hij bepaald niet, Edelachtbare. En hij heeft hier inderdaad wel zowat alles wat hij bezat verloren. Maar in dit bijzondere geval groeide geluk uit ongeluk! U moet namelijk weten, dat toen Kia mij kwam opzoeken om over een lening te onderhandelen, mijn dochter hem toevallig in de tuin zag wandelen. Ze werd op stel en sprong verliefd op hem! Daar was ik erg blij om, want ze zal spoedig negentien jaar zijn en tot nu toe heeft ze alle huwelijks-candidaten die ik haar zo wel eens noemde geweigerd. Ik heb daarom Kia een paar keer hier bij mij thuis te eten gevraagd en het zo gemanoeuvreerd dat hij mijn dochter te zien kreeg. Daarna vertelde Tao Pan-te me dat de jongeman zich bijzonder gunstig over haar had uitgelaten en Tao bood aan als tussenpersoon voor een verloving op te treden.” Hij streek eens langs zijn bakkebaarden en hernam toen: “Tja, wat de financiële aspecten betreft, men houdt mij voor een rijk man, Edelachtbare, en het geluk van mijn enige dochter gaat bij mij voor alles. Als mijn schoonzoon zal Kia Yu-po over gebrek aan geld niet te klagen hebben!” Hij schraapte zijn keel eens. Na enige aarzeling vroeg hij: “Heeft Uedelachtbare zich reeds een mening gevormd over de ontstellende dood van onze Bloemenkoningin?


  “Ik tracht nimmer een mening te vormen voordat ik alle feiten ken,” antwoordde de rechter ietwat kortaf. “Zo dadelijk zullen we het resultaat van de lijkschouwing horen. Ik zou ook wel wat meer willen weten over de Akademist, de man die zichzelf doodde omdat zij hem versmaadde. Wat voor een soort mens was Lie Lièn eigenlijk?”


  Feng dronk zijn kopje leeg. Dan begon hij: “Ik heb hem maar één keer ontmoet, dat was toen hij me kwam opzoeken om de schadevergoeding van de botsing op het water te regelen. Hij was een knap-uitziend, maar nogal hovaardig jongmens, zich erg bewust van zijn hoge rang en stand, dacht ik zo. Ik heb hem maar niet het vel over de oren gehaald, want ik ken zijn vader, de Censor Dr. Lie Wee-djing, ziet u. Dat was me een prachtkerel in zijn jonge jaren! Knap voorkomen, sterk als een paard, geestig causeur en bovendien een echte man van de wereld. In vroeger jaren, toen hij geregeld op Paradijseiland kwam, liepen alle beroemde courtisanes hem na! Maar hij was veel te verstandig om hier een liaison te beginnen, hij besefte heel goed dat, als candidaat voor een Censorschap, zijn gedrag onberispelijk moest zijn. Hij heeft hier wel een paar harten gebroken, dat kan ik u verzekeren! Enfin, zoals u wel weten zult is hij een vijfentwintig jaar geleden met de dochter van een Hofmaarschalk getrouwd en kort daarop tot Keizerlijk Censor benoemd. Zes jaar geleden ging hij met pensioen. Hij leeft nu teruggetrokken op zijn landgoed, dat ten noorden van dit eiland gelegen is. Het is jammer dat het de familie financieel nogal schijnt te zijn tegengelopen de laatste tijd. Slechte oogsten en onverstandige beleggingen, naar ik hoor. Maar ik denk wel dat zijn land hem nog een behoorlijk inkomen zal verschaffen.”


  “Ik heb Dokter Lie nooit ontmoet,” merkte Rechter Tie op, “maar ik heb hem altijd als een zeer bekwaam ambtenaar horen roemen. Het is jammer dat ziekte hem tot vervroegd pensioen noopte. Waar lijdt hij aan?”


  “Dat zou ik u niet kunnen zeggen, Edelachtbare. Maar het moet wel ernstig zijn, want hij komt al bijna sedert een jaar het huis nauwelijks meer uit. Als die tragedie met zijn enige zoon nu maar niet...”


  “Sommige lieden zeggen,” onderbrak de rechter hem, “dat de Akademist niet het type was dat voor een vrouw zelfmoord pleegt.”


  “Nee, niet voor een vrouw,” sprak Feng met een glimlach, “maar wel voor zichzelf! Zoals ik daareven al zei was hij een verbazend ijdel mens. Het nieuws dat de Bloemenkoningin hem versmaad had zou natuurlijk als een lopend vuurtje door de hele provincie gegaan zijn en dat kon hij niet verdragen. Het was gewonde trots die hem tot zelfmoord bracht.”


  “Daar zit wel wat in,” zei de rechter. “Wat ik zeggen wou, heeft die oom van de Akademist al zijn papieren meegenomen?”


  Feng sloeg zijn hand tegen zijn voorhoofd.


  “Dat doet me eraan denken dat ik vergeten heb hem ook de papieren te geven die op zijn schrijftafel werden gevonden !” Hij stond op en haalde uit de lade van zijn schrijftafel een in bruin oliepapier gewikkeld pakje.


  Rechter Tie maakte het open en keek de inhoud aandachtig door. Na een poosje sprak hij: “De Akademist was erg methodisch. Dit is een lijst van al zijn uitgaven hier op Paradijseiland, hij heeft daarop zelfs aangetekend hoeveel hij de vrouwen waarmee hij sliep betaalde. Ik zie hier de namen Anjer, Pioenroos en Jade Bloem.”


  “Alle drie courtisanes van de tweede rang,” legde Feng uit.


  “Ik zie dat hij die vrouwen op de 25ste betaald heeft. Maar er is geen enkele boeking ten name van Herfstmaan.”


  “Herfstmaan woonde vrijwel elke partij bij die hij gaf, Edelachtbare. Maar het daarvoor verschuldigde bedrag wordt altijd opgenomen in de rekening van het restaurant waar het feest plaats vond. Wat nu de ah... meer intieme betrekkingen aangaat, in het geval van een courtisane van de eerste rang, zoals Herfstmaan natuurlijk was, geeft de klant haar een geschenk bij zijn vertrek. Op die manier worden de ah... zakelijke aspecten der verhouding wat verdoezeld, om zo te zeggen...” Feng keek de rechter wat verlegen aan, klaarblijkelijk vond hij het pijnlijk de commerciële kant van zijn bedrijf aan te roeren. Hij nam haastig een vel papier van de stapel die voor de rechter lag en vervolgde: “Dit is het blad met de laatste krabbels van de Akademist. Daaruit blijkt dat zijn laatste gedachten aan de Bloemenkoningin waren gewijd. Het was op grond hiervan, dat ik haar dadelijk na de zelfmoord opriep. Toen gaf ze grif toe dat de Akademist had aangeboden haar los te kopen en als bijvrouw te nemen, maar dat ze geweigerd had.”


  Rechter Tie zag dat de Akademist eerst geprobeerd had met één penseelhaal een ronde cirkel te trekken. Hij had dat twee keer gedaan, daarna had hij daaronder drie keer de twee woorden ‘herfst’ en ‘maan’ geschreven. Hij stak het vel in zijn mouw, stond op en zei: “Laten we nu naar de rechtszaal gaan.”


  De bureaus van de Beheerder namen de gehele Oostvleugel van het gebouwencomplex in beslag. Feng leidde Rechter Tie door de kanselarij, waar vier klerken ijverig zaten te schrijven, naar een grote, langwerpige zaal. Langs de voorkant liep een open terras dat uitzag op een bloementuin. Een half dozijn lieden stond in de zaal te wachten. Rechter Tie herkende Tao Pan-te, de antiquair Wen Yuan en de dichter Kia Yu-po. De drie anderen zag hij voor het eerst.


  Nadat hij hun diepe buigingen met een knikje beantwoord had, nam hij plaats in de armstoel achter de hoge balie. Met een zuur gezicht nam hij de luxueus ingerichte rechtszaal op. De vloer bestond uit gekleurde tegels en langs de muren stonden prachtige vouwschermen met een patroon van golven en water in blauw en goud. De balie was bedekt met een kleed van kostbaar scharlaken brokaat, dik geborduurd met gouddraad en het schrijfgereedschap, dat klaar lag, bestond uit louter antieke stukken. De kunstig uitgesneden inktsteen, de penseelhouder van groene jade, de zegeldoos van sandelhout en de schrijfpenselen met ivoren schachten hoorden meer thuis in de bibliotheek van een verzamelaar dan in een kantoor. Rechter Tie was de mening toegedaan dat alle regeringsbureaus zo sober mogelijk moesten zijn om het volk te tonen dat hun belastinggelden niet aan onnodige luxe worden verspild. Maar op Paradijseiland werd blijkbaar elke gelegenheid aangegrepen om zijn enorme rijkdom ten toon te spreiden.


  Ma Joeng en Feng Dai gingen elk aan een kant van de balie staan. De klerk had plaats genomen aan een lager tafeltje tegen de zijmuur en twee mannen gingen nu aan weerskanten voor de balie staan. De lange bamboe staven die ze droegen toonden aan dat zij leden van het corps speciale rechercheurs van de Beheerder waren. Rechter Tie keek de papieren die voor hem lagen even door, dan hamerde hij en sprak: “Ik, de Assessor van het Gerechtshof van Tsjin-hwa, verklaar de zitting geopend. Ik zal beginnen met de zaak van de Akademist Lie Lièn. Hier voor mij ligt het ontwerp van een overlijdensakte, opgesteld door Magistraat Lo, zeggend dat betrokkene zich van het leven heeft beroofd in een vlaag van wanhoop veroorzaakt door zijn onvergolden liefde voor de courtisane Herfstmaan, dit jaar gekozen tot Bloemenkoningin van Paradijseiland. Ik zie voorts uit het aangehechte rapport van de lijkschouwer dat de Akademist met zijn eigen dolk zijn rechter halsader heeft doorgesneden. Op het gezicht en de armen van overledene werden enige schrammen aangetroffen. Hij had geen lichamelijke gebreken. De lijkschouwer vond echter aan weerskanten van zijn hals twee gezwollen plekken, van onbekende oorsprong.” De rechter keek op en zei: “Laat de lijkschouwer voorkomen en mij die plekken in detail beschrijven.”


  Een oudere heer met een puntbaard verscheen voor de balie. Hij knielde neer en begon: “Deze persoon rapporteert eerbiedig dat hij de eigenaar is van de grootste apotheek op dit eiland en tezelfdertijd lijkschouwer is van dit hof. Wat de genoemde zwellingen betreft, deze bevonden zich onder de oren en hadden de afmetingen van ongeveer een grote knikker. Aangezien de huid daar geen abnormale kleur vertoonde en geen prik- of steekwondjes te zien waren, moeten deze zwellingen aan de een of andere interne oorzaak worden toegeschreven die op zijn dood geen betrekking kan hebben gehad.”


  “Juist,” zei Rechter Tie. “Zodra ik enige details geverifieerd heb, zal ik deze zelfmoord officieel als zodanig laten registreren.” Hij hamerde. “Ten tweede dient dit hof de dood van de courtisane Herfstmaan in beschouwing te nemen. Rapporteer over de lijkschouwing.”


  “Deze persoon,” begon de oudere man weer, “heeft te middernacht het lijk van de courtisane Herfstmaan zorgvuldig onderzocht. De directe doodsoorzaak was een hartaanval, tengevolge van overmatig alcoholgebruik.”


  Rechter Tie trok zijn wenkbrauwen op.


  “Verklaar dat nader!” beval hij kortaf.


  “Reeds twee maanden geleden, Edelachtbare, vroeg de overledene mij om medicijn tegen hartkloppingen en duizeligheid. Ik vond haar algemene toestand slecht, schreef een kalmerend poeder voor, ried haar enige weken rust te nemen en zich te onthouden van alcohol. Dit heb ik ook aan het centraal bureau der bordelen gerapporteerd. Ik verneem echter dat hoewel betrokkene de medicijn geregeld innam, zij haar levenswijs onveranderd voortzette.”


  “Ik heb haar nog aangespoord het medisch advies naar de letter te volgen, Edelachtbare,” viel Feng Dai in. “Dat doen we altijd, zowel in het belang van de betrokkenen als van de klanten. Maar ze sloeg er geen acht op en aangezien ze de Bloemenkoningin was...”


  Rechter Tie knikte. “Ga voort!” gelastte hij de lijkschouwer.


  “Behalve de blauwe plekken op haar hals en enige schrammen op haar armen, vertoonde het lijk geen sporen van geweldpleging. Aangezien ik vernam, dat zij gisteravond op een banket buitensporig veel gedronken had, concludeerde ik dat zij, nadat zij zich te slapen had gelegd, plotseling een benauwdheid kreeg. Ze sprong uit bed, greep naar haar keel in een wanhopige poging lucht te krijgen en zakte toen in elkaar. Op grond van deze feiten, Edelachtbare, kwam ik tot mijn diagnose van een plotselinge hartaanval.”


  Op een wenk van de rechter las de klerk de verklaring van de lijkschouwer voor zoals hij deze opgetekend had.


  Toen de oude heer daar zijn duimafdruk op geplaatst had, zei Rechter Tie dat hij kon gaan, en vroeg Feng Dai: “Wat weet ge van haar levensloop?”


  Feng haalde een bundel papieren uit zijn mouw en antwoordde: “Ik heb gisteravond laat nog al haar papieren in het bijkantoor van ons gilde laten brengen, Edelachtbare.” Hij raadpleegde de stukken en hernam: “Ze was de dochter van een departementsklerk in de hoofdstad, die haar aan een wijnhuis verkocht toen hij in schulden geraakt was. Aangezien ze een goed-opgevoed en schrander meisje was, vond ze dat ze als prostituée verbonden aan een wijnhuis te weinig toekomst had en begon te mokken. Het wijnhuis deed haar toen over aan een opkoper, voor twee goudstaven. Die man bracht haar hier naar het eiland.


  “Toen onze aankoopcommissie er zich van overtuigd had dat ze voortreffelijk zong en danste en een aangename conversatie had, werd ze voor drie goudstaven gekocht. Dat was ongeveer twee jaar geleden. Ze begon zich dadelijk toe te leggen op de omgang met vooraanstaande geleerden en kunstenaars die hier doorkwamen, ze leerde veel van hen. Zo werd ze al gauw één der meest bekende courtisanes en bevorderd tot de eerste rang. En toen vijf maanden geleden de schoonheidswedstrijd werd gehouden, koos het comité haar eenstemmig tot Bloemenkoningin van dit jaar. Ik zie hier, dat er nooit klachten over haar waren en dat ze nimmer in enig conflict betrokken is geweest.”


  “Precies,” zei de rechter. “Ge wilt er wel voor zorgdragen, dat haar familie wordt ingelicht dat ze het lijk kunnen komen halen voor de teraardebestelling. Ik zal thans de getuige Wen Yuan horen.”


  De antiquair wierp de rechter een verbaasde blik toe. Toen hij voor de balie geknield lag, beval Rechter Tie: “Beschrijf wat ge deed nadat ge het banket in de Kraanvogel Hal verlaten had!”


  “Deze persoon verliet het banket vroeger, Edelachtbare, omdat hij een afspraak had met een voorname klant, betreffende de aankoop van een kostbaar oud schilderstuk. Ik ging derhalve van het banket rechtstreeks naar mijn winkel terug.”


  “Wie was die klant en hoelang is hij gebleven?”


  “Het was de Commissaris Hwang, Edelachtbare, die nu in de derde herberg van hier logeert. Maar ik wachtte tevergeefs op hem. Toen ik zojuist, op weg naar hier, even bij hem langs ging, hield hij vol dat onze afspraak voor vanavond was geweest, niet voor gisteren. Ik moet me dus vergist hebben toen ik twee dagen geleden met hem sprak.”


  Rechter Tie knikte. Hij gaf een teken aan de klerk die Wen’s verklaring voorlas. De antiquair beaamde dat deze juist was en drukte er zijn duim op af. De rechter zond hem weg en liet Kia Yu-po voorkomen.


  “De Candidaat Kia Yu-po zal nu eenzelfde verklaring afleggen.”


  “Deze persoon,” begon de jonge dichter, “heeft de eer Uedelachtbare te rapporteren dat hij het diner eerder verliet omdat hij aan een zware hoofdpijn leed. Hij wilde zich naar de badkamer van het restaurant begeven, maar kwam bij vergissing in de kleedkamer der courtisanes terecht. Een kelner bracht hem naar de badkamer, waar hij zich verfriste. Daarna maakte hij een wandeling door het park. Toen het tegen middernacht liep voelde hij zich beter en keerde terug naar zijn herberg.”
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  “Het zal aldus worden geregistreerd,” sprak Rechter Tie. Toen Kia zijn verklaring met zijn duimafdruk had bezegeld, hamerde de rechter en zeide: “De zaak van de courtisane Herfstmaan wordt voorlopig aangehouden.”


  Hij sloot de zitting. Alvorens op te staan fluisterde hij tegen Ma Joeng:


  “Ga dadelijk naar de Kraanvogel Hal en verifieer Kia’s verklaring. Dan vraag je die Commissaris Hwang omtrent zijn afspraak met Wen. Kom me hier rapporteren.” Zich tot Feng wendend sprak hij: “Ik wil even onder vier ogen Meneer Tao Pan-te spreken. Kunt u me naar een kamer brengen waar we niet gestoord worden?”


  “Zeker Edelachtbare! Mijn tuinpaviljoen zal het beste zijn. Dat staat achter in de binnentuin, vlak bij mijn vrouwenvertrekken, buitenstaanders komen daar nooit.” Hij aarzelde even voordat hij, nogal onzeker, voortging: “Als ik zo vrij mag zijn het te zeggen, Edelachtbare, het is me niet helemaal duidelijk waarom u beide zaken hebt aangehouden. Een geval van zelfmoord en een dood door ongeval... Ik had gedacht dat...”


  “Och,” zei Rechter Tie vaag, “ik wilde alleen maar wat meer over de achtergrond weten. Om de zaken helemaal af te ronden om zo te zeggen.”


  



  HOOFDSTUK IX


  


  


  Het paviljoen stond achter in een uitgestrekte bloementuin, half verborgen door hoge oleanderstruiken. Rechter Tie ging in de armstoel zitten die voor een fraai vouwscherm stond, dat beschilderd was met pruimebloesems. Hij gaf Tao Pan-te een wenk tegenover hem plaats te nemen aan de tafel waar Feng’s huismeester een theeblad en een schoteltje meloenzaadjes had neergezet.


  Het was erg stil in dat afgelegen hoekje van het gebouwencomplex, er was alleen maar het zoemen der bijen die ijverig op en neer vlogen tussen de witte oleanderbloesems.


  Tao wachtte eerbiedig totdat de rechter het gesprek zou beginnen. Toen hij van zijn thee geproefd had, sprak Rechter Tie op minzame toon: “Ik heb gehoord dat u een literator bent, Meneer Tao. Laten uw zaken en uw huishouding u voldoende tijd voor uw literaire werkzaamheden?”


  “Gelukkig heb ik een ervaren en betrouwbare staf, Edelachtbare. Ik kan alle routinezaken van mijn wijnhandel en mijn restaurants veilig aan hen overlaten. En aangezien ik ongehuwd ben, is het beheer van mijn huishouding ook zeer eenvoudig.”


  “Juist, zit dat zo. Welnu, Meneer Tao, ik ga nu maar dadelijk tot de zaken over. Ik wil u, uiteraard zeer vertrouwelijk, mededelen dat ik vrees dat zowel de Akademist als de Bloemenkoningin vermoord werden.”


  Hij sloeg Tao scherp gade terwijl hij dit zei, maar diens gesloten gelaat verried niets. Hij vroeg kalm: “Hoe verklaart Uedelachtbare dan dat in geen van beide gevallen iemand van buiten de kamer heeft kunnen betreden?”


  “Dat kan ik niet! Maar ik kan evenmin verklaren waarom de Akademist, die zes nachten achter elkaar met andere vrouwen geslapen had, plotseling zo heftig verliefd werd op de Bloemenkoningin dat hij zich van kant maakte toen ze hem weigerde. Evenmin kan ik verklaren waarom toen zij haar keel greep, haar lange puntige nagels daar geen afdrukken achterlieten. Nee, Meneer Tao, er moet meer achter deze zaken zitten.” Toen Tao langzaam knikte, vervolgde de rechter: “Voor het ogenblik heb ik alleen maar een paar vage theorieën. Ik hoop echter dat uw vaders zelfmoord, welke plaats vond in dat zelfde Rode Paviljoen en onder vrijwel gelijksoortige omstandigheden, mij misschien een aanwijzing zal kunnen geven. Ik begrijp natuurlijk hoe pijnlijk dit onderwerp voor u is, maar ik hoop toch dat u...” Hij maakte zijn zin niet af.


  Tao Pan-te bleef zwijgen, diep in gedachten. Ten slotte scheen hij een beslissing te hebben genomen. Hij hief zijn hoofd op en sprak op zijn bedaarde manier: “Mijn vader heeft niet de hand aan zich zelf geslagen, Edelachtbare. Hij werd vermoord. Die wetenschap heeft een donkere schaduw over mijn leven geworpen, een schaduw die eerst zal verdwijnen wanneer ik de wrede moordenaar zal hebben gevonden en doen terechtstellen. Want er staat geschreven dat een zoon niet onder dezelfde hemel zal leven als zijn vaders moordenaar.”


  Hij zweeg en keek strak voor zich uit.


  “Ik was een jongen van een jaar of tien toen het gebeurde,” hernam hij. “Toch herinner ik me alle bijzonderheden, want hoeveel keer heb ik dat alles niet voor mijn geestesoog opgeroepen! Mijn vader hield veel van mij, zijn enige zoon, en onderwees me zelf. In de namiddag van die fatale dag had hij me les in geschiedenis gegeven. Toen het begon te schemeren ontving hij een boodschap, hij zei me dat hij dadelijk naar het Rode Paviljoen moest gaan in de Herberg der Drie Zegeningen. Toen hij weg was zag ik zijn waaier op zijn stoel liggen. Omdat ik wist hoe gehecht hij aan die waaier was, ging ik er dadelijk op uit om hem die na te brengen. Ik was nooit in die herberg geweest, maar de eigenaar wist wel wie ik was en zei dat ik maar dadelijk naar het Rode Paviljoen moest doorlopen.


  “Ik vond de deur van de Rode Kamer aanstaan. Mijn vader lag achterover in een armstoel vóór het bed tegen de rechtermuur. Op datzelfde ogenblik zag ik vaag een tweede persoon, gekleed in een lang rood gewaad, die in de hoek links stond. Maar ik lette verder niet op hem, ik keek in sprakeloze ontzetting naar het bloed dat mijn vaders borst bedekte. Ik liep op hem toe. Hij was dood. Een kleine dolk was in de linker kant van zijn keel gestoken. Ik keerde me om, ik wilde die ander vragen wat er gebeurd was. Maar er was niemand. Ik rende de kamer uit om hulp te halen, maar ik struikelde in de gang, ik moet met mijn hoofd tegen de muur geslagen zijn. Want toen ik weer tot mezelf kwam, lag ik op bed in mijn eigen slaapkamertje in onze zomervilla in de bergen. De kindermeid vertelde me, dat ik dagenlang erg ziek geweest was en dat mijn moeder het hele gezin naar de bergen had overgebracht, omdat Paradijseiland geteisterd werd door een vreselijke pokkenepidemie. Ze zei ook dat mijn vader vertrokken was naar de hoofdstad. Daarom dacht ik dat alles alleen maar een angstdroom was geweest.”


  Hij nam een lange teug van zijn thee en hernam:


  “Later, toen ik volwassen was, werd mij gezegd dat mijn vader zelfmoord had gepleegd, nadat hij zich in het Rode Paviljoen had opgesloten. Maar ik begreep toen dat hij wredelijk was omgebracht en dat ik met mijn eigen ogen de moordenaar had gezien. Hij moet zich in de zitkamer hebben verborgen en nadat ik de slaapkamer uitgerend was, de vlucht genomen hebben. Maar eerst moet hij de slaapkamer nog op slot hebben gedaan en toen de sleutel door het tralievenster naar binnen hebben geworpen. Ik heb gehoord, dat die sleutel op de vloer vlak voor de deur gevonden is.”


  Tao Pan-te slaakte een diepe zucht. Toen de rechter niets zei, vervolgde hij met vermoeide stem: “Toen ben ik, heel voorzichtig, een onderzoek begonnen. Maar elke aanwijzing liep uit op een dood spoor. Om te beginnen waren alle officiële stukken die op de zaak betrekking hadden verloren gegaan. De districtsbestuurder van toen was een scherpzinnig en voortvarend ambtenaar, hij had dadelijk ingezien dat de bordelen schuldig waren aan de snelle uitbreiding van de epidemie. Daarom liet hij alle huizen ontruimen en in brand steken. Het vuur sloeg toen over naar het bureau van de Beheerder en het hele archief ging daarbij in vlammen op. Maar ik heb wel kunnen uitvinden, dat mijn vader liefde had opgevat voor een courtisane Marjolein geheten, die juist tot Bloemenkoningin gekozen was. Ze was, zeide men, een adembenemende schoonheid geweest. Ze kreeg de ziekte kort na mijn vaders dood en stierf enige dagen later. De officiële uitspraak was, dat mijn vader zelfmoord had gepleegd omdat Marjolein hem geweigerd had. Enige lieden die tegenwoordig waren geweest toen de magistraat haar ondervroeg juist voordat ze ziek werd, vertelden me welke verklaring ze aflegde. Ze had gezegd, dat de dag vóór mijn vader zich van kant maakte, ze hem had moeten meedelen dat ze zijn aanbod haar vrij te kopen niet kon aannemen, omdat zij een andere man liefhad. Helaas heeft de rechter haar toen niet gevraagd wie dat was. Hij vroeg alleen waarom mijn vader juist naar het Rode Paviljoen was gegaan om zelfmoord te plegen en zij antwoordde, dat de reden wel moest zijn dat ze elkaar daar vaak ontmoet hadden.


  “Toen hoopte ik dat de beweegreden van de moordenaar me een aanwijzing omtrent zijn identiteit zou kunnen geven. Ik hoorde, dat er twee anderen geweest waren die naar Marjolein’s gunst gedongen hadden. Feng Dai, die toen vierentwintig was en de antiquair Wen Yuan, toen ongeveer vijfendertig. Wen was toen al acht jaar getrouwd zonder nakroost verwekt te hebben, het werd algemeen gezegd dat hij niet in staat was zijn echtelijke plichten te vervullen en bevrediging vond in het vernederen en mishandelen van vrouwen. Wen maakte Marjolein alleen maar het hof, omdat hij bewijzen wilde dat hij een elegante man van de wereld was, en niet, omdat hij haar werkelijk begeerde. Dus bleef alleen Feng Dai over, toen een knappe vrijgezel, en zeer verliefd op de courtisane. Er werd gefluisterd dat hij van plan was haar als zijn Eerste Vrouw te huwen.”


  Tao zweeg, hij staarde de tuin in. Rechter Tie keek even om naar het scherm. Hij had daarachter wat geritsel gehoord. Dan was alles weer stil. Het waren waarschijnlijk een paar droge bladeren geweest. Tao keek de rechter met zijn grote ogen aan en hernam: “Vage geruchten deden de ronde, dat Feng Dai mijn vaders moordenaar was. Dat Marjolein Feng tot minnaar gekozen had, dat hij mijn vader in het Rode Paviljoen ontmoet had en hem gedurende een twistgesprek doodde. Wen Yuan gaf me te verstaan dat hij die geruchten als de waarheid beschouwde. Maar elke keer als ik op bewijzen aandrong, zei hij alleen dat Marjolein het ook wist, maar dat ze de zelfmoord-theorie had gesteund om Feng de hand boven het hoofd te houden. En Wen zei ook dat hij zelf Feng in het park achter het Rode Paviljoen gezien had, juist op de avond waarop mijn vader overleden was. Het weinige bewijsmateriaal dat er was wees dus op Feng.


  “Ik kan u niet zeggen, Edelachtbare, hoe diep deze gevolgtrekking mij schokte. Feng was mijn vaders beste vriend geweest en na zijn dood had Feng mijn moeder als vertrouwd raadsman terzijde gestaan. Toen zij overleden was en ik volwassen werd, hielp Feng me met het voortzetten van mijn vaders zaken, hij is al die jaren een soort tweede vader voor mij geweest. Was hij zijn moordenaar en was het slechts wroeging over die wandaad die hem zo goed deed zijn voor de familie van zijn slachtoffer? Of werden de geruchten alleen maar levend gehouden door Wen Yuan, Feng’s concurrent, en waren zij slechts vuige laster? Ziedaar de vragen die mij al deze jaren gekweld hebben. Ik zie Feng Dai bijna elke dag, Edelachtbare. Natuurlijk heb ik hem nimmer mijn verdenkingen doen blijken, maar ik sla hem gade, aldoor. Wachtend op een woord, een gebaar dat zal bewijzen dat hij mijn vaders moordenaar is. Ik kan werkelijk haast niet meer...”


  Zijn stem brak, hij begroef zijn gelaat in zijn handen.


  De rechter zeide niets. Hij dacht dat hij weer dat geluid achter het scherm had gehoord. Het leek meer op het ritselen van zijde. Hij luisterde even, maar het was weer stil. Toen sprak hij ernstig: “Ik ben u dankbaar, dat u dit alles verteld hebt, Meneer Tao. Een en ander vertoont inderdaad grote gelijkenis met de zaak van de Akademist. Ik zal dit alles eens goed overdenken. Voor het ogenblik bepaal ik me alleen tot een paar punten van bijkomstige aard. Primo, waarom besliste de magistraat die de zaak behandelde, dat het zelfmoord geweest was? U noemde hem zoeven een scherpzinnig rechter, hij moet toch, evenals u, hebben ingezien dat ofschoon de deur op slot was, de sleutel door het tralievenster naar binnen geworpen had kunnen zijn? Of anders onder de deur naar binnen geschoven?”


  Tao Pan-te keek op. Hij antwoordde gelaten: “De magistraat had toen juist zijn handen vol aan de pokkenepidemie, Edelachtbare. Men zegt dat de mensen stierven als ratten, de lijken lagen bij hopen op de straathoeken. Mijn vaders liefde voor Marjolein was algemeen bekend, ik kan me wel voorstellen dat toen de rechter haar verklaring had gehoord, hij die zonder meer aanvaardde als een hoogst welkome oplossing.”


  Rechter Tie knikte.


  “Secundo,” vervolgde hij, “toen u mij die vreselijke beleving uit uw kindertijd vertelde, zeide u dat het bed in de rode kamer aan uw rechterhand stond. Tegenwoordig staat het echter tegen de linkermuur, het is daartegen aan gebouwd. Bent u er wel zeker van dat het bed inderdaad rechts stond?”


  “Volkomen zeker, Edelachtbare! Dat toneel is voor altijd in mijn herinnering gegrifd. Ik denk dat later de inrichting van die appartementen veranderd werd.”


  “Dan nog een vraag. U zag de persoon in het lange rode gewaad slechts vluchtig. Maar u heeft toch wel gezien of het een man of een vrouw was, neem ik aan?”


  Tao schudde moedeloos het hoofd.


  “Nee, Edelachtbare, dat kan ik niet met zekerheid zeggen. Het was een lange verschijning in een rood gewaad. Dat is alles. Ik heb trachten uit te vinden of iemand die zo gekleed was op die avond in of nabij de herberg gezien was, maar tevergeefs.”


  “Rood wordt weinig door mannen gedragen,” merkte Rechter Tie op, “en door fatsoenlijke vrouwen slechts eenmaal in hun leven, namelijk op hun huwelijksfeest. Men is daarom geneigd te veronderstellen dat de derde persoon in die kamer een courtisane was.”


  “Precies wat ik zelf ook dacht, Edelachtbare! Ik heb alles gedaan om uit te vinden of Marjolein soms rood droeg. Maar iedereen zei dat ze de voorkeur gaf aan groen of blauw en nooit in het rood gezien was.” Hij trok eens aan zijn snor en hernam toen: “Ik zou Paradijseiland reeds lang verlaten hebben, Edelachtbare, ware het niet dat ik toch nergens rust zal kunnen vinden voordat dit raadsel is opgelost. En ook al omdat ik het gevoel heb dat ik, door mijn vaders zaken voort te zetten, althans een klein deel van mijn kinderplicht vervul. Maar dit leven drukt mij neer, Edelachtbare. Feng is altijd zo goed voor me, en zijn...” Hij brak plotseling af. De rechter een snelle blik toewerpend besloot hij: “U zult nu wel begrijpen dat mijn literaire liefhebberijen heus geen verdienste zijn. Die zijn slechts een poging om de werkelijkheid te ontvluchten, Edelachtbare. Een werkelijkheid die me verbijstert en vaak angstig maakt...”


  Hij wendde zijn blik af, het was duidelijk dat hij zich slechts met grote moeite in bedwang hield. Om van onderwerp te veranderen vroeg Rechter Tie: “Heeft u enig idee wie de Bloemenkoningin gehaat zou kunnen hebben? Zo gehaat dat hij haar vermoordde?”


  Tao schudde het hoofd.
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  “Ik neem geen deel aan het echte nachtleven hier, Edelachtbare, ik heb Herfstmaan alleen op officiële feesten ontmoet. Ze leek me een erg oppervlakkige en wispelturige vrouw - maar dat slaat vrijwel op alle andere courtisanes; ze worden zo door hun ongelukkig beroep. Maar ze was bijzonder populair en elke avond te vinden op het een of ander diner of banket. Ik heb gehoord dat ze, totdat ze tot Bloemenkoningin gekozen werd, nogal gul met haar gunsten was. Maar daarna nam ze alleen nog maar heel rijke of voorname mannen als minnaar. Geen van die liaisons was echter van lange duur en ik heb nooit gehoord dat iemand aanbood haar los te kopen, ik veronderstel dat haar scherpe tong de mannen op de duur afschrikte. Ik geloof dat de Akademist de eerste was die haar zulk een aanbod deed. Indien iemand haar haatte, dan moet de oorzaak daarvan in het verleden liggen. Voordat ze hier op Paradijseiland kwam tenminste.”


  “Dat zou men haast wel denken, ja. Nu, Meneer Tao, ik mag u niet langer ophouden. Zegt u Meneer Feng maar, dat ik hier nog even mijn thee opdrink, dan ga ik naar zijn bureau.”


  Zodra Tao om de hoek van het tuinpad verdwenen was, sprong Rechter Tie op en keek achter het scherm. Het slanke jonge meisje dat daar stond onderdrukte een kreet van schrik. Ze keek angstig om zich heen, dan keerde ze zich vlug naar het trapje dat aan de achterkant van het paviljoen naar beneden leidde. Maar de rechter pakte haar bij haar arm en hield haar terug.


  “Wie ben jij en waarom stond je ons af te luisteren?” vroeg hij bars.


  Ze beet op haar koraalrode lip en keek de rechter boos aan. Ze had een regelmatig, zeer intelligent gezichtje, met grote, mooie ogen. Ze droeg het haar glad naar achteren gekamd, met een wrong in haar nek. Haar zwart damasten kleed was van eenvoudige stijl, maar het deed haar slank, welgevormd figuur goed uitkomen. Ze droeg geen sieraden behalve twee oorhangers van groene jade. Ze schudde de hand van de rechter van haar arm, trok de donkerrode sjaal die ze om haar schouders droeg recht en barstte toen uit: “Die hatelijke, valse kerel Tao! Hoe durft hij mijn vader te belasteren! Ik veracht hem!”


  “Kalm aan, Juffrouw Feng,” zei de rechter kortaf. “Ga zitten en drink eerst eens een kopje thee.”


  “Dank u wel, liever niet,” zei ze vinnig. “Ik wil u alleen maar eens en vooral vertellen, dat mijn vader niets te maken heeft gehad met de dood van die Tao Kwang. Helemaal niets, begrijpt u? Wat die walgelijke ouwe pad van een antiquair ook beweren mag! En zegt u maar tegen Tao, dat hij me nooit meer onder ogen komt. Nooit meer! En dat ik van Kia Yu-po hou, en dat ik zo gauw mogelijk met hem zal trouwen en dat zonder Tao of wie anders ook als tussenpersoon. Dat is alles!”


  “Nou nou, dat is heel wat,” zei Rechter Tie bedaard. “Ik durf wedden, dat u tien dagen geleden de Akademist behoorlijk de waarheid hebt gezegd.”


  Ze had zich al naar de trap gekeerd, maar nu stond ze ineens stil. De rechter met fonkelende ogen aankijkend, vroeg ze scherp: “Wat bedoelt u met die opmerking?”


  “Och,” zei de rechter sussend,“ die botsing op de rivier was toch helemaal de schuld van de bootslui van de Akademist, is ’t niet? En uw thuiskomst werd daardoor aanzienlijk vertraagd. Daar u blijkbaar niet erg op uw mondje gevallen bent, dacht ik zo dat u hem wel een beetje hard zou hebben toegesproken.”


  Ze hief haar kin op en zei uit de hoogte: “U bent er helemaal naast. Meneer Lie verontschuldigde zich als een heer en ik heb zijn excuses zonder meer aanvaard.”


  Ze liep het trapje af en verdween tussen de bloeiende oleanders.


  



  HOOFDSTUK X


  


  


  Rechter Tie ging weer zitten en dronk langzaam zijn kopje leeg. Hij kreeg zo wel een aardige kijk op de verhoudingen tussen al deze mensen, maar het hielp hem toch niet erg met de oplossing van zijn problemen. Hij stond met een zucht op en wandelde terug naar het kantoor van de Beheerder.


  Feng Dai stond daar met Ma Joeng op hem te wachten. Feng leidde hen naar de palankijn.


  Toen ze werden weggedragen, begon Ma Joeng: “Die ouwe antiquair stond natuurlijk te liegen toen hij op de zitting beweerde, dat hij rechtstreeks van het banket naar huis was gegaan - dat wisten we al. Maar de rest klopt wel ongeveer, moet ik tot m’n spijt zeggen. Die Commissaris Hwang had echt een afspraak met Wen, hij dacht voor vanavond. Maar nu Wen hem gezegd heeft dat het voor gisteravond was, geeft Hwang toe dat hij zich misschien vergist heeft. Wat nou die jonge dichter aangaat, zijn verklaring was een beetje slordig om het zo maar eens uit te drukken. In de eerste plaats, de oude tante die daar altijd in de kleedkamer van de meisjes zit had helemaal niet de indruk, dat Kia daar bij vergissing binnenliep. Want het eerste wat ie vroeg was of Herfstmaan en Zilverfee daar ook waren. Toen ze nee zei, droop hij dadelijk weer af. Ten tweede, de eigenaar van de herberg waar Kia logeert - dat’s dat kleine ding vlak naast ons - vertelde me dat ie juist voor z’n deur een luchtje stond te scheppen toen Kia daar voorbijkwam tegen middernacht. In plaats dat Kia naar binnen ging, liep ie door naar een zijpad wat verderop. En dat pad gaat naar het paviljoen van de Bloemenkoningin - nu ter ziele.


  Kia kwam na middernacht in zijn herberg terug en ging naar kooi.”


  “Rare geschiedenis,” merkte Rechter Tie op. Daarna vertelde hij Ma Joeng wat Tao Pan-te hem had medegedeeld over de moord op zijn vader en zijn verdenkingen ten opzichte van Feng Dai.


  Ma Joeng schudde mistroostig zijn grote hoofd.


  “Heilige Hemel!” bromde hij, “het zal wel even duren, voordat we dat allemaal hebben uitgezocht!”


  Rechter Tie gaf daarop geen verder commentaar, hij bleef gedurende de rest van de rit in diep stilzwijgen verzonken.


  Toen ze in de Herberg der Drie Zegeningen terug waren en door de voorhal liepen, kwam de herbergier op Ma Joeng toe. Hij zei wat bedremmeld: “Twee eh.. heren hadden u graag even gesproken, Meneer Ma. Over een partij gezouten vis, zeiden ze. Ze wachten in de keuken.”


  Ma Joeng staarde hem met open mond aan. Dan begon hij ineens te grinniken. Hij vroeg de rechter:


  “Mag ik de heren even te woord staan, Edelachtbare?”


  “Ga je gang, ik heb nog het een en ander te bespreken met onze vriend hier.”


  Terwijl Rechter Tie zich tot de herbergier wendde, bracht een kelner Ma Joeng naar de keuken.


  Daar stonden twee koks, hun dikke bovenlijf ontbloot, met zure gezichten naar de Krab te kijken die met een braadpan in zijn hand voor het fornuis stond. De Sprot en een paar koksjongens keken op een veilige afstand toe. De reus wierp de grote schol die in de pan lag hoog in de lucht en ving hem omgekeerd weer op, precies in het midden van de pan. Hij zette de pan neer, veegde zijn handen af aan zijn jak en zei, terwijl hij de twee koks ernstig met zijn uitpuilende ogen aanzag: “Zie je, zo moeten jullie het nou ook leren. Het zit ’m helemaal in de pols, begrijp je. Nou jij, Sprot! Dat is net een oefening om je snijden af te leren.”


  De kleine bultenaar nam met een boos gezicht de pan op en gooide de schol in de lucht. Deze kwam half over de rand van de pan neer.


  “Asjeblieft,” zei de Krab met voldoening. “Je hebt weer gesneden! Je gebruikt je elleboog. Dat is fout. Het mot een zwiepslag zijn, alleen met de pols.” Hij zag Ma Joeng en wees met zijn hoofd naar de open keukendeur. Dan vervolgde hij tegen de Sprot: “Ga jij maar rustig door. Niet snijden, maar zwiepen. Met de pols.”


  Hij trok Ma Joeng aan zijn mouw mee naar buiten. Toen ze in de verste hoek van de verwaarloosde zijtuin stonden, fluisterde de Krab schor tegen hem:


  “Ik en de Sprot moesten hier in de buurt wezen vanwege een valse speler, zie je. Zou je die antiekhandelaar Wen nog wel es willen zien, Meneer Ma?”


  “Hemel nee! Ik heb z’n valse smoel vanochtend al gezien en dat is weer voor jaren genoeg!”


  “Stel dan es,” ging de Krab onverstoord verder, “dat je baas hem zou willen zien. Dan wou ik alleen maar zeggen, dat ie vlug mot wezen. Want iemand zei me, dat Wen vanavond op reis gaat naar de hoofdstad. Om antikkiteiten te kopen. Dat zegt ie tenminste.”


  “Dank je wel! Nou je dat zo zegt, mag ik je wel toevertrouwen dat mijn baas en ik nog lang niet klaar zijn met die ouwe bok. Hij mag vooral niet uitknijpen!”


  “Juist zo!” zei de Krab droog. “Ik ga nog eens proberen die koks hun vak te leren. En het is ook erg belangrijk voor de Sprot.”


  Ma Joeng liep buitenom door de struiken naar de veranda. Toen hij zag dat Rechter Tie nog niet terug was, ging hij in de bamboe stoel zitten, legde zijn voeten op de balustrade en sloot zijn ogen. Hij haalde zich nog eens op zijn gemak de vele bekoorlijkheden van Zilverfee voor de geest.


  Inmiddels was Rechter Tie bezig de herbergier te ondervragen over de geschiedenis van het Rode Paviljoen.


  “Voor zover ik weet, Edelachtbare,” zei hij, “is het paviljoen heden ten dage nog precies zo ingericht als vijftien jaar geleden, toen ik deze herberg kocht. Maar als u iets veranderd wilt hebben, dan zal ik natuurlijk dadelijk...”


  “Heb je hier niet iemand van vóór die tijd?” onderbrak de rechter hem. “Bijvoorbeeld van een dertig jaar geleden of zo?”


  “Jawel, Edelachtbare. Dat is de oude vader van onze portier. Tien jaar geleden heeft die het werk van z’n vader overgenomen, omdat...”


  “Breng me naar hem toe!”


  Verwarde verontschuldigingen mompelend, leidde de herbergier Rechter Tie door het luidruchtige bediendenkwartier naar een klein binnenplaatsje. Een magere oude man met een rafelige grijze baard zat daar op een oude kist in de zon te dommelen. Hij keek schichtig op naar het glanzende groene ambtsgewaad van Rechter Tie en trachtte haastig overeind te komen. Maar de rechter zei vlug: “Blijf zitten, ik mag een persoon van uw eerbiedwaardige leeftijd eigenlijk niet storen. Ik wilde alleen maar wat weten over de geschiedenis van het Rode Paviljoen, ik stel nogal belang in oude huizen, ziet u. Herinnert u zich misschien toevallig wanneer precies het bed in de rode slaapkamer naar de rechtermuur werd overgebracht?”


  De oude man trok eens aan zijn baard. Dan schudde hij zijn hoofd.


  “Dat bed is nooit verplaatst, edele heer, nee. Niet in mijn tijd tenminste. Dat bed staat tegen de zuidmuur, links als je binnenkomt. Daar hoort het te staan en daar heeft het ook gestaan, altijd. Maar ik wil niks zeggen over de laatste tien jaar, begrijpt u. Ze hebben het misschien wel veranderd, ze zijn altijd aan het veranderen tegenwoordig!”


  “Nee, het staat nog links,” stelde de rechter hem gerust. “Ik logeer daar nu, weet u.”


  “Mooie kamer,” mompelde de grijsaard, “beste die we hebben. En de wistaria zal wel bloeien, nou. Heb ik zelf geplant, dat wordt nou al vijfentwintig jaar zowat. Ik deed toen ook aan tuinieren. Ik heb de wistaria naar de veranda overgeplant van de kleine kiosk in het park. Ze waren die kiosk aan het afbreken, zonde en jammer, d’r zat degelijk antiek houtsnijwerk aan. Maar nee, het moest tegen de grond! En toen hebben ze daar een van die moderne gebouwen neergezet, twee verdiepingen, hijsa! hoe hoger hoe mooier! En dan maar bomen d’r om heen planten! Zo hebben ze het uitzicht van uw veranda grondig bedorven, edele heer. En je kon vroeger vandaar zulke prachtige zonsondergangen zien! De Taoïstische pagode zag je dan tegen de avondlucht, dat was mooi om te zien hoor! En al die bomen maken het paviljoen erg vochtig, zou ik zo zeggen.”


  “Dat gaat wel. Maar er staat heel wat struikgewas vlak voor de veranda. Heeft u dat ook geplant?”


  “Wel nee! D’r hoort geen struikgewas zo vlak langs een veranda, edele heer. Als dat niet geregeld wordt onderhouden, dan krijg je der allerlei ongedierte in. Nee dat hebben de parktuiniers gedaan, de sukkels. Ik heb er wel es een grote schorpioen uit gehaald. Ja, wat zich tegenwoordig niet allemaal tuinier noemt! Ik zei nog laatst tegen m’n zoon kijk es hier, zei ik, je...”


  “Ik ben blij te horen dat uw zoon goed voor u zorgt,” onderbrak Rechter Tie hem. “En u bent nog verbazend flink voor uw leeftijd. Wel bedankt!”


  Toen hij de veranda opliep, kwam Ma Joeng hem haastig tegemoet. Hij rapporteerde de rechter wat de Krab hem gezegd had over Wen’s reisplannen.


  “Daar zullen we vanmiddag dan dadelijk een stokje voor steken,” zei Rechter Tie. “Vind maar uit waar hij precies woont, dan gaan we er vanmiddag naar toe. Loop nu eerst even bij de herberg van Kia Yu-po aan en zeg die jongeman dat hij dadelijk hier bij me komt. Dan kun je je middagrijst gaan eten, maar zorg dat je over een uur of zo weer terug bent.”


  De rechter ging aan de balustrade zitten. Langs zijn bakkebaarden strijkend trachtte hij uit te vinden hoe de informatie van de oude portier met het verhaal van Tao Pan-te te rijmen was. De komst van de jonge dichter stoorde hem in zijn overpeinzingen.


  “Ga zitten,” zei de rechter kregel tegen de jonge man die zenuwachtig de ene buiging na de andere maakte. Toen Kia op de rand van een stoel was gaan zitten, hernam hij: “Je ziet er niet uit als een slaaf van het dobbelspel, Kia. Wat bracht je er toe te gaan spelen, en met zulk een fataal gevolg?”


  Kia Yu-po keek verlegen neer op zijn handen. Dan begon hij moedeloos:


  “Ik deug eigenlijk nergens voor, Edelachtbare! Behalve dan misschien wat verzen maken kan ik werkelijk niets. Ik ben bovendien erg aan stemmingen onderhevig, weet u, ik... ik laat me altijd maar zo meedrijven met de toestand van het ogenblik. Zodra ik in dat vervloekte speelhuis was, kreeg de atmosfeer daar me te pakken. Ik kon... ik kon gewoonweg niet ophouden! Ik kan er niets aan doen, Edelachtbare, zo ben ik nu eenmaal. Het helpt niets of ik...”


  “En jij wou jezelf als een candidaat-ambtenaar opwerpen?” onderbrak de rechter hem bits.


  “Och, ik heb mijn naam alleen maar opgegeven omdat twee van m’n vrienden het ook deden, Edelachtbare. Ik heb me door hun geestdrift laten meeslepen. Ik weet zelf heus wel dat ik lang niet goed genoeg ben om ooit een ambtelijke positie te bekleden. Ik zou eigenlijk het liefst ergens op het land leven, in een klein huisje op een mooi plekje, wat lezen en wat verzen schrijven en zo...” Hij keek op en ging op ongelukkige toon verder: “Ik voel me echt gegeneerd tegenover de heer Feng, Edelachtbare. Hij heeft zulke grote verwachtingen van me, alleen omdat ik wel eens een paar goede gedichten heb geschreven! Hij wil me zelfs zijn dochter ten huwelijk geven! Ik voel al die vriendelijkheid als... als een last, Edelachtbare!”


  Rechter Tie zei tegen zichzelf, dat deze jonge man òf volkomen oprecht, òf een volleerde toneelspeler moest zijn. Hij vroeg effen: “Waarom heb je vanochtend op de zitting leugens verteld?”


  Kia’s gezicht werd vuurrood. Hij stotterde: “Wat... wat bedoelt u? Ik...”


  “Ik bedoel dat je de kleedkamer in de Kraanvogel Hal helemaal niet bij vergissing bent binnengegaan. Je ging daar speciaal heen om te vragen naar de Bloemenkoningin. Daarna hebben ooggetuigen je naar haar paviljoen zien gaan. Zeg op, was je verliefd op haar?”


  “Verliefd op dat koude, wrede schepsel? Heilige Hemel, dat nooit, Edelachtbare! Ik begrijp niet waarom Zilverfee zo op haar gesteld was, ze placht haar en de andere vrouwen met de zweep te geven bij de minste geringste aanleiding! Nee, ik zocht haar omdat ik er zeker van wilde zijn dat ze Zilverfee niet een afstraffing zou geven omdat dat kind wijn op Wen’s kleed gemorst had. Maar ze waren al weg uit de kleedkamer en toen ik bij het paviljoen van Herfstmaan kwam was alles daar pikdonker. Ik ben daarna maar doorgelopen en heb wat in het park rondgewandeld om mijn hoofd wat te laten afkoelen.”


  “Jawel. O, daar is de meid met mijn middagrijst. Ik zal me nu eerst even in wat gemakkelijker kleren steken.”


  De dichter mompelde haastig excuses en nam afscheid. Hij leek nog zenuwachtiger dan tevoren.


  Rechter Tie verkleedde zich in een gewaad van dunne grijze katoen en zette zich aan zijn maaltijd. Maar hij proefde nauwelijks wat hij at, zijn gedachten waren elders. Toen hij klaar was en een paar koppen thee had gedronken, liep hij de veranda op en neer. Plotseling klaarde zijn gezicht op. Hij stond stil en sprak tot zichzelf: “Dat is natuurlijk de oplossing! En dat werpt dan een geheel nieuw licht op de dood van de Akademist!”


  Hij ging weer zitten, tevreden over het park uitkijkend. Toen na enige tijd Ma Joeng de veranda op kwam, sprak de rechter: “Ga zitten, Ma Joeng! Ik heb uitgevonden wat er dertig jaar geleden met Tao Pan-te’s vader gebeurd is!”


  Ma Joeng nam plaats in de andere stoel met een brede glimlach. Hij was moe maar gelukkig. Toen hij bij de weduwe Wang kwam, bleek Zilverfee erg te zijn opgeknapt en terwijl de weduwe de middagrijst klaarmaakte hadden hij en Zilverfee heel wat meer gedaan dan over hun dorp praten. Ma Joeng had het zo druk gehad dat hij, toen hij eindelijk beneden kwam, alleen maar tijd had gehad voor één kom soep.


  “Tao Kwang werd inderdaad vermoord,” hernam de rechter. “En wel in de zitkamer hier!”


  Ma Joeng moest die mededeling even overdenken. Dan protesteerde hij: “Maar Tao Pan-te zei toch dat hij het lijk in de rode slaapkamer gevonden had, Edelachtbare!”


  “Hij vergiste zich. Dat heb ik ontdekt omdat hij me zei, dat het bed aan zijn rechterhand stond, tegen de noordmuur. Ik deed er navraag naar en vernam, dat het bed in de rode slaapkamer altijd tegen de linkermuur heeft gestaan. Maar hoewel de inrichting van deze twee kamers nooit veranderd werd, was het dertig jaar geleden buiten heel anders. De wistaria die nu deze veranda gedeeltelijk afschermt was er nog niet en evenmin het Park-Restaurant en al dat dichte geboomte daar aan de overkant. Vanaf deze veranda had men een onbelemmerd uitzicht en men kon hier prachtige zonsondergangen gadeslaan.”


  “Jawel, dat kan ik me zo wel voorstellen,” zei Ma Joeng. Die Zilverfee was werkelijk een bijzonder lief kind. Wist precies wat een man wilde ook.


  “Zie je dan niet wat ik bedoel? De jongen was nooit eerder in deze herberg geweest, maar hij wist wel dat deze suite het Rode Paviljoen genoemd wordt omdat alles in de slaapkamer die kleur heeft. Toen hij de zitkamer binnenkwam, was die geheel gebaad in het rode licht van de ondergaande zon! Geen wonder dus dat hij de zitkamer voor de rode slaapkamer hield!”


  Ma Joeng keek over zijn schouder de zitkamer in, zijn blik gleed langs het meubilair van blank sandelhout in zijn natuurlijke kleur en de bamboe rustbank tegen de noordmuur. Hij knikte zwaarwichtig.


  “Tao’s vader werd dus vermoord in de zitkamer,” vervolgde Rechter Tie. “Het is daar dat Tao Pan-te het lijk zag, en ook de moordenaar - de laatste echter in een wit onderkleed, niet in een rood, zoals de jongen dacht. Zodra de jongen de kamer uit was, heeft de moordenaar het lijk naar de rode slaapkamer overgebracht, de deur achter zich op slot gedaan en de sleutel naar binnen geschoven of geworpen. Aldus heeft hij het toneel van een zelfmoord geënsceneerd. Hij nam aan dat niemand aandacht zou schenken aan de woorden van een kleine jongen.”


  Hij dacht een ogenblik na en hernam: “Aangezien de moordenaar alleen een wit onderkleed droeg, neem ik aan dat hij een rendez-vous had met Marjolein en dat Tao Kwang hen betrapte. Daarop stak hij hem dood. Tao Pan-te’s theorie klopt; zijn vader werd vermoord, en om Marjolein. Dit werpt tevens een nieuw licht op de dood van de Akademist, Ma Joeng. Dat was ook een moord als zelfmoord opgediend, precies als dertig jaar geleden. De Akademist werd gedood in deze zitkamer, ieder die maar wil kan hier ongemerkt via deze veranda binnenkomen. Daarna werd zijn lijk naar de slaapkamer overgebracht, ook zijn papieren. Het was één keer gelukt, daarom aarzelde de moordenaar niet de truc nog eens te herhalen. En dat geeft een belangrijke aanwijzing betreffende zijn identiteit.”


  Ma Joeng knikte langzaam.


  “Dat wil dus zeggen dat Feng of Wen onze man is, Edelachtbare. Maar er is toch een belangrijk verschil tussen die twee zaken. Toen men de Akademist vond, stak de sleutel in het slot! Dat kun je niet met door het raam gooien voor mekaar krijgen, Edelachtbare!”


  “Als Feng inderdaad de schuldige is. dan zou ik voor dat feit ook nog wel een verklaring hebben,” sprak Rechter Tie nadenkend. “In elk geval ben ik ervan overtuigd dat zodra we de man hebben die Tao Kwang en de Akademist vermoordde, we ook zullen weten wat de Bloemenkoningin overkomen is.” Hij fronste zijn wenkbrauwen en ging toen door: “Voordat we naar Wen toe gaan wil ik toch eerst even met Zilverfee praten. Weet jij waar ze nu te vinden is.


  “In haar eigen huis, achter de Kraanvogel Hal, Edelachtbare. Ze heeft me gisteren gezegd dat ze vandaag daar weer heen terug zou gaan.”


  “Prachtig. Laat dadelijk een eenvoudige draagstoel komen, het is te heet voor een wandeling.”


  



  HOOFDSTUK XI


  


  


  Rechter Tie steeg uit op de hoek van de straat. Zo vroeg in de middag waren er heel wat mensen op de been in de buurt van de woonhuizen der courtisanes. Uit bijna elk huis klonk gezang en snarenspel. Na de hele ochtend geslapen te hebben, waren de dames nu aan het oefenen.


  Ma Joeng bleef stil staan voor de deur die gemerkt was “Tweede Rang, no. 4.” Hij zei tegen de stugge oudere vrouw die open deed, dat ze Zilverfee wilden spreken over dienstzaken. Zij liet hen plaats nemen in een klein wachtkamertje vlak tegenover de oefenzaal. Daarna ging ze het meisje halen.


  Zilverfee maakte een diepe buiging in de deuropening. Rechter Tie beval de opzichteres hen alleen te laten en zei toen op vriendelijke toon:


  “Ik hoor dat je een leerlinge was van de Bloemenkoningin. Zij onderwees je in zingen en dansen, naar ik veronderstel?” Toen het meisje knikte, vervolgde hij: “Je hebt haar dus goed gekend, is het niet?”


  “O ja, meneer! Ik zag haar bijna elke dag.”


  “Dan zul je me zeker wel opheldering kunnen geven over een punt, dat me niet helemaal duidelijk is. Ik heb begrepen, dat Herfstmaan dacht dat mijn collega, Magistraat Lo, haar vrij wilde kopen en ik weet dat ze erg teleurgesteld was toen ze gisteravond op het diner bemerkte dat ze zich vergist had. Toen begon ze onmiddellijk naar een andere geschikte candidaat uit te zien. Dat bewijst toch duidelijk dat ze erg verlangend was een minnaar te vinden die bereid was haar los te kopen en misschien zelfs wel te trouwen, is het niet?”


  “Ja, daar hoopte ze erg op! Ze zei zo vaak tegen, ons, dat als je tot Bloemenkoningin gekozen bent dit een gulden gelegenheid is een rijke beschermer te vinden en zo voor je leven geborgen te zijn.”


  “Precies. Maar waarom heeft ze dan het aanbod van zulk een beroemd en invloedrijk man als de Akademist Lie Lièn afgeslagen?”


  “Dat hebben wij meisjes ons ook al afgevraagd, meneer! Gistermiddag hadden we het er juist nog over. We konden alleen maar veronderstellen dat ze daar een bijzondere reden voor moet hebben gehad, maar we konden zelfs niet gissen wat dat dan geweest kan zijn. Het is ons wel opgevallen dat ze alle twee erg geheimzinnig deden met hun verhouding. Zo zijn we er bijvoorbeeld nooit achter kunnen komen waar en wanneer ze eigenlijk met elkaar sliepen. Hij inviteerde haar op al zijn feesten en diners, maar na het eten maakten die twee nooit gebruik van de privé kamer die elk restaurant voor dat doel gereed heeft. En ze is ook nooit met hem terug naar zijn herberg gegaan.


  “Toen ik had gehoord dat hij voor haar zelfmoord had gepleegd, heb ik de oude kamenier die voor de Bloemenkoningin zorgt eens uitgevraagd. En die zei dat de Akademist haar paviljoen maar één keer had bezocht en wel op dezelfde avond dat hij zelfmoord pleegde. Bij die gelegenheid hadden ze alleen wat zitten praten, zei ze.” Ze aarzelde even en vervolgde toen wat verlegen: “Ik ben nogal nieuwsgierig, weet u, en daarom heb ik mijn vriendin Jade Bloem eens gevraagd of hij misschien... anders was. Maar Jade Bloem zei dadelijk dat hij een heel normale man was, hij had haar zelfs nogal druk bezig gehouden. Dus dat was het ook niet. Gisteravond, voordat ze naar het badhuis ging, heb ik de stoute schoenen maar eens aangetrokken en haar zelf gevraagd waar ze eigenlijk de Akademist placht te ontmoeten en hoe hij als minnaar was geweest. Maar ze zei kortaf, dat ik m’n neus niet in andermans zaken moest steken. Dat was ook weer vreemd, want in het algemeen vertelde ze ons meisjes altijd wat graag over haar intieme ervaringen. Ik herinner me hoe ze ons allemaal liet lachen toen ze voordeed hoe die dikke Magistraat Lo had...”


  “Precies,” onderbrak de rechter haastig. “Je kunt heel mooi zingen, heb ik gehoord. Volgens mijn luitenant krijg je les van een zekere Juffrouw Ling, die vroeger hier een beroemde courtisane was.”


  Ze keek Ma Joeng boos aan.


  “Ik had niet gedacht dat uw luitenant zo spraakzaam was! Als de andere meisjes dit te weten komen, dan zingen ze dadelijk allemaal die mooie oude balladen!”


  “We zullen je geheim goed bewaren,” zei Rechter Tie met een glimlach. “Ik wil die Juffrouw Ling wel eens spreken, zie je, over vroeger jaren. Maar ik wil haar niet officieel ontbieden, want ik vind het niet nodig dat anderen daarvan af weten. Ik laat het aan jou over een onopvallende ontmoeting te arrangeren.”


  “Dat zal niet zo eenvoudig zijn,” zei ze haar wenkbrauwen fronsend. “U moet weten dat ik juist even bij haar langs ben geweest. Ze wou niet opendoen, ze zei door het raam dat ze weer erge last van haar hoest had en dat ze me voor een week of zo geen les zou kunnen geven.”


  “Ze kan nooit te ziek zijn om een paar eenvoudige vragen te beantwoorden,” zei Rechter Tie beslist. “Ga nu maar dadelijk naar haar toe en vertel haar, dat je in een uur of zo samen met mij terugkomt.” Hij stond op en besloot: “Ik kom hier dadelijk weer langs, we zullen dan een draagstoel huren.”


  Zilverfee bracht hen naar de deur. Buiten op straat zei de rechter tegen Ma Joeng: “Ik wil dat Tao Pan-te tegenwoordig is bij mijn ondervraging van Juffrouw Ling, hij zal nuttige suggesties kunnen doen. Laten we in die grote wijnwinkel daar aan de overkant vragen waar we hem vinden kunnen.”


  Ze hadden geluk, de eigenaar zei hun dat Tao Pan-te juist in zijn zaak was. Hij was in de opslagkamer achter de winkel, bezig de nieuw-aangekomen wijnlading te keuren.


  Ze vonden hem gebogen over een grote wijnkruik van aardewerk, die met klei verzegeld was. Tao verontschuldigde zich omstandig dat hij de rechter daar ontving en wilde hen mee naar boven nemen om op hun gemak de nieuwe wijn te proeven. Maar de rechter sprak: “Ik heb nogal haast, Meneer Tao. Ik wilde u alleen maar even zeggen dat ik later op de middag een oude dame zal ondervragen die goed op de hoogte is van wat er dertig jaar geleden hier zoal voorviel. Ik dacht dat u daar wel graag bij zou willen zijn.”


  “Dat doe ik zeker,” riep Tao uit. “Hoe heeft u haar ontdekt, Edelachtbare? Ik heb al jaren tevergeefs naar zulk een persoon gezocht!”


  “Het schijnt dat maar weinig mensen van haar bestaan weten. Ik moet nu ergens anders heen, Meneer Tao, maar ik zal u over een half uurtje komen halen.”


  Toen ze weer buiten waren, zei de rechter tot Ma Joeng: “Die Tao bemoeit zich dus veel meer met zijn wijnzaken dan hij mij vanochtend deed voorkomen!”


  “Och, hij wilde die nieuwe wijn natuurlijk wel eens proeven,” merkte Ma Joeng op.


  Wen Yuan’s antiquiteitenhandel was op een drukke hoek gelegen. Beneden stond het vol met grotere en kleinere tafels die beladen waren met vazen, beelden en andere kunstvoorwerpen. Toen de winkelbediende naar boven was gegaan met Rechter Tie’s grote rode visitekaart, fluisterde deze: “Jij gaat met me mee naar boven, Ma Joeng. Ik zal zeggen dat je porcelein verzamelt, dan krijgt Wen geen argwaan.” Hij brak de protesten van zijn verschrikte medewerker af door te zeggen: “Ik geef toe dat die rol je niet bijster ligt, maar ik wil dat je tegenwoordig bent als getuige.”


  Wen kwam haastig naar beneden en verwelkomde de rechter met een diepe buiging. Hij begon aan de gebruikelijke beleefdheidsfrazen, maar zijn dunne lippen trilden, hij kon er alleen maar wat gestotter uitbrengen.


  Rechter Tie zei minzaam: “Ik heb al zoveel over uw fraaie collectie gehoord, Meneer Wen, dat ik de verleiding niet kon weerstaan eens een kijkje te komen nemen.”


  Wen maakte een tweede diepe buiging. Toen hij zich weer oprichtte bleek uit zijn opgelucht gezicht dat het onschuldige doel van het bezoek hem erg had gerustgesteld. Hij sprak met een glimlach: “Wat hier beneden staat is alleen maar voor onnozele bezoekers van het platteland, Edelachtbare! Veroorloof mij u naar boven te leiden.”


  Het zaaltje op de tweede verdieping was smaakvol ingericht met goede antieke stukken en op de schappen langs de muur stond een uitgezochte collectie porcelein. Het ontging de rechter niet dat in de hoek twee grote in blauw katoen gewikkelde bundels stonden, klaar voor de reis. Wen bracht zijn gasten naar een kleine werkkamer daar achter en nodigde Rechter Tie uit aan de theetafel plaats te nemen. Het diffuse licht dat door de met papier bespannen vensters viel, deed de kleuren van de oude schilderingen die de wanden versierden goed tot hun recht komen. Het was er aangenaam koel, maar de antiquair stond er op, dat zijn gast een fraai zijden waaier accepteerde.


  Terwijl Wen Rechter Tie’s kopje met geurige jasmijnthee vulde zeide deze: “Ik zelf ben geïnteresseerd in oude schilderingen en manuscripten. Ik heb mijn luitenant meegenomen, omdat hij een kenner van porcelein is.”


  “Dat tref ik,” riep Wen uit. Hij zette een vierkante lakdoos op de tafel en nam uit het gewatteerde binnenste een slanke witte vaas. Hij zei tegen Ma Joeng: “Ik heb deze vaas vanochtend aangeboden gekregen, maar ik vertrouw het niet helemaal. Zou meneer me zijn mening eens willen geven?”


  De ongelukkige bokser staarde met zulk een onverholen afschuw naar de vaas, dat Wen deze gauw weer in de doos teruglegde.


  “Ja,” zei de antiquair wat bedremmeld, “ik vermoedde dat het namaak was, maar ik had niet gedacht dat het er zo dik bovenop lag! Uw luitenant is een kenner, Edelachtbare!”


  Toen Ma Joeng opgelucht zijn plaats achter Rechter Tie’s stoel weer ingenomen had, sprak de rechter joviaal: “Gaat u toch zitten, Meneer Wen! Laten we eens een rustig praatje maken.” Toen de antiquair tegenover hem had plaats genomen voegde de rechter er als terloops aan toe: “Niet over antiquiteiten, maar over de leugens die u vanochtend op de zitting heeft opgedist.”


  Wen’s magere gezicht werd asgrauw. Hij stamelde: “Wat?... Waarom? Ik heb toch...”


  “Ge hebt verklaard dat ge gisteravond van de Kraanvogel Hal rechtstreeks naar huis bent gegaan. Ge dacht dat niemand wist dat ge een weerloos meisje mishandeld hebt in de oefenzaal. Maar een bediende heeft dat gezien en aan mij gerapporteerd.”


  Op Wen’s bleke gezicht waren rode vlekken verschenen. Hij bevochtigde zijn dunne lippen met zijn tong en begon toen: “Ik... ik dacht dat het niet nodig was dat te vermelden, Edelachtbare! Die brutale meiden verdienen zo nu en dan een bestraffing en...”


  “Het is u die bestraft zult worden,” beet de rechter hem toe. “Voor het afleggen van een valse getuigenis! Dat betekent vijftig slagen met de gesel! Zelfs als we er tien slagen aftrekken met het oog op uw gevorderde leeftijd, dan zal de rest toch voldoende zijn u voor uw leven invalide te maken.”


  Wen sprong op en viel voor de rechter op de knieën. Met zijn voorhoofd de vloer aanrakend smeekte hij om genade.


  “Sta op!” beval Rechter Tie. “Ge zult niet gegeseld worden, want uw hoofd zal vallen op het schavot. Ge zijt medeplichtig aan moord met voorbedachte rade.”


  “Moord?” gilde Wen. “Dat is onmogelijk! Welke moord?”


  “De moord op de Akademist Lie Lièn. Uw gesprek met hem is afgeluisterd, tien dagen geleden.”


  Wen keek de rechter met wijdopengesperde ogen aan.


  “Op de kaai, hondsvot,” gromde Ma Joeng.


  “Maar niemand kon...,” begon Wen. “Dat is te zeggen...” Hij brak zijn zin weer af, terwijl hij een wanhopige poging deed zijn zelfbeheersing te herwinnen. Rechter Tie liet hem geen tijd. Hij snauwde: “Beken je misdaden!”


  “Maar... maar als ons gesprek u bekend is, Edelachtbare, dan moet u toch ook weten dat ik gedaan heb wat ik kon om de Akademist tot rede te brengen! Dat ik hem gezegd heb dat het krankzinnig was te trachten Feng’s dochter in handen te krijgen. Dat Feng een vreselijke wraak zou nemen, en...”


  “Begin bij het begin,” viel de rechter hem in de rede. “En leg uit wat u tot die moord gebracht heeft.”


  “Die schavuit Feng moet me belasterd hebben! Ik heb niets te maken gehad met de dood van de Akademist. Het moet Feng zelf zijn geweest die hem vermoordde.” Wen haalde diep adem en veegde het zweet van zijn voorhoofd. Dan hernam hij op kalmere toon: “Ik zal u precies vertellen wat er gebeurd is, Edelachtbare! Tien dagen geleden, bij zonsopgang, kwam een bode van de Akademist hier, ik was juist opgestaan. Hij zei dat Lie, die ik de avond tevoren al verwacht had, door een botsing met een andere boot was opgehouden en nu op de kaai op me stond te wachten. Ik ken zijn vader, Dokter Lie de Censor, heel goed, ik dacht dat ik ook met zijn zoon wel goede zaken zou kunnen doen. Ik dacht dat misschien...”


  “Wat je dacht kan me niets schelen. Hou je aan de feiten!”


  “Het bleek dat het helemaal niet over antiquiteiten ging, Edelachtbare. Lie zei me dat ik hem moest helpen een geheime ontmoeting te arrangeren met Jade Ring, Feng Dai’s dochter nota bene! Hij had haar ontmoet toen zijn jonk de hare ramde en getracht haar over te halen de nacht in zijn kajuit door te brengen. Ze had geweigerd en de dwaas voelde zich diep gekrenkt. Hij was razend en vastbesloten haar met geweld te bezitten. Ik probeerde hem duidelijk te maken dat het volkomen onmogelijk was, dat zij een deugdzaam meisje was en dat...”


  “Dat weet ik allemaal! Beken hoe uw haat tegen Feng u van gedachten deed veranderen!”


  Rechter Tie zag hoe Wen’s ontdane gelaat zich vertrok. Hij had dus juist gegist. De antiquair zei terneergeslagen: “De verleiding was te sterk voor me, Edelachtbare. Ik heb een ernstige fout begaan. Maar die Feng behandelt me altijd als... als een ondergeschikte zowel in zakelijke als in... persoonlijke kwesties. Ik dacht, dwaas die ik was, dat dit een goede gelegenheid zou zijn Feng te vernederen, hem in de persoon van zijn dochter een zware slag toe te brengen. En zelfs al zou het plan mislukken, dan zou de Akademist voor de gevolgen moeten opdraaien en ik buiten schot blijven. Ik vertelde hem dan ook dat ik wel een manier wist om het hooghartige meisje te dwingen hem haar gunsten te verlenen. Hij moest die middag maar hier komen, dan zou ik hem alles uitleggen.”


  Wen wierp de rechter een schichtige blik toe en hernam toen: “Lie kwam inderdaad. Ik vertelde hem, dat jaren geleden een vooraanstaand burger hier, Tao Kwang geheten zelfmoord had gepleegd, omdat een courtisane hem een blauwtje had laten lopen. Dat iedereen wist, dat de dode de medeminnaar van Feng Dai was geweest en dat er geruchten waren dat Feng hem vermoord had. En er moet een grond van waarheid zijn in die geruchten, Edelachtbare! Ik zweer dat ik op de avond dat die man stierf, Feng heb zien rondsluipen in de buurt van de herberg waar het gebeurde! Ik ben ervan overtuigd dat Feng die man vermoord heeft en het heeft doen voorkomen dat het zelfmoord was!” Hij schraapte zijn keel. “Ik zei Lie dat Jade Ring wist van de geruchten die er over haar vader gingen. Het enige wat hij hoefde te doen was haar een boodschap te sturen waarin hij zei, dat hij onweerlegbare bewijzen in zijn bezit had van haar vaders schuld. Daar ze erg op haar vader gesteld is, zou zij zeker naar hem toekomen, en dan zou hij met haar kunnen doen wat hij wilde. Ze zou hem immers toch nooit durven aanklagen. Dat is alles, ik zweer het, Edelachtbare! Van de rest weet ik niets. Ik weet niet of de Akademist haar werkelijk zulk een boodschap gestuurd heeft of, indien hij dat deed, Jade Ring hem werkelijk heeft opgezocht. Ik weet alleen, dat ik op de avond van Lie’s dood Feng in het park zag lopen, achter Lie’s herberg. Maar ik weet niets van wat daar gebeurd is. Geloof me alstublieft, Edelachtbare!”


  Wen viel wederom op zijn knieën en raakte herhaaldelijk met zijn voorhoofd de vloer aan.


  “Ik zal dit hele verhaal nauwkeurig onderzoeken,” sprak Rechter Tie op koele toon. “Ik hoop - voor u - dat ge de waarheid hebt gesproken. Nu zult ge een volledige bekentenis neerschrijven, waarin u verklaart dat ge met opzet een valse getuigenis hebt afgelegd. Dat, toen de Bloemenkoningin u toegefluisterd had dat ge Zilverfee naakt aan een pilaar in de oefenzaal kon vinden, ge u derwaarts begeven hebt en, toen zij uw walgelijke voorstellen weigerde, haar tot bloedens toe geslagen hebt met een stuk bamboe. Sta op en doe als ik u zeg!”


  Wen krabbelde haastig op. Met bevende handen nam hij een vel papier uit de la en spreidde het uit op de tafel. Maar toen hij zijn schrijfpenseel bevochtigd had scheen hij niet te weten hoe te beginnen.


  “Schrijf maar op,” snauwde Rechter Tie. “Ik, ondergetekende, Wen Yuan, verklaar hierbij dat ik op de nacht van de 28ste...”


  Toen de rechter klaar was met dicteren beval hij de antiquair zijn zegel en duimafdruk op het document te zetten. Dan liet hij Ma Joeng daar ook zijn duimafdruk op plaatsen, als getuige.


  Rechter Tie stond op, stak het document in zijn mouw en zei: “U bent tot nader aankondiging onder huisarrest.”


  Hij liep naar beneden, gevolgd door Ma Joeng.


  



  HOOFDSTUK XII


  


  


  Toen ze de straat afliepen sprak Rechter Tie: “Ik moet zeggen dat ik de Krab en die andere vrind van je tekort heb gedaan. Ze hebben waardevolle informaties gegeven, dat is nu duidelijk gebleken.”


  “Ja,” zei Ma Joeng, “dat hebben ze. Maar het is me anders wel een stel wonderlijke knapen, ik snap eigenlijk maar zowat de helft van alles wat ze zo tegen me beweren. Wat nou die Wen aangaat, Edelachtbare, hecht u geloof aan wat die misselijke schurk ons allemaal vertelde?”


  “Gedeeltelijk. We hebben hem overrompeld. Ik neem aan, dat wat hij in het begin zei, namelijk over de Akademist en Jade Ring en over het gemene plan dat hij suggereerde, in grote trekken wel waar is. Het klopt met de aanmatigende houding van de Akademist en met Wen’s achterbakse karakter. Nu begrijp ik ook, waarom Feng zijn dochter zo graag met Kia Yu-po wil laten trouwen. De jonge dichter is geheel van Feng afhankelijk, hij zal zijn bruid nooit durven terugsturen wanneer hij ontdekt dat zij geen maagd meer is.”


  “U gelooft dus dat de Akademist haar werkelijk verkracht heeft?”


  “Dat moet ik wel aannemen. Dat is de reden waarom Feng hem gedood heeft. Feng heeft daarna alles zo gearrangeerd dat het zelfmoord leek, precies zoals hij dat dertig jaar geleden ook gedaan heeft toen hij Tao Pan-te’s vader vermoord had.” Ma Joeng’s bedenkelijke gezicht ziende ging hij vlug voort: “Het moet Feng wel zijn, Ma Joeng! Hij had een beweegreden, en de gelegenheid. En bovendien een methode die eens volkomen veilig was gebleken. Het spijt me dat er geen andere oplossing is, want Feng heeft een zeer gunstige indruk op me gemaakt. Maar nu hij een moordenaar blijkt te zijn, zal ik wel tegen hem moeten optreden.”


  “Misschien dat Feng ons dan ook wat meer zal vertellen over de dood van de Bloemenkoningin.”


  “Dat heb ik hard nodig! Ik ben ervan overtuigd dat er ergens verband is tussen haar dood, die van de Akademist en Tao Kwang, maar ik heb er niet het flauwste idee van waar ik dit moet zoeken. Om nu nog even op Wen’s verklaring terug te komen, ik vrees dat hij, toen hij ons van zijn voorstel aan de Akademist verteld had, over zijn eerste schrik heen was en begreep dat ik gebluft had. Hij kon natuurlijk niet meer veranderen wat hij reeds opgebiecht had, maar hij besloot toen het beslist daarbij te laten. Ik heb het gevoel dat hij met de Akademist ook nog andere zaken deed behalve die betreffende Feng’s dochter, maar dat hij het wijzer vond daarover niets te zeggen. Enfin, dat zullen we tezijnertijd wel uitvinden. Wen is nog lang niet van me af!”


  Ma Joeng knikte tevreden. Ze wandelden zwijgend verder, in de schaduw van de huizen blijvend.


  Tao Pan-te stond op hen te wachten voor de deur van de wijnhandel. Gedrieën gingen zij verder naar Zilverfee’s huis.


  Ze deed hen zelf open.


  “Juffrouw Ling schaamde zich u in haar armzalig hutje te ontvangen, meneer,” zei ze tegen de rechter. “Ze stond er op dat ik haar hier zou brengen, ziek als ze was. Ik heb haar de oefenzaal binnengesmokkeld, die wordt niet gebruikt op het ogenblik.”


  Het meisje liet hen daar vlug binnen. Naast de pilaar bij het achterraam zat een oud vrouwtje weggedoken in een rieten armstoel. Ze droeg een eenvoudig kleed van donkerbruin katoen. Haar grijze haren hingen in slordige lokken over haar knokige schouders, haar dik-geaderde handen lagen gevouwen in haar schoot. Toen ze de bezoekers hoorde binnenkomen, hief ze haar hoofd op en wendde haar blind gelaat naar hen toe. Het licht van het papieren venster viel op de diepe littekens die haar ingevallen gezicht misvormden. De grijze ogen hadden een vreemde, starre blik.


  Zilverfee liep op haar toe en fluisterde zich over het grijze hoofd buigend: “De rechter is hier, Juffrouw Ling!”


  De oude vrouw wilde overeind komen, maar Rechter Tie zei vlug: “Blijf zitten, alstublieft! U had werkelijk niet de moeite moeten nemen hier helemaal naar toe te komen!”


  “Deze persoon is geheel tot uw dienst,” sprak de blinde vrouw.


  Onwillekeurig deinsde Rechter Tie terug in ongelovige ontzetting. Nooit had hij nog zulk een prachtige, warme en volle stem gehoord. Komende van die vóór haar tijd verouderde en deerlijk gehavende vrouw, leek die stem een wrede scherts. Hij moest een paar keer slikken voor hij kon vragen: “Wat was destijds uw beroepsnaam, Juffrouw Ling?”


  “Ik werd Nachtegaal genoemd, Edelachtbare. Men prees mijn stem en mijn... schoonheid. Ik was negentien jaar toen ik ziek werd, en...” Haar stem stierf weg.


  “In die tijd,” vervolgde Rechter Tie, “werd een courtisane Marjolein tot Bloemenkoningin gekozen. U hebt haar wel gekend, veronderstel ik?”


  “Ja, ik heb haar zelfs heel goed gekend. Maar ze is gestorven. Dertig jaar geleden, met de epidemie. Ik was een van de eersten die de ziekte kreeg. Ik hoorde van haar dood pas een paar weken later, toen ik... genezen was. Zij kreeg de ziekte een paar dagen na mij. Zij is eraan gestorven.”


  “Marjolein had natuurlijk veel bewonderaars, is ’t niet?”


  “Ja, zij had er velen. De meeste kende ik niet. Ik kende er maar twee, ze waren beiden van dit eiland, Feng Dai en Tao Kwang. Toen ik beter was, was Tao Kwang gestorven. Evenals Marjolein.”


  “Heeft Wen Yuan, de antiquair, ook niet naar haar gunst gedongen?”


  “Wen Yuan? O ja, hem heb ik ook gekend. We meden hem, hij was er op uit vrouwen pijn te doen. Ik herinner me, dat hij haar dure geschenken gaf, maar daar wilde ze zelfs niet naar kijken. Leeft Wen nog? Als hij nu nog in leven is, dan moet hij wel over de zestig zijn. Het is allemaal al zo lang geleden...”


  Een paar courtisanes liepen buiten langs het raam, druk pratend en lachend.


  “Meent ge,” vroeg Rechter Tie, “dat er waarheid schuilt in de geruchten dat Feng Dai de geheime minnaar van Marjolein was?”


  “Feng was een knappe jonge man, voor zover ik me kan herinneren. Het was moeilijk tussen hem en Tao Kwang te kiezen, lijkt me. Tao zag er ook goed uit, hij was een goed, oprecht man. Hij hield erg veel van haar.”


  “Er waren ook geruchten dat Tao Kwang zelfmoord pleegde, omdat Marjolein de voorkeur had gegeven aan Feng. U heeft hen gekend, Juffrouw Ling. Gelooft u dat?”


  Ze wachtte even met antwoorden. Haar blind gelaat opheffend luisterde ze naar de luitmuziek die in een kamer boven hen klonk. Het was een zelfde thema, dat telkens herhaald werd.


  “Ze moet de tweede snaar bijstemmen,” sprak ze. “Ja, Tao Kwang had Marjolein zeer lief. Misschien heeft hij wel zelfmoord gepleegd om haar.” Toen ze Tao Pan-te’s onderdrukte uitroep hoorde vroeg ze: “Wie is dat daar naast u, Edelachtbare?”


  “Een van mijn medewerkers.”


  “Dat is niet waar,” zei ze kalm.“ Ik heb hem gehoord, hij moet Tao Kwang goed gekend hebben. Hij zal u meer over hem kunnen vertellen dan ik, Edelachtbare.”


  Plotseling kreeg ze een hevige hoestaanval. Ze haalde een verfrommelde zakdoek uit haar mouw en veegde haar lippen af. Er kwamen grote rode vlekken op.


  Rechter Tie begreep dat deze vrouw dodelijk ziek was. Hij wachtte totdat zij zich weer hersteld had en hernam daarop vlug: “Er zijn lieden die beweren dat Tao Kwang geen zelfmoord heeft gepleegd, maar dat Feng Dai hem vermoord heeft.”


  Ze schudde langzaam haar hoofd.


  “Dat is lasterpraat, Edelachtbare. Tao Kwang was Feng Dai’s beste vriend. Ik heb hen samen wel horen praten over Marjolein. Ik weet, dat als zij één van hen gekozen zou hebben, de ander zich bij haar besluit zou hebben neergelegd. Maar ze heeft niet gekozen - voorzover ik weet tenminste.”


  De rechter keek Tao Pan-te vragend aan, maar hij schudde het hoofd. Verdere ondervraging scheen nutteloos.


  Plotseling hernam de prachtige, volle stem: “Ik geloof niet dat Marjolein een man zocht die alleen maar een knap voorkomen had en een goed karakter, en vele rijkdommen. Zij wilde meer dan dat. Zij wilde een man die dat alles bezat, maar daarbij ook nog een grote roekeloze hartstocht. Een man die zonder zich een ogenblik te bedenken alles op het spel zou zetten - zijn rijkdom, zijn reputatie, zijn toekomst, alles. Die dat alles onverschillig zou wegwerpen – voor de vrouw die hij lief had.”


  Zij zweeg. Rechter Tie keek strak voor zich uit. Het luit-thema boven, dat herhaald werd met irriterende regelmaat, begon zijn oren pijn te doen. Hij vermande zich en sprak: “Ik ben u zeer verplicht, Juffrouw Ling! U moet wel erg moe zijn, ik zal even een draagstoel voor u laten halen.”


  “Ik waardeer uw vriendelijkheid. Dank u, Edelachtbare.”


  De woorden waren onderdanig, maar ze werden gesproken op de toon van een gevierde courtisane, die genadiglijk een bewonderaar laat heengaan. Rechter Tie gaf de anderen een teken. Ze verlieten de zaal.


  Op de gang mompelde Tao Pan-te: “Alleen die prachtige stem, dat is alles wat er van haar over is... Vreemd, deze schaduwen uit het verleden. Ik zal dit alles overdenken, Edelachtbare. Mag ik nu afscheid nemen?”


  Rechter Tie knikte. Dan zei hij tegen Ma Joeng: “Ga een draagstoel voor juffrouw Ling bestellen, Ma Joeng. Laat die bij de achterdeur hier komen en help Zilverfee om haar op onopvallende manier weg te krijgen. Ik heb nu nog een bezoek af te leggen, dan ga ik terug naar Het Rode Paviljoen. Je zult me daar over een uur of zo kunnen vinden.”


  



  HOOFDSTUK XIII


  


  


  Ma Joeng ging naar de hoofdstraat en huurde daar een draagstoel met twee dragers. Hij betaalde vooruit en gaf een ruime fooi. De dragers draafden opgeruimd achter hem aan, terwijl hij naar het woonhuis der courtisanes terugliep. Zilverfee stond op de achterplaats op hem te wachten.


  Zij en Ma Joeng hielpen Juffrouw Ling instappen. Zilverfee bleef de draagstoel terneergeslagen staan nakijken totdat deze de hoek om was. Ma Joeng grinnikte wat onhandig en zei: “Vooruit, kop omhoog maar, kind! Jij hoeft je over niks meer zorgen te maken, want je kunt nu alles verder rustig aan mijn baas overlaten. Dat’s wat ik ook altijd doe!”


  “Dat heb ik al gemerkt,” zei ze vinnig. Ze ging naar binnen en sloeg de deur voor zijn neus dicht.


  Ma Joeng krabde nadenkend op zijn hoofd. Misschien had ze niet helemaal ongelijk. Hij wandelde naar de hoofdstraat, diep in gedachten.


  Toen hij over de hoofden der menigte het hoge poortgebouw van het kantoor van de bordelencentrale zag, bleef hij staan. Een poosje bleef hij kijken naar de stroom van mensen die daar druk in en uit gingen. Hij begon ruw te vloeken toen iemand tegen hem aanbotste, maar bromde een paar excuses toen hij zag dat het een magere oude koelie was. Hij was in een nogal moeilijk parket, want hij was niet gewend over zichzelf na te denken. En hij wilde een gewichtig besluit nemen, waar veel voor en tegens aan verbonden waren. Plotseling keerde hij zich om naar het kantoor en baande zich met zijn ellebogen een weg naar binnen.


  Een dichte drom bezwete lieden verdrong zich voor de lange toonbank die het lokaal in tweeën deelde. Ze schreeuwden allen door elkaar tegen het dozijn klerken, terwijl ze in hun opgeheven handen met het rode kaartje zwaaiden. Het waren de boodschappenlopers van de restaurants en theehuizen, de rode kaartjes droegen de namen van de courtisanes of prostituées die de gasten in hun huizen besteld hadden. Zodra één hunner erin geslaagd was zijn kaartje aan een klerk kwijt te raken, bladerde deze een van de dikke klappers die hij voor zich had door. Als de vrouw op het verlangde uur vrij bleek te zijn, schreef de klerk het adres en het uur in het boek, stempelde het kaartje af en gaf het aan een van de vele besteljongens die bij de deur rondhingen. Die zou het kaartje aan het huis waar de vrouw woonde afleveren en zij zou dan spoedig daar verschijnen waar haar tegenwoordigheid werd verlangd.


  Ma Joeng duwde de wachter die bij het hekje van de toonbank stond zonder meer op zij en liep regelrecht naar achter in het lokaal waar de hoofdklerk troonde aan zijn enorme schrijftafel. Hij was een gezette man met een rond, vettig gezicht. Hij keek Ma Joeng vanonder zijn half-gesloten oogleden laatdunkend aan.


  Ma Joeng trok zijn officiële pas uit zijn laars en wierp die op de tafel. Toen de dikke kerel deze zorgvuldig bestudeerd had, ging hij overeind zitten en vroeg met een welwillend air: “Wat kunnen wij voor u doen, Meneer Ma?”


  “Niks dan een eenvoudig handelszaakje. Ik wil een courtisane van de tweede rang loskopen, beroepsnaam Zilverfee.”


  De dikke man stak zijn lippen vooruit. Hij keek Ma Joeng eens onderzoekend aan, dan nam hij een klapper uit zijn la. Hij bladerde die op zijn gemak door totdat hij de bladzijde vond die hij nodig had. Hij las die aandachtig, schraapte zijn keel eens en zei met een bedenkelijk gezicht: “Tja, we hebben die vrouw destijds wel tamelijk goedkoop gekregen, anderhalve goudstaaf hebben we betaald. Maar ze is erg gewild, weet u. Zingt ook heel goed, zie ik.” Hij greep naar zijn telraam en liet de houten kralen klikken, zijn ogen op het pakje ontvangstbewijzen dat aan het boek gehecht zat. “Sjonge, we hebben heel wat geld voor haar kleren uitgegeven. Dat beloopt alles tezamen wel een bedrag van...”


  “Dat geloof ik allemaal wel! Jullie hebt zo het een en ander aan haar besteed en zij heeft jullie honderd keer zoveel opgebracht. Ik betaal de oorspronkelijke koopsom, en in baar geld.”


  Hij haalde het pakje met de twee goudstaven, die hij van zijn oom Peng geërfd had, uit zijn mouw, deed het papier eraf en legde ze op de tafel.


  De klerk staarde naar het blinkende goud, langzaam langs zijn dubbele kin wrijvend. Treurig bedacht hij dat hij een ambtenaar van het gerecht niet tegen zich in kon nemen, want dat had zijn baas Feng niet graag. Maar het was wel verbazend jammer want deze kerel scheen happig genoeg. Als hij een gewone burger was geweest, had hij zeker wel de dubbele prijs betaald met nog een ruime fooi op de koop toe. Het was een ongeluksdag vandaag, hij had weer last van zijn maag ook. Hij boerde en maakte dan met een diepe zucht de bundel documenten uit de klapper los. Hij zette een ontvangstzegel op het laatste stuk en gaf alles aan Ma Joeng. Toen telde hij het wisselgeld uit, twintig zilverstukken. Hij aarzelde lang met het laatste zilverstuk.


  “Pak dat zilver netjes voor me in. Al het zilver!” beval Ma Joeng.


  De klerk keek hem gekrenkt aan. Hij wikkelde het zilver in een stuk dik rood papier. Ma Joeng stak het in zijn mouw, bromde wat en liep naar buiten.


  Hij meende een verstandig besluit genomen te hebben. Een man moest toch eens beginnen een huishouding op te zetten en met wie kon je dat nou beter doen dan met één uit je eigen dorp? Hij kon gemakkelijk een gezin Onderhouden op het salaris dat Rechter Tie hem gaf, dat was beter dan alles maar direct weg te smijten aan drank en losse liefde, zoals hij dat altijd gewoon was geweest. De kneep zat em alleen in wat hij zou moeten zeggen tegen z’n collega’s Tsjiao Tao en Tao Gan, die hem natuurlijk eindeloos zouden treiteren. Maar als ze z’n meid hadden gezien, dan zouden ze wel gauw hun grote mond houden!


  Toen hij de straat van de Herberg der Drie Zegeningen ingeslagen was, viel zijn oog op het lokkende rode uithangbord van een wijnhuis. Hij besloot zichzelf een kruik wijn aan te bieden.


  Toen hij het deurgordijn opzij had getrokken, zag hij dat de rumoerige gelagkamer al helemaal gevuld was met gelukkige drinkers. Hij zag maar één onbezette stoel, aan een hoektafeltje, waar een jongmens met zwaarmoedige blik in een lege wijnbeker zat te staren.


  Ma Joeng baande zich een weg daarheen en vroeg: “Heb je er bezwaar tegen dat ik bij je kom zitten, Meneer Kia?”


  Het gezicht van de jongeman klaarde op.


  “Integendeel!” Maar hij keek direct weer somber toen hij doorging: “Tot m’n spijt kan ik je niets aanbieden, m’n laatste koperstukken verdwenen met deze laatste kruik. Die oude Feng is namelijk nog niet met z’n beloofde lening over de brug gekomen.”


  Hij sprak met een dikke tong. Ma Joeng dacht wel dat die laatste kruik de laatste van een lange rij zou zijn geweest.


  Hij riep een kelner, bestelde een grote kruik en betaalde die meteen. Terwijl hij hun bekers vol schonk, zei hij joviaal: “Deze kruik zullen we samen delen!” Hij sloeg zijn beker om en riep uit: “Op je geluk!”


  Kia volgde haastig zijn voorbeeld en zei zijn lippen afvegend: “Dank je zeer. Geluk heb ik zeker nodig!”


  “Jij? Heilige Hemel kerel, jij, de toekomstige schoonzoon van Feng Dai! De enige dochter van de speelhuisbaas trouwen! Als dat niet de linkste truc is om je vergokte centen terug te krijgen - én met rente!”


  “Dat is nou precies waarom ik geluk nodig heb, m’n vriend. Emmers vol geluk! En het is die zwijnjak van een Wen die me al deze narigheid bezorgd heeft.”


  “Narigheid? Daar snap ik niks van. Maar dat Wen een loeder is, ben ik met je eens. Hoe heeft ie jou te pakken gehad?”


  De dichter leegde zijn beker nog eens. Toen Ma Joeng die weer gevuld had, zei hij schouderophalend: “Och, de Akademist is toch dood en het plan dus van de baan, ik kan het je daarom wel vertellen, lijkt me. Goed dan, het begon de avond dat ik aan die vermaledijde speeltafel zat, tegenover die verwaten Akademist. Hij durfde me te zeggen dat ik roekeloos speelde, de slingeraap! Enfin, na de partij nam ie me apart en vroeg of ik m’n verloren geld terug wilde verdienen met wat werk te doen. Ik zei ja, zelfs al zou ik er voor moeten werken. Toen nam ie me mee naar Wen’s winkel. Die twee waren bezig een plannetje uit te dokteren tegen Feng. Wen zou zorgen dat Feng tegen de lamp liep, de Akademist moest dan z’n vriendjes in de hoofdstad bewerken dat ze Wen Beheerder van Paradijseiland zouden maken in plaats van Feng. De Akademist zou daar ook niet armer van worden, dat begrijp je zeker wel. Ambtenaren? Tuig, meneer!” Hij hikte, excuseerde zich en vervolgde: “Lie en Wen zeiden dat ik me in het vertrouwen van Feng moest wurmen en dan een klein pakje ergens in zijn huis verstoppen. Dat was alles.”


  “De vuile bedriegers! En jij zei ja, slampamper?”


  “Ik wens van je scheldwoorden verschoond te blijven! Zou jij het leuk vinden om op dit eiland gestrand te zitten zonder een cent? Bovendien, ik kende Feng niet eens, nam natuurlijk aan dat hij een even grote schurk was als de rest. En onderbreek me nou niet telkens, ik heb toch al moeite genoeg om de draad van m’n verhaal vast te houden.” Hij hikte, dan vroeg hij wantrouwig: “Ik heb je toch in verband met deze wijnkruik het woord delen horen gebruiken?” Ma Joeng vulde zijn beker die de jonge dichter gretig ledigde. Toen hernam hij. “Waar was ik nou ook weer? O ja, die Lie zei toen: ‘Ga jij maar eens naar Feng en vraag hem om een lening, terug te betalen als je door je examen bent.’ Feng schijnt nogal belangstelling voor jong talent te hebben, begrijp je wel.


  “Nou, dat dee ik dan ook. Maar ik stelde onmiddellijk vast, dat Feng een aardige, fatsoenlijke kerel is. Hij beloofde me dadelijk een flinke lening. Feng mocht mij ook, hij vroeg me de volgende dag te eten en de volgende dag weer. Ik ontmoette ook zijn dochter, een bekoorlijke jongedame en Tao Pan-te - een zeer bijzondere kerel. Buitengewoon goede kijk op poëzie, had mijn werk gelezen en zei dat ik een begenadigd dichter was.”


  “Goeie Hemel!” riep Ma Joeng uit. “En nam je dat?”


  “Na dat tweede diner bij Feng,” ging Kia Yu-po onverstoord voort, “bracht ik een bezoek aan Wen. Ik deelde hem mede dat ik weigerde Feng te beduvelen omdat ik hem een heer vond en omdat ik, als heer, geen andere heren beduvel. Dat ik om precies diezelfde reden altijd en volgaarne bereid was hem, Wen, te beduvelen, en Lie en al hun vrienden en kennissen. En nog het een en ander meer in dezelfde trant. Nou, Wen schreeuwde tegen me dat ik toch geen cent aan hem zou hebben verdiend, want dat Lie koude voeten had gekregen en dat het hele plan van de baan was. Dus dat was dan dat. Ik kreeg een zilverstuk van mijn herbergier los, op grond van die toegezegde lening van Feng en begaf me naar de lustoorden van zang en dans. Daar trof ik een meisje, het liefste en bekoorlijkste wezen dat ik ooit heb gezien. De vrouw, in het kort, waar ik m’n hele jonge leven op had zitten wachten.”


  “Maakt ze ook gedichten?” vroeg Ma Joeng wantrouwig.


  “Nee, de Hemel zij dank! Eenvoudig, begrijpend meisje. Het rustige type, als je aanvoelt wat ik bedoel. De Hemel beware me voor literaire vrouwen!” Hij hikte nadrukkelijk en ging voort: “Literaire meisjes zijn gespannen en ik ben zelf al gespannen genoeg. Hooggespannen, mag ik wel zeggen. Nee meneer, in mijn huishouding zal er maar door één persoon gedicht worden. En wel door mij.”


  “Wat kletste je dan over narigheid, man? De hele zaak is dan toch zo eenvoudig als het maar kan! Je trouwt die meid van Feng en dan koop je jezelf die andere als concubine. De rustige, bedoel ik.”


  Kia ging met enige moeite overeind zitten. Ma Joeng strak met zijn waterige ogen aankijkend, sprak hij uit de hoogte: “In de eerste plaats is Meneer Feng’s dochter geen meid, maar een welopgevoede jongedame. Ik mag Feng, Feng mag mij. Denk je nou dat ik zulk een schavuit ben dat ik eerst Feng’s geld en Feng’s dochter aanneem om dan als mijn kleine bijdrage tot de feestvreugde een bijzit te kopen?”


  “Ik ken een hoop kerels die van het idee alleen al zouden smullen! En reken mij daar ook bij!”


  “Ik ben blij dat ik niet jij ben,” zei de dichter koel.


  “Vice versa!”


  Kia fronste zijn wenkbrauwen. Hij wees een paar keer om beurten naar zichzelf en Ma Joeng, mompelend: “Ik ...jij... ik....” Ineens sloeg hij zijn vuist op de tafel en riep woedend: “Je hebt me grovelijk beledigd!”


  “Wel nee, man! Je vertelde je zo net!”


  De dichter schudde verbijsterd zijn hoofd. “Goed,” zei hij toen stijf, “wil in dat geval mijne excuses aanvaarden.” Hij dronk zijn beker leeg, steunde zijn ellebogen op de tafel en hernam somber: “Als ik maar wist wat ik doen moest! Als ik wat geld had, dan was het eenvoudig genoeg. Dan kocht ik dat lieve meisje en ging er met haar van door! Ik zou Tao Pan-te daar ook een plezier mee doen, weet je, want Tao is erg gesteld op juffrouw Feng, heel erg. Maar hij wil dat niet zo tonen, begrijp je.” Hij leunde over de tafel en fluisterde: “Meneer Tao heeft scrupules!”


  Ma Joeng leegde zijn beker in één lange teug. Dan sprak hij: “Luister jij nou es naar een ervaren man van de wereld, jonkie! Jij en Tao en alle andere scrupuleuze penseellikkers maken alles alleen maar onnodig moeilijk voor jezelf en anderen! Ik zal je wel even vertellen wat je moet doen. Jij trouwt die Feng-meid en een maand lang geef je d’r alles wat je op kunt brengen, tot ze zo laaggespannen raakt als een meisje maar raken kan en je om een beetje rust smeekt. Dan zeg jij, goed, die rust kan ze krijgen, maar uitzweten kan jij het ook niet, dus koop je die andere meid, die rustige bedoel ik. Dan zal je vrouw dankbaar zijn en die meid zal dankbaar zijn en ze zullen allebei net zo rustig of onrustig zijn als jij ze maar hebben wilt. Dan ga je d’r op uit en koop jezelf er een derde vrouw bij, dan kun je met z’n viertjes altijd een spelletje domino leggen als één van de drie het op haar heupen heeft, dat doet m’n baas Rechter Tie ook met z’n drie vrouwen en die is een gestudeerd man en de fijnste meneer die je ooit hebt meegemaakt. En nou ik het toch over m’n baas heb, het wordt tijd dat ik me weer ga melden.”


  Hij stond op, zette de kruik aan zijn mond en liet de rest van de wijn in zijn keel klokken. “Bedankt voor je gezelschap,” zei hij en was het restaurant uit voordat de verontwaardigde dichter nog een passende repliek had kunnen bedenken.


  



  HOOFDSTUK XIV


  


  


  Toen Rechter Tie het huis van Zilverfee verlaten had, was hij op zijn gemak naar de residentie van Feng gewandeld. Er was een briesje komen opzetten, dat de middaghitte wat verlichtte. In het poorthuis gaf hij zijn visitekaart aan de huismeester. Spoedig kwam Feng de voorplaats op lopen om zijn onverwachte gast te verwelkomen. Hij vroeg gespannen of er nieuws was.


  “Jawel,” antwoordde de rechter nogal effen. “Enige nieuwe feiten zijn aan het licht gekomen. Voordat ik daaraan echter gevolg geef, zou ik een en ander eerst eens met u willen bespreken. En ook met uw dochter.”


  Feng wierp hem een ongeruste blik toe.


  “Ik veronderstel dat Uedelachtbare wenst dat dit een vertrouwlijk onderhoud is?” Toen de rechter knikte hernam hij: “Veroorloof me u naar het tuinpaviljoen te brengen.”


  Hij gaf een order aan de huismeester en leidde Rechter Tie door de vele gangen en binnenplaatsen naar de tuin met de oleanders. Zij zetten zich aan de tafel en de huismeester schonk de thee in. Feng wenkte hem dat hij kon gaan. Spoedig zagen zij het slanke figuurtje van Jade Ring het tuinpad afkomen. Ze droeg nog hetzelfde stemmige zwarte kleed van die ochtend.


  Nadat Feng haar aan de rechter had voorgesteld, ging ze achter haar vaders stoel staan met zedig neergeslagen ogen.


  Rechter Tie ging achteruit in zijn stoel zitten. Toen hij zijn lange baard zorgvuldig had glad gestreken begon hij:


  “Ik heb vernomen, Meneer Feng, dat de Akademist na de botsing op de rivier uw dochter oneerbare voorstellen deed. Dat hij haar later een boodschap zond, die inhield dat indien zij hem niet in het Rode Paviljoen bezocht, hij enige feiten zou bekend maken betreffende een misdaad die gij, haar vader, in vroeger jaren zoudt hebben begaan. Voorts werd nog te mijner kennis gebracht dat ge onlangs, op de avond dat de Akademist stierf, bij het Rode Paviljoen gezien bent. Ik verneem graag van u of deze beweringen juist zijn.”


  Feng was doodsbleek geworden. Hij beet op zijn lip, kennelijk naar woorden zoekend. Dan keek zijn dochter plotseling op en zei op vaste toon: “Natuurlijk is dat alles juist. Ontkennen helpt toch niet, vader. Ik had aldoor al het gevoel dat het uit zou komen.” Feng wilde iets zeggen maar zij ging vlug door tegen de rechter: “Ik zal u alles vertellen! Na de botsing van onze boten stond de Akademist er op mij persoonlijk zijn verontschuldigingen aan te bieden. In het begin sprak hij zeer beleefd, maar toen mijn kamenier even weg was om thee te halen, zei hij dat aangezien onze boten toch de hele nacht naast elkaar zouden liggen, het voor ons beiden een gerede aanleiding was hetzelfde te doen. De man was zo overtuigd van zijn eigen charme en belangrijkheid dat het blijkbaar niet bij hem was opgekomen dat ik wel eens zou kunnen weigeren. Toen ik dat deed, in termen die aan duidelijkheid niets te wensen overlieten, kreeg hij een geweldige driftbui en zwoer dat hij me zou bezitten, of ik wilde of niet. Ik liet hem daar staan schelden, ging mijn kajuit binnen en schoof de grendel voor de deur. Toen ik thuis kwam, heb ik mijn vader niets hierover gezegd, ik was bang dat hij ruzie met de Akademist zou maken en zich moeilijkheden op de hals zou halen. Dat was het hele voorval niet waard, ik nam aan dat de man dronken was.


  “Maar een paar dagen later, in de namiddag van de 25ste, kreeg ik een brief van die ellendeling, waarin stond wat u zo even zei.”


  Feng wilde spreken, maar zij legde haar hand op zijn schouder en vervolgde: “Ik houd van mijn vader, meneer, ik zou voor niets terugdeinzen om hem verdriet te besparen. En ik wist wel dat er inderdaad geruchten waren dat, vele jaren geleden, mijn vader eens iets gedaan had dat in zijn nadeel zou kunnen worden uitgelegd. Die avond sloop ik uit huis en begaf me door het park naar het Rode Paviljoen. Ik ging daar binnen door de achterdeur, zonder dat iemand me zag. Lie zat aan zijn tafel te schrijven. Hij heette me met overdreven hoffelijkheid welkom, bood me een stoel aan en zei dat de Hemel besloten had dat ik hem zou toebehoren. Ik probeerde hem over het bewijsmateriaal tegen mijn vader aan het praten te krijgen, maar hij weigerde halsstarrig daarop in te gaan. Toen zei ik dat hij klaarblijkelijk helemaal geen bewijzen had en dat ik naar mijn vader zou gaan en hem alles vertellen. Hij sprong op en trok mijn kleed van mijn schouders, me toebijtend dat hij met geweld zou nemen wat hij hebben wou. Ik durfde niet om hulp te roepen, want het viel toch niet te ontkennen dat ik uit eigen beweging naar zijn kamer was gegaan voor een geheime ontmoeting, mijn reputatie en die van mijn vader stonden op het spel. Ik dacht dat ik hem wel van me af zou kunnen houden en vocht zo goed als ik kon, zijn gezicht en armen met mijn nagels openhalend. Hij mishandelde me deerlijk. Hier zijn de bewijzen.”


  Ondanks de protesten van haar vader, maakte ze kalm haar kleed los, ontblootte haar bovenlijf en toonde de rechter de gele en paarse gekneusde plekken op haar schouders, haar linker borst en haar bovenarmen. Haar kleed weer over haar schouders trekkend hernam ze: “Tijdens onze worsteling waren de papieren op tafel opzij geschoven en ik zag zijn dolk daar liggen. Ik deed alsof ik mijn verzet opgaf. Toen hij mijn armen liet gaan om mijn ceintuur los te maken, greep ik de dolk en waarschuwde hem dat ik hem zou doodsteken als hij niet dadelijk ophield. Hij greep me opnieuw, ik stak blindelings naar hem. Ineens spoot er een straal bloed uit zijn nek. Hij zonk achterover in zijn stoel, er kwam een vreselijk reutelend geluid uit zijn keel.


  “Ik was radeloos. Ik liep naar buiten en ging langs een omweg naar huis. Ik vertelde mijn vader alles. Ik laat nu de rest aan hem over.”


  Ze maakte een buiging en rende de trap van het paviljoen af.


  Rechter Tie keek Feng vragend aan. De Beheerder trok nadenkend aan zijn lange grijze bakkebaarden. Toen begon hij, ietwat onzeker: “Ja, ik probeerde mijn dochter wat te kalmeren, ik legde haar uit dat haar natuurlijk geen schuld trof, want een vrouw heeft het recht zich met alle middelen teweer te stellen als een man poogt haar eerbaarheid te schenden. Aan de andere kant, zei ik, zou het hoogst ongelukkig zijn als deze zaak in het openbaar zou worden behandeld. Dat zou haar reputatie schaden, en ofschoon die geruchten over mij alleen maar kwaadaardige laster zijn, zou ik toch niet graag hebben dat die oude zaak weer helemaal opgerakeld werd. Daarom besloot ik tot een ah... ietwat ongewone gedragslijn.”


  Hij dronk haastig zijn kopje leeg. Toen ging hij door met vaste stem: “Ik ging naar het Rode Paviljoen waar ik Lie dood in zijn stoel in de zitkamer vond liggen, precies zoals mijn dochter het beschreven had. Er was slechts weinig bloed op de tafel en de vloer, het meeste zat op zijn kleed. De beste oplossing was het te doen voorkomen alsof hij zelfmoord had gepleegd. Ik droeg het lijk naar de rode slaapkamer, legde het daar op de vloer en plaatste de dolk in de rechter hand. Daarna bracht ik ook zijn papieren uit de zitkamer daar en legde die op de tafel. Ik deed de deur van de rode slaapkamer achter me op slot en verliet het Rode Paviljoen via de veranda. Aangezien het enige raam van de slaapkamer van dikke tralies is voorzien, nam ik aan dat het als zelfmoord zou worden uitgelegd, hetgeen inderdaad geschiedde. De verklaring van de Bloemenkoningin dat ze hem geweigerd had verschafte bovendien een aannemelijke beweegreden.”


  “Ik veronderstel,” zei Rechter Tie, “dat ge de sleutel aan de binnenkant van het slot stak toen u daar weer binnenkwam om de zaak te onderzoeken?”


  “Inderdaad, Edelachtbare. Ik had de sleutel meegenomen, want ik wist dat ik als Beheerder dadelijk gewaarschuwd zou worden na de ontdekking van het lijk. De herbergier kwam me halen, we gingen samen naar Magistraat Lo en toen allen naar dit paviljoen. Toen de deur was opengebroken liepen de magistraat en de gerechtsdienaren dadelijk op het lijk af, zoals ik wel had verwacht. Ik nam toen de sleutel uit mijn mouw en stak die vlug in het slot.”


  “Precies,” zei Rechter Tie. Hij dacht een poosje na. Toen zei hij als terloops: “Om uw mystificatie helemaal volledig te maken had u eigenlijk ook dat vel met de laatste krabbels van de Akademist moeten wegnemen.”


  “Waarom, Edelachtbare? Daaruit bleek alleen dat de wellusteling ook Herfstmaan begeerde.”


  “Nee, hij dacht niet aan haar, maar aan uw dochter toen hij die krabbels maakte. De twee cirkels duiden op haar naam, Jade Ring. Toen hij die cirkels gemaakt had, herinnerden ze hem aan de volle maan in de herfst en toen schreef hij daar die twee woorden ‘herfst’ en ‘maan’ onder.”


  Feng keek de rechter wat onzeker aan.


  “Hemel ja,” zei hij toen, “dat had ik helemaal over het hoofd gezien!” Dan vroeg hij bedremmeld: “Dit alles zal nu wel bekend worden wanneer u het heronderzoek van de zelfmoord opent, Edelachtbare?”


  De rechter proefde eens van zijn thee, zijn ogen waren op de bloeiende oleanders gericht. Twee witte vlinders fladderden in het zonlicht. Deze stille tuin scheen ver verwijderd van de koortsachtige drukte van Paradijseiland. Dan wendde hij zich tot zijn gastheer en zei met een flauwe glimlach: “Uw dochter is een moedig en ondernemend meisje, Meneer Feng. Haar verklaring, met uw toelichting, zal de zaak van de dood van de Akademist nu wel tot een oplossing hebben gebracht. Ik ben blij dat ik nu weet hoe hij aan die schrammen gekomen is, want die hadden me een ogenblik doen denken dat er sinistere invloeden in de Rode Kamer aan het werk waren geweest. Blijft nu slechts een verklaring voor die zwellingen aan zijn nek. Heeft uw dochter die ook opgemerkt?”


  “Nee, Edelachtbare en ik zelf ook niet. Vermoedelijk waren het alleen maar een paar opgezette klieren. Wat nu de maatregelen die u tegen mijn dochter en mij denkt te nemen betreft, Edelachtbare, ik veronderstel dat....”


  “De wet zegt,” onderbrak Rechter Tie hem, “dat de vrouw die de man die haar schenden wil doodt, generlei schuld treft. Maar u heeft geknoeid met bewijsmateriaal, Meneer Feng en dat is een ernstig vergrijp. Voordat ik beslis over de te nemen stappen, wil ik echter eerst wel wat meer weten over die oude geruchten. Houden die in dat u, dertig jaar geleden, Tao Pan-te’s vader Tao Kwang vermoord zou hebben gedurende een jaloerse twist?”


  Feng ging recht overeind zitten. Hij zei ernstig: “Ja, Edelachtbare. Vanzelfsprekend is dat echter niets dan vuige laster. Ik heb Tao Kwang, mijn beste vriend, niet vermoord. Het is echter waar dat ik Marjolein lief had en dat ik gehoopt had met haar te kunnen trouwen. Ik was toen vijfentwintig en pas benoemd tot Beheerder, mijn vriend Tao was negenentwintig. Ook hij had haar lief, zijn huwelijk ging niet erg goed. Het feit dat we beiden van dezelfde vrouw hielden had echter generlei invloed op onze vriendschap. We hadden afgesproken dat ieder van ons zijn best zou doen haar gunst te winnen en dat de verliezer dat de ander niet kwalijk zou nemen. Maar zij scheen geen beslissing te kunnen nemen, ze stelde haar keuze aldoor weer uit.”


  Hij streek langs zijn kin, naar de juiste woorden zoekend. Ten slotte ging hij door: “Ik geloof dat het maar beter is, Edelachtbare, dat ik u het hele verhaal vertel. Ik had dertig jaar geleden al moeten spreken. Maar ik was een dwaas en toen ik dat had ingezien was het al te laat.” Na een diepe zucht hernam hij: “Behalve mezelf en Tao Kwang was er nog een derde, namelijk de antiquair Wen Yuan. Hij wilde Marjolein winnen, niet omdat hij haar liefhad, maar alleen uit zucht zichzelf te doen gelden, te tonen dat hij evenzeer een man van de wereld was als Tao en ik. Hij kocht één van Marjolein’s dienstmaagden om; zij was zijn spionne en moest uitvinden of ik of Tao Kwang misschien niet reeds haar geheime minnaar was. Juist toen Tao Kwang en ik hadden afgesproken dat we nu samen bij Marjolein zouden aandringen dat ze eindelijk haar keuze zou doen, hoorde Wen van zijn spionne dat Marjolein zwanger was. Wen liep dadelijk met dat nieuws naar Tao Kwang. Hij gaf Tao te verstaan dat ik haar geheime minnaar was en dat Marjolein hem en Wen alleen maar aan het lijntje hield. Tao Kwang kwam bij me, en overlaadde me met woedende verwijten. Maar hoewel hij zeer opvliegend is, is hij een rechtvaardig man, zodat het me geringe moeite kostte hem van mijn onschuld te overtuigen. Toen overlegden we wat ons te doen stond. Ik wilde samen met Tao naar haar toegaan, haar zeggen dat we ontdekt hadden dat ze haar liefde aan een derde persoon geschonken had en dat ze daarom geen last meer van ons zou hebben. Maar dat ze er goed aan zou doen ons eerlijk te zeggen wie dat was, want dat we haar vrienden bleven, bereid haar te helpen als ze in moeilijkheden zou geraken.


  “Tao was het daarmee niet eens. Hij zei dat Marjolein ons bedrogen had, ons alleen had aangemoedigd om meer geld van ons los te krijgen. Ik zei dadelijk dat zulks in strijd was met haar karakter, maar hij wilde niet naar me luisteren en liep met een boos hoofd weg. Toen overdacht ik de situatie nog eens en besloot hem achterna te gaan om hem van ondoordachte daden af te houden. Onderweg ontmoette ik Wen. Hij vertelde me opgewonden dat hij juist van Tao’s huis kwam, hij had hem ingelicht dat Marjolein die namiddag een samenkomst met haar geheime minnaar zou hebben in het Rode Paviljoen. Tao was daar al heengegaan om te ontdekken wie die man was. Ik haastte me naar het Rode Paviljoen, vrezend dat Tao Kwang in een van Wen’s gemene valstrikken zou lopen. Toen ik op de veranda stond, zag ik Tao in een leunstoel in de zitkamer zitten. Ik riep hem, maar hij bewoog zich niet. Ik liep naar binnen en zag dat er een dolk in zijn hals stak. Hij was dood.”


  Feng nam een lange teug van zijn thee. Toen vervolgde hij: “Terwijl ik daar verbijsterd op het lijk neerkeek, hoorde ik voetstappen in de gang. Ik bedacht dat als ik daar gevonden werd, ik er zeker van verdacht zou worden Tao uit jalouzie te hebben vermoord. Ik rende weg naar het paviljoen van de Bloemenkoningin om Marjolein te vragen of zij iets wist van deze tragedie. Maar ik vond daar niemand. Toen ben ik naar huis gegaan.


  “Nog geen uur later kwam een secretaris van de magistraat en ontbood mij, de Beheerder, naar het Rode Paviljoen, met de boodschap dat daar iemand zelfmoord gepleegd had. Ik vond de magistraat met zijn gerechtsdienaren in de rode slaapkamer. Een kelner had door het tralievenster Tao’s lijk op de vloer voor het bed zien liggen. Een dolk was in de rechterhand geklemd. Daar de deur op slot was en de sleutel aan de binnenkant op de grond lag, meende de magistraat dat het zelfmoord was.


  “Ik wist niet wat ik moest doen. Klaarblijkelijk was de moordenaar na mijn vlucht teruggekomen en had het lijk naar de slaapkamer overgebracht om de indruk te wekken dat Tao zich van kant had gemaakt. De magistraat vroeg de herbergier wat zijn beweegreden zou kunnen zijn geweest en toen de man zei dat Tao verliefd was geweest op de Bloemenkoningin liet de magistraat haar dadelijk ontbieden. Marjolein gaf toe dat Tao Kwang haar had liefgehad. Toen voegde ze daar tot mijn stomme verbazing aan toe dat hij de vorige dag had aangeboden haar los te kopen, maar dat zij hem had geweigerd. Ik deed wanhopige pogingen haar aandacht te trekken terwijl ze daar voor de magistraat stond en deze onzin vertelde. Maar zij deed alsof ze me niet zag. De magistraat besliste dadelijk dat het een geval van zelfmoord was, gemotiveerd door teleurstelling in de liefde en liet haar gaan. Ik wilde haar achterna, maar de magistraat beval me te blijven. Aangezien de pokkenepidemie zich met schrikbarende snelheid uitbreidde, wilde hij onmiddellijk met mij de te nemen maatregelen bespreken. We waren de gehele nacht bezig; hele stadskwartieren moesten worden ontruimd en de huizen verbrand, ik was pas laat in de volgende ochtend vrij. Ik ging naar het paviljoen van Marjolein maar vernam dat ze al vóór de morgenrijst met een groep andere vrouwen de bossen in gevlucht was, omdat zich onder hen ook reeds gevallen van de ziekte hadden voorgedaan.


  “Ik heb haar nooit weergezien. Zij werd ziek en stierf. Ik kreeg slechts haar papieren, die een andere vrouw van haar lijk genomen had voordat het tezamen met tientallen anderen verbrand werd op de brandstapel die de magistraat aan de overzijde van de rivier had laten oprichten.”


  Feng’s gelaat was vaalbleek, het zweet parelde op zijn voorhoofd. Met vermoeide stem ging hij voort: “Vanzelfsprekend had ik de magistraat direct moeten zeggen, dat Tao’s zelfmoord gefingeerd was. Maar ik aarzelde dat te doen voordat ik zou hebben vastgesteld of Marjolein daarbij betrokken was geweest en daarom zweeg ik. Toen zij gestorven was, was het te laat om nog te spreken. Want Wen had me naar het Rode Paviljoen zien gaan en als ik alles zou vertellen zou Wen mij zeker van de moord beschuldigen. Ik was een ellendige lafaard, ik kon de moed niet opbrengen. Aldus hielp ik de moordenaar van mijn beste vriend aan zijn gerechte straf te ontkomen.


  “Drie weken later, toen de epidemie aan het afnemen was en het leven op het eiland langzamerhand weer normaal werd, kwam Wen me opzoeken. Hij zei dat hij heel goed wist dat ik Tao Kwang vermoord had. Als ik hem mijn post van Beheerder niet overdeed, zou hij me aangeven bij het gerecht. Ik antwoordde dat hij zijn gang kon gaan. Want eigenlijk was ik blij dat alles zou uitkomen, mijn stilzwijgen begon me steeds zwaarder te drukken. Maar die Wen is een geslepen schurk; hij had natuurlijk geen bewijzen, hij had alleen maar geprobeerd me te intimideren. Hij bepaalde zich er toe kwaadaardige geruchten te verspreiden, daarmee suggererend dat ik op de een of andere manier voor Tao Kwang’s dood verantwoordelijk was.


  “Vier jaar later, toen ik erin geslaagd was Marjolein’s herinnering uit mijn geest te verbannen, trad ik in het huwelijk en mijn dochter Jade Ring werd geboren. Toen ze volwassen was ontmoette ze Tao Kwang’s zoon Tao Pan-te en het scheen dat die twee zich erg tot elkaar aangetrokken voelden. Ik koesterde de hoop dat ze eens een paar zouden worden; dat zou dan een bezegeling zijn van de vriendschap tussen mij en Tao Kwang, de vriend wiens dood ik verzuimd had te wreken. Maar ik moet wel vrezen dat de geruchten die door Wen verspreid werden, ook Tao Pan-te ter ore waren gekomen. Ik voelde dat gaandeweg zijn houding tegenover mij veranderde.” Hij zweeg en keek de rechter ongelukkig aan. Toen zuchtte hij en hernam: “Mijn dochter moet die verandering ook bespeurd hebben, zij was nogal terneergedrukt, maandenlang. Ik trachtte toen een andere bruidegom voor haar te vinden, maar daarvan wilde ze niets weten. Zij heeft een erg zelfstandig karakter, Edelachtbare. Daarom was ik zo verheugd toen ze belangstelling in Kia Yu-po toonde. Ik zou natuurlijk de voorkeur gegeven hebben aan een jongeman van dit eiland, van een familie die ik goed ken, maar ik kon niet langer aanzien dat zij zo ongelukkig was. En Tao Pan-te gaf me duidelijk te verstaan dat hij haar had opgegeven door aan te bieden als tussenpersoon bij de verloving op te treden.


  “Nu weet u dus alles, Edelachtbare. Ook wat mij op het idee bracht te trachten de dood van de Akademist als zelfmoord te maskeren.”


  Rechter Tie knikte langzaam. Toen hij bleef zwijgen, sprak Feng ernstig: “Ik zweer bij de nagedachtenis van mijn vader, Edelachtbare, dat alles wat ik u over Tao Kwang’s dood zei de volledige waarheid is.”


  “De geesten der afgestorvenen zijn nog onder ons, Meneer Feng,” vermaande de rechter hem, “gebruik niet ijdellijk hun naam.” Hij dronk zijn theekop leeg. “Als ge inderdaad de volle waarheid hebt gesproken dan betekent dit, dat er een gevaarlijke moordenaar hier op dit eiland rondwaart. Dertig jaar geleden doodde hij in het Rode Paviljoen de man die ontdekt had dat hij de geheime minnaar van de Bloemenkoningin was. Gisternacht heeft hij wederom toegeslagen, ditmaal was de Bloemenkoningin zelf zijn slachtoffer.”


  “Maar het rapport van de lijkschouwer bewees toch duidelijk dat het hartverlamming was, Edelachtbare!”


  Rechter Tie schudde zijn hoofd.


  “Ik ben daar niet zo zeker van. Ik geloof niet aan toeval, Meneer Feng. En nu we toch over Herfstmaan spreken wil ik u wel zeggen, dat ik er niet van overtuigd ben dat u mij alles heeft verteld wat u over haar weet.”


  De Beheerder keek hem verbaasd aan.


  “Het weinige wat ik van haar weet heb ik u verteld, Edelachtbare!” riep hij uit. “Het enige punt dat ik aarzelde aan te roeren was haar kortstondige verhouding met uw collega Magistraat Lo. Maar ik merkte al gauw dat u dat zelf reeds had ontdekt.”


  “Dat had ik inderdaad. Welnu, Meneer Feng, ik zal overdenken welke maatregelen ik tegen u en uw dochter zal nemen. Verder kan ik op het ogenblik niet gaan.”


  Rechter Tie stond op en liet zich naar de poort brengen.


  



  HOOFDSTUK XV


  


  


  De rechter vond Ma Joeng op hem wachten op de veranda van het Rode Paviljoen. Hij zei: “Ik heb zojuist een lang maar zeer interessant verhaal gehoord, Ma Joeng! Het schijnt dat het antwoord op al onze vragen in het verleden ligt. Namelijk in de moord op Tao Kwang, dertig jaar terug. We moeten er nu terstond op uit om die Juffrouw Ling op te zoeken. Zij kan ons een aanwijzing geven omtrent de identiteit van Tao’s moordenaar en dat zal ons dan ook naar de man leiden die de Bloemenkoningin om het leven bracht. Ik zal...” Hij snoof de lucht op en zei kregel: “Waar komt die vieze stank nu weer vandaan?”


  “Ik merkte het ook. Zeker een dood dier dat tussen die struiken ligt.”


  “Laten we naar binnen gaan, ik moet me vlug verkleden.”


  Terwijl Ma Joeng de rechter in de zitkamer hielp een ander gewaad aan te doen, zei hij: “Op weg naar hier dronk ik een beker wijn met die jonge rijmelaar Kia Yu-po. De Krab en de Sprot hadden gelijk, Edelachtbare, die ouwe antiquair had werkelijk samen met de Akademist een plannetje uitgewerkt om Feng er uit te werken.”


  “Ga nog even zitten! Daar wil ik wel meer van weten.”


  Toen Ma Joeng een - ietwat gekuiste - versie van het gesprek in het wijnhuis had gegeven, merkte Rechter Tie met voldoening op: “Dus dat was wat Wen heeft verzwegen! Ik zei je al dat ik het gevoel had dat hij dingen achterhield. Ik neem aan dat Wen en Lie van plan waren Kia een doos met landsverraderlijke documenten of zoiets in Feng’s huis te laten verbergen. Dan zouden ze Feng bij de autoriteiten hebben aangegeven. Maar dat doet er nu niet veel meer toe, want ze hebben het plan laten varen. Nu we toch aan het praten zijn, wil ik je ook nog even vertellen wat ik zojuist van Feng en zijn dochter hoorde. De Akademist sloeg niet de hand aan zichzelf, hij werd gedood.”


  Daarop deelde hij Ma Joeng de hoofdpunten van het gesprek mede.


  “Wat een meid!” riep Ma Joeng vol bewondering uit. “Die dichter had het goeie woord voor d’r: Hooggespannen! Nou begrijp ik waarom Kia niet al te happig is haar te trouwen. Trouw die meid en het is gedaan met je rust! Voor goed! Afijn, de zaak van de Akademist is nou tenminste van de baan.”


  “Dat lijkt wel zo, ja.” Rechter Tie trok eens aan zijn snor. Toen vroeg hij: “Vertel eens, jij hebt aan heel wat vechtpartijen meegedaan. Acht jij het waarschijnlijk dat Jade Ring met de dolk in haar rechterhand de rechter halsader van de Akademist doorsneed?”


  Ma Joeng haalde zijn schouders op.


  “Waarschijnlijk, nee, dat zou ik niet willen zeggen. Maar ook niet onmogelijk. Als twee personen mekaar te pakken nemen met een dolk tussen hun beien in, nou, dan zie je soms de gekste dingen gebeuren!”


  “Ja, dat begrijp ik wel. Achteraf geloof ik dat ik toch maar beter thuis blijf, Ma Joeng. Ik wil al deze nieuwe feiten eerst nog eens goed overdenken. Ga jij nu maar naar de Krab; laat hij je even naar de hut van Juffrouw Ling brengen, zodat we precies weten waar het is. Je komt mij hier halen en dan gaan we haar samen opzoeken.”


  “We kunnen het best zelf vinden, Edelachtbare. Ik weet dat het ergens aan het water is, tegenover de kaai.”


  “Nee, ik wens daar niet te lopen zoeken, dat zou opvallen. Er ligt waarschijnlijk een gevaarlijke moordenaar op de loer hier, Ma Joeng, en Juffrouw Ling is de enige persoon die ons inlichtingen over hem kan verschaffen. We mogen haar niet in gevaar brengen. Ga nu naar de Krab, ik zal hier wat op de rustbank gaan liggen. Ik heb genoeg om over na te denken!’


  Ma Joeng begaf zich naar het grootste speelhuis in de hoofdstraat. Aangezien het al laat op de middag was, dacht hij dat de Krab en de Sprot al wel van hun middagslaap op hun werk terug zouden zijn. Hij vond hen inderdaad in de speelzaal op de tweede verdieping waar ze met plechtstatige gezichten de speeltafels gade sloegen.


  Hij nam hen apart en zei hun wat zijn opdracht was, er aan toevoegend: “Jij kunt me wel even brengen, hè Krab?”


  “Goed,” zei de Krab. “We nemen de Sprot mee.”


  “We komen wel net van huis,” zei de Sprot, “maar een extra-wandeling zal ons geen kwaad doen. Ik zal even over onze vervanging hier gaan praten.”


  Ma Joeng dronk een paar bekers wijn met de Krab buiten op het balkon. Toen kwam de Sprot terug en zei dat alles geregeld was, er waren twee collega’s gevonden die hun taak in de speelzaal zouden overnemen. De drie mannen begaven zich op weg. Ze wandelden door de drukke straten in westelijke richting. Spoedig waren ze in een armelijke buurt waar de venters en koelies woonden. Toen ze op een onbebouwd stuk land uitkwamen, zei Ma Joeng: “Jullie hebt geen erg vrolijke buurt gekozen om te wonen!”


  De Krab wees naar het hoge geboomte aan de overkant.


  “Voorbij dat bos is het helemaal niet zo gek,” zei hij. “Juffrouw Ling heeft d’r hutje daar onder een ouwe iep. Ons huis ligt wat verder op tussen de wilgen aan de waterkant. Dit lege terrein mag dan niet zo vrolijk wezen, het houdt ons weg van de stadsdrukte.”


  “Bij ons thuis hebben we het graag rustig,” merkte de kleine bultenaar op.


  De Krab, die voor hen uitliep, was een nauw pad tussen het geboomte ingeslagen. Plotseling hoorden ze het geluid van brekende takken. Uit het kreupelhout kwamen twee kerels. De één greep de armen van de Krab vast, de ander gaf hem met een zware knuppel een harde slag in zijn hartstreek. Toen wilde hij zijn knuppel weer opheffen om de Krab zijn hoofd in te slaan, maar Ma Joeng was naar voren gesprongen en sloeg hem neer met een goed gemikte kaakslag. Terwijl de kerel samen met de Krab op de grond viel, keerde Ma Joeng zich tot de tweede aanvaller. Maar die had een lang zwaard getrokken en Ma Joeng kon alleen door haastig achteruit te stappen de stoot, die op zijn borst gericht was, ontgaan. Op dat ogenblik kwamen er nog vier mannen uit het struikgewas, één zwaaide een korte speer, de drie anderen droegen blanke zwaarden.


  “Sluit ze in en steek ze neer!” grauwde de leider met de speer.


  Ma Joeng kon de schurk die de Krab had aangegrepen nog juist een trap in zijn maag geven die hem met zijn rug tegen een boom smakte. Maar tezelfdertijd flitste het hem door het hoofd dat dit geen erg aangename situatie was. Zijn beste kans was te trachten de speer van die eerste schurk in handen te krijgen. Maar hij moest eerst de Sprot een kans geven te ontkomen, want hij was er helemaal niet zeker van of hij, zelfs al kreeg hij die speer in handen, het lang zou kunnen bolwerken tegen drie zwaardvechters. Hij ontweek een zwaardstoot en slaagde er in een schop tegen de schacht van de speer te geven. Maar de man liet zijn wapen niet vallen. Ma Joeng snauwde over zijn schouder tegen de Sprot: “Smeer ’em en haal hulp!”
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  “Uit de weg!” riep de Sprot achter hem. Het kleine mannetje schoot langs Ma Joeng’s benen recht op de man met de speer af. Ma Joeng wilde hem bij zijn kraag terugtrekken, maar de drie zwaardvechters openden nu een gezamenlijke aanval op hem. Terwijl Ma Joeng hun houwen en stoten door vlug voetenwerk ontweek, zag hij dat de handen van de Sprot uit zijn mouwen waren geschoten, in elke hand zwaaide hij een ijzeren bal aan een dunne ketting. De leider week haastig achteruit en trachtte met zijn speer de twee ballen af te weren die op hem toe kwamen vliegen. De drie zwaardvechters staakten hun aanvallen op Ma Joeng, zij wilden hun leider te hulp komen. De voorste haalde uit om Sprot’s rug te doorsteken. Maar de kleine bultenaar scheen zijn ogen overal tegelijk te hebben, hij draaide zich half om en één der ballen verbrijzelde de hersenpan van zijn belager. Bijna op hetzelfde ogenblik vermorzelde de andere bal de rechter hand van de leider die zijn speer met een kreet liet vallen. De twee anderen trachtten de Sprot met hun zwaarden te bereiken, maar zij kregen geen kans. Hij danste rond met een onbegrijpelijke snelheid, zijn voeten schenen nauwelijks de grond te raken. En rondom hem zoemden de twee ijzeren ballen, een dodelijk, ondoordringbaar gordijn.


  De man die door Ma Joeng’s maagtrap geveld was, trachtte overeind te komen. Ma Joeng wilde hem juist te lijf gaan, toen een bal vlak langs zijn hoofd suisde die de slaap van de schurk insloeg.


  ‘Je staat in de weg!” beet de Sprot Ma Joeng toe.


  Ma Joeng ging haastig opzij. Met ingehouden adem keek hij toe. Dit was de geheime kunst van het kettingvechten waarover hij wel eens had horen vertellen. De kettingen zaten met leren riemen aan de dunne onderarmen van de Sprot vast, hij controleerde hun lengte door ze in te nemen of te vieren terwijl ze door zijn handen gleden. Hij brak de arm van de eerste zwaardvechter met de verkorte ketting in zijn linkerhand, dan liet hij de rechter bal uitschieten tot de volle lengte van de ketting. De man was haastig achteruit geweken maar de bal trof hem pal in zijn gezicht met de doffe slag van een moker.


  Nu waren nog slechts de leider, met een zwaard in zijn linkerhand, en één van zijn mede-aanvallers op de been. De laatste deed een vruchteloze poging de linker ijzeren bal op zijn zwaard op te vangen, dan keerde hij zich om om de benen te nemen. Ma Joeng wilde op hem af, maar dat was ook al niet meer nodig, want een ver-uitschietende ijzeren bal plofte neer op zijn ruggegraat. De man sloeg voorover tegen de grond. Intussen had een van de kettingen zich om het zwaard in de linkerhand van de leider geslingerd, naar het heft omlaag kronkelend als een woedende slang. De Sprot trok de man aan die ketting naar zich toe, dan trof een ijzeren bal zijn hartstreek. Hij viel rochelend neer. Het gevecht was afgelopen.


  De kleine bultenaar ving handig één bal in elke hand, wond de kettingen weer om zijn onderarmen en trok zijn mouwen naar beneden. Ineens hoorde Ma Joeng een diepe stem achter zich: “Je hebt toch weer gesneden!”


  Het was de Krab. Hij had het lijk van de knuppeldrager, dat half over hem lag, weggeduwd en zat nu overeind met zijn rug tegen een boomstronk. Hij herhaalde bestraffend: “Wéér gesneden!”


  “Dat’s niet waar!” riep de Sprot vinnig uit.


  “Jawel! Ik heb het duidelijk gezien. Het bedierf die laatste korte-ketting slag.” Hij wreef even over zijn borst; de slag, die een ander dadelijk zou hebben gedood, scheen hem slechts weinig te deren. Hij krabbelde omhoog, spuugde op de grond en herhaalde met nadruk: “Snijden is fout. Het moet een zwiepslag zijn. Met de pols.”


  “Met snijden kun je er zo lekker van opzij inkomen,” zei de Sprot spijtig.


  “Met een zwiepslag kom je er recht in, en altijd raak,” merkte de Krab op. Hij boog zich over de man met de knuppel en vervolgde hoofdschuddend: “Ik heb z’n strot net even te lang dichtgeknepen.” Hij keerde zich tot de leider, de enige die nog scheen te leven. Hij lag te kuchen, zijn beide handen tegen de linkerkant van zijn borst gedrukt. “Wie heeft jullie gestuurd?” vroeg de Krab.


  “Wij... Lie zei...”


  De stroom van bloed die uit zijn mond kwam verstikte zijn stem. Een lange rilling doorvoer hem, toen bleef hij stil liggen.


  Ma Joeng die de andere lijken onderzocht had, zei nu vol bewondering: “Dat was mooi werk, Sprot! Van wie heb je dat geleerd?’


  “Van mij,” sprak de Krab. “Tien jaar al. Ik hou ’em er met zijn neus op, elke dag. Nou, we zijn vlak bij huis hier. Laten we d’r eentje gaan nemen. De rommel hier ruimen we later wel op.”


  Ze liepen verder, de Sprot kwam kwaad in zichzelf mompelend achteraan. Ma Joeng vroeg gretig: “Kun je mij dat ook niet leren, Krab?”


  “Nee. Zware kerels zoals jij en ik worden nooit goeie kettingvechters. Wij zouwen altijd onze spierkracht achter die ballen willen zetten, zie je, en dat is fout. Je mot ze alleen maar in beweging brengen, dan laat je hen het werk doen, jij leidt ze maar zo’n beetje. Technisch noemen ze dat de hangende balans, omrede dat je om zo te zeggen tussen die ronddraaiende ballen hangt, begrijp je wel. Alleen kleine, lichte kereltjes kunnen dat klaar krijgen. Verders mot je voor kettingvechten de ruimte hebben. Ik doe altijd het ruwe werk binnenskamers, de Sprot doet het buitenwerk, zo krijgen we nooit geen woorden.” Hij wees naar een scheefgezakt hutje van oude planken dat onder een hoge iep stond en merkte als terloops op: “Daar woont Juffrouw Ling nou.”


  Een korte wandeling bracht hen naar de waterkant, die beplant was met wilgen. Achter een bamboe heg stond een klein, keurig witgepleisterd huisje met een hoog rieten dak. De Krab nam Ma Joeng mee naar de met meloenplanten overgroeide achtertuin en nodigde hem uit aan de tafel onder het afdak plaats te nemen. Vandaar had men een mooi uitzicht op de rivier. Toen Ma Joeng zijn omgeving eens opnam, viel zijn oog op een bamboerek aan zijn rechterhand. Zes meloenen waren daaraan vast gemaakt, elk op verschillende hoogte van de grond.


  “Waarvoor is dat?” vroeg hij nieuwsgierig.


  De Krab keerde zich om naar de Sprot die juist met een blad met kruiken en koppen het huis om kwam lopen. Hij mokte nog steeds. “Nummer drie!” zei de Krab tegen hem.


  De kleine bultenaar zette het blad op de grond. Dan was er een gerinkel van ijzer, een bal schoot uit en trof de derde meloen op het rek.


  De Krab kwam overeind, raapte de halfverbrijzelde meloen op en legde hem op de palm van zijn grote hand. De Sprot kwam bij hem staan, zijn spitse neus was dicht op de meloen. Zwijgend bestudeerde het tweetal deze. Dan schudde de Krab zijn hoofd en wierp de meloen weg. Verwijtend zei hij. “Precies wat ik dacht! Weer gesneden!”


  “Noem je een halve duim uit het midden ook snijden?” vroeg de Sprot, rood van kwaadheid.


  “Het is niet erg gesneden,” gaf de Krab toe. “Maar snijden blijft snijden. Je doet er de elleboog bij. En het moet zwiepen zijn. Alleen met de pols.”


  De Sprot nam zwijgend het blad op en zette het op de tafel.


  “Jullie gebruiken ze dus als oefenschijf,” riep Ma Joeng uit.


  “Waarom dacht je dan anders dat we meloenen kweken?” vroeg de Krab. “Elke ochtend maak ik er zes voor de Sprot klaar, van verschillende grootte, en op verschillende hoogte.” Hij keek even vlug naar de Sprot die bezig was de aarden wijnkommen te vullen, dan fluisterde hij Ma Joeng in het oor: “Hij is goed. Verbazend goed. Maar als ik ’em dat zou zeggen, dan wordt ie slordig. Vooral met z’n korte ketting. Ik ben verantwoordelijk voor ’em, hij is m’n makker, zie je.”


  Ze dronken een toast op de goede afloop van het gevecht. Ma Joeng smakte met zijn lippen, de wijn was uitstekend. Hij liet de Krab zijn beker nog eens vullen en vroeg toen: “Kenden jullie die schoften?”


  “Twee. Ze horen bij een bende struikrovers van over de rivier. Twee weken terug probeerden ze met drie anderen een boodschapper van m’n baas Feng aan te pakken. Ik en een collega waren d’rbij, we sloegen er drie dood. Met de twee die ’em toen smeerden hebben we nou afgerekend.”


  “Wie is die Lie, waar die vent over zwetste?” vroeg Ma Joeng.


  De Krab keerde zich tot de Sprot.


  “Hoeveel lui hebben we op het eiland die Lie heten, denk je zo?”


  “Een honderd,” antwoordde de Sprot.


  “Alsjeblieft,” zei de Krab, Ma Joeng met zijn uitpuilende ogen aankijkend. “Een honderd.”


  “Dat brengt ons dan niet erg ver,” merkte Ma Joeng spijtig op.


  “Het heeft hun lui ook niet ver gebracht,” zei de Krab bedaard. En tegen de Sprot: “Kijk es wat een mooi gezicht we op de rivier hebben, zo in de schemering. Jammer dat we hier niet vaker zijn om deze tijd.”


  “Het is hier rustig,” zei de Sprot tevreden.


  “Behalve soms dan,” zei Ma Joeng terwijl hij opstond.


  “Nou, jullie zult dat zaakje wel verder uitwerken neem ik aan. Ik mot nou terug naar m’n baas, om te zeggen dat ik de hut van Juffrouw Ling gevonden heb.”


  “De hut wel. Of je d’r zelf zult vinden, weet ik niet. Toen ik vanochtend vroeg met de Sprot daar langs kwam, zag ik licht door het venster.”


  “Licht betekent bezoek,” legde de Sprot uit. “Omrede dat ze blind is.”


  Ma Joeng bedankte het tweetal voor hun gastvrijheid, toen wandelde hij terug door de vallende schemering.


  Toen hij bij de hut kwam, liep hij er op toe. Alles was donker. Hij trok de deur open en keek even naar binnen. In het halve duister zag hij alleen een wrakke slaapbank van bamboe. Er was niemand.


  



  HOOFDSTUK XVI


  


  


  Teruggekomen in het Rode Paviljoen vond Ma Joeng Rechter Tie aan de balustrade van de veranda staan. Hij keek naar de parkwachten die bezig waren de gekleurde lampions tussen de bomen aan te steken. Hij rapporteerde de rechter wat er gebeurd was en besloot: “Het resultaat is, dat ik nou precies weet waar die Juffrouw Ling woont. Maar aangezien ze niet thuis is, hoeven we er alweer niet naar toe. Tenminste niet dadelijk. Ik denk dat haar bezoekers haar ergens mee uit hebben genomen.”


  “Maar die vrouw is doodziek!” riep Rechter Tie geërgerd uit. “Het is slecht nieuws, dat er bezoekers zouden zijn. Ik dacht dat, behalve Zilverfee en die vrinden van jou, niemand hier haar kende.” Hij streek met een bezorgd gezicht langs zijn bakkebaarden. Dan vroeg hij ineens: “Ben je er helemaal zeker van dat die aanval op de Krab gericht was en niet op jou?”


  “Natuurlijk, Edelachtbare! Hoe zouden de schoften hebben kunnen weten dat ik er bij zou wezen? Ze lagen de Krab op te wachten om wraak te nemen vanwege drie van hun makkers die de Krab veertien dagen geleden heeft neergeslagen. Ze waren met z’n zessen, maar de arme suffers wisten niet wat die kleine Sprot zo allemaal achter z’n ellebogen heeft!”


  “In dat geval zouden ze ook geweten hebben dat de Krab overdag slaapt en niet voor zonsopgang thuiskomt. Als jij hem niet toevallig gevraagd had hem de hut te laten zien, dan hadden die schavuiten de hele avond en nacht kunnen wachten.”


  Ma Joeng haalde zijn schouders op.


  “Dat waren ze misschien ook wel van plan geweest.”


  Rechter Tie dacht na terwijl hij afwezig naar het Park-Restaurant staarde. Daar was het feest alweer aan de gang. Hij keerde zich weer tot Ma Joeng en sprak met een zucht: “Ik heb waarachtig te vlug gesproken toen ik gisteren zei, dat ik maar één dag aan de zaken van mijn collega Lo wilde besteden! Enfin, vanavond heb ik je niet meer nodig, Ma Joeng. Je kunt nu je avondrijst gaan eten en je daarna wat gaan verzetten. Morgenochtend meld je je weer hier, dadelijk na het ontbijt.”


  Nadat Ma Joeng afscheid had genomen liep Rechter Tie de veranda op en neer, zijn handen op de rug. Hij voelde zich rusteloos, hij kon niet besluiten waar hij zou gaan eten. Hij had eigenlijk niet veel zin om alleen in zijn kamer te dineren. Hij ging naar binnen en verkleedde zich in een eenvoudig gewaad van blauw katoen. Hij deed een zwarte sjerp om zijn middel en zette een klein zwart kalotje op zijn hoofd. Toen wandelde hij naar de voorhof van de Herberg der Drie Zegeningen en de straat op.


  Voor de poort van de herberg waar Kia Yu-po logeerde, bleef hij plotseling staan. Hij zou de jonge dichter wel kunnen uitnodigen de avondrijst samen met hem te gebruiken en hem dan nog eens alle bijzonderheden over het complot van de Akademist en Wen tegen de Beheerder laten vertellen. Waarom had de Akademist dat plan plotseling opgegeven? Had hij misschien bedacht, dat als hij Juffrouw Feng dwong hem te huwen, dat een veel beter manier was om de beschikking te krijgen over veel geld en zonder het met de antiquair te hoeven delen?


  Hij trad binnen. Maar de herbergier deelde hem mede dat de dichter na het middagmaal was uitgegaan en nog altijd niet was teruggekomen. “En ik heb hem laatst nog een zilverstuk geleend,” zei de man ongerust.


  Rechter Tie liet de herbergier verder alleen met zijn zorgen en liep het eerste het beste restaurant binnen, dat hij zag. Hij at een eenvoudige maaltijd en dronk daarna zijn thee boven op het overdekte balkon, evenals de andere gasten, gezeten aan een tafeltje aan de balustrade. Hij keek afwezig naar de menigte beneden in de straat. Op de hoek was een troep jongens bezig meer schotels met voedsel op het dodenaltaar te zetten. Rechter Tie telde op zijn vingers. Morgen zou het de dertigste zijn, het einde van het Dodenfeest. Dan zouden de altaren met alles wat er op stond worden verbrand. Deze hele nacht zouden de poorten van de Andere Wereld nog open zijn.


  Hij leunde achterover in zijn stoel en beet boos op zijn lip. Hij was wel vaker met moeilijke zaken geconfronteerd geweest, maar dan had hij tenminste enige feiten tot zijn beschikking gehad op grond waarvan hij een theorie kon formuleren en althans een paar verdachten kon kiezen. Maar van de zaken die hij nu voor zich had, klopte nu ook werkelijk niets. Eén en dezelfde misdadiger moest schuldig zijn aan de oude moord op Tao Kwang en aan de dood van de Bloemenkoningin. Zou diezelfde boosdoener nu ook Juffrouw Ling uit de weg geruimd hebben? Hij fronste zijn wenkbrauwen. Hij had het gevoel dat er het een of ander verband moest bestaan tussen haar verdwijning en de overval op Ma Joeng en de twee rechercheurs. De enige aanwijzing die hij omtrent de misdadiger had was, dat hij tenminste vijftig jaar oud moest zijn en iemand was die op het eiland woonde, of althans nauw bij de zaken hier betrokken was. De dood van de Akademist was eigenlijk ook niet helemaal opgelost. Jade Ring’s verhaal van hoe ze hem gedood had scheen wel waar te zijn, maar zijn verhouding tot de Bloemenkoningin bleef een mysterie. Het was heel eigenaardig dat zelfs de andere courtisanes niet wisten waar die twee elkaar intiem plachten te ontmoeten. Hun verhouding moest veel meer zijn geweest dan alleen maar een amoureuze affaire. Hij had Herfstmaan weliswaar willen loskopen, maar zijn hartstocht voor Jade Ring bleek er op te wijzen, dat het niet begeerte was die hem dat voorstel aan Herfstmaan had laten doen.


  Had Herfstmaan misschien iets van hem geweten en was het plan haar los te kopen eigenlijk een gevolg van afpersing geweest? Hij schudde terneergeslagen zijn hoofd. Zowel de Akademist als de Bloemenkoningin waren dood, dat mysterie zou nooit worden opgehelderd!


  Plotseling sloeg hij met zijn vuist op de tafel en begon boos in zichzelf te mompelen. Hij had een onvergeeflijke fout gemaakt! De gasten aan de andere tafeltjes onderbraken hun gesprek en keken verbaasd naar de gebaarde heer, die zich klaarblijkelijk op zijn eentje hevig zat op te winden. Maar de rechter merkte daar niets van. Hij stond op, betaalde en ging naar beneden.


  Hij liep langs Kia Yu-po’s herberg en volgde de bamboe heg totdat hij bij een hekje kwam. Het stond half open, maar aan de paal ernaast hing een bordje met “Strikt verboden toegang” er op.


  Hij negeerde dat en liep het goed-onderhouden, smalle pad af dat door dicht geboomte kronkelde. Al gauw hoorde hij nauwelijks meer het straatrumoer. Toen hij bij een lotusvijver was aangekomen was het vreemd stil. Een sierlijk gebogen bruggetje van roodgelakt hout leidde naar de overkant. Terwijl hij over de krakende planken liep hoorde hij het plonsen van verschrikte kikkers die van de kant in het donkere water sprongen.


  Rechter Tie liep de steile trap op die naar het elegante paviljoen leidde; het was gebouwd op dikke houten pilaren, een meter of twee boven de grond. De koperen dakpannen waren groen-verweerd door regen en wind. Hij wierp een vlugge blik op het grote hangslot van de solide voordeur, die verzegeld was met een reep papier. Dan liep hij langs het smalle balkon, dat het paviljoen omgaf, naar de achterkant. Vandaar zag hij uit over de achtertuin van Kia’s herberg en daar voorbij lag de zijtuin van het Rode Paviljoen. In het lichtschijnsel dat uit het park kwam kon hij het pad zien dat naar zijn veranda liep. Hij keerde zich om en bekeek de deur. Deze was minder solide dan die aan de voorkant, maar ook hier was een papieren band met Feng’s zegel over het slot geplakt. Hij zuchtte. De Beheerder had zijn plicht gedaan en het paviljoen verzegeld in afwachting van de aankomst van de nabestaanden. Hij, de rechter, was nalatig geweest. Hij zette zijn schouder tegen de deur, die dadelijk opensprong.


  Rechter Tie stapte de donkere hal binnen en vond op de tast een kandelaar. Hij stak deze aan met de tondeldoos die er naast lag, dan inspecteerde hij vlug het kleine zijkamertje aan zijn linkerhand. Er stond alleen een bamboe bed en een klein tafeltje, dit was klaarblijkelijk de meidenkamer; er achter was een bescheiden keuken.


  Aan de overkant van de hal was een ruime, luxueus ingerichte slaapkamer. Tegen de achterwand stond een kolossaal bed met spijlen van uitgesneden ebbehout. Bontgekleurde zijden gordijnen hingen van de hoge baldakijn. Voor het bed stond een ronde tafel van met parelmoer ingelegd rozehout, geschikt zowel voor theedrinken als voor een intiem diner voor twee personen. De geur van kostbaar reukwerk hing in de lucht.


  Hij trok een stoel bij en ging aan de kaptafel in de hoek zitten. Na een vluchtige blik op de ronde spiegel van gepolijst zilver en de indrukwekkende verzameling van porceleinen potjes en doosjes met het poeder en rouge van de dode vrouw, onderzocht hij de sloten van de drie laden. Daar zou de Bloemenkoningin haar papieren hebben bewaard.


  De bovenste lade was niet gesloten. Deze bevatte niets dan verfrommelde zakdoeken en vettige haarnaalden die een ranzige lucht verspreidden. Hij duwde de lade haastig dicht en voelde het hangslot van de tweede. Het zat los, maar deze lade bevatte de artikelen die een courtisane voor haar intiem toilet gebruikt. Met een kwaad gezicht duwde de rechter ook deze lade weer dicht. De derde was afgesloten, maar een flinke ruk aan het hangslot maakte de haken los uit het hout. Hij knikte tevreden. Deze lade was volgepropt met brieven, visitekaartjes, gebruikte en ongebruikte enveloppen, rekeningen en vellen schrijfpapier, sommige verkreukeld, andere met vlekken van rouge en vette vingers. Klaarblijkelijk had de courtisane er nogal slordige gewoonten op na gehouden. Hij nam de lade uit de kast en keerde hem om op de theetafel. Hij ging daar zitten en begon de papieren te sorteren.


  Misschien was zijn vermoeden wel geheel onjuist, maar hij moest het toch verifiëren. Op het diner in de Kraanvogel Hal had de Bloemenkoningin terloops opgemerkt dat de Akademist haar als afscheidscadeau een flaconnetje met parfum gegeven had in een envelop. Zij had hem toen gevraagd wat voor parfum het was en hij had volgens haar toen geantwoord: Zie maar dat het zijn bestemming bereikt. Vervuld als ze was van het parfum, zou het niet onmogelijk zijn dat de oppervlakkige vrouw niet had gelet op wat hij toen precies zei, doch alleen zijn laatste woorden had gehoord - die ze voor een grapje had gehouden. Maar die woorden leken veeleer een instructie dan een antwoord op haar vraag. Een instructie die iets anders kon betreffen dan het flaconnetje parfum, bijvoorbeeld papieren die hij in de envelop bij zijn gift had ingesloten. Misschien zelfs wel een brief aan een derde persoon, die hij door Herfstmaan had willen laten bezorgen. In elk geval was het een grote fout geweest dat hij haar paviljoen niet dadelijk had doorzocht.


  Hij wierp de geopende enveloppen en oude rekeningen achteloos op de vloer. Dan vond hij een tamelijk grote, ongeopende envelop. Hij leunde naar voren en hield hem dicht onder de kaarsvlam. Er stond geen adres op, alleen een gedicht van vier regels in het krachtige, indrukwekkende handschrift van de Akademist zoals hij het kende uit de nagelaten stukken die Feng hem getoond had. Het gedicht luidde:


  


  Ik laat u deze laatste ijdele gift van vluchtig reukwerk,


  Zo vluchtig als de droom waarmee ge me ijdel hebt verrukt,


  Met deze wens: dat in een ogenblik van vluchtige verpozing,


  Het moge wijlen daar waar ik graag mijn lippen had gedrukt.


  


  De rechter schoof zijn kalotje naar achteren, trok een naald uit zijn haar en sneed daarmede de envelop voorzichtig open. Hij schudde er een plat flaconnetje van groene jade met een ivoren stop uit. Dan nam hij gretig de tweede envelop op die er uit viel. Deze was zorgvuldig dichtgeplakt en verzegeld. Het adres, in hetzelfde kloeke handschrift, luidde: “Aan Zijne Excellentie Lie, Doctor in de Letteren, voormalig Keizerlijk Censor, enz. enz., voor zijn genadige inspectie.”


  Toen hij deze opengesneden had vond hij slechts één vel papier. Het was een korte brief, gesteld in voorname, zeer bondige literaire stijl:


  


  “Aan de Verheven Vader: Uw onwetende en geheel onwaardige zoon begrijpt dat hij nooit Uw ontembare moed en ijzeren wilskracht zal kunnen evenaren, hij durft de toekomst niet onder ogen te zien. Aangekomen op wat nu het hoogtepunt van zijn loopbaan zal moeten blijven, zegt hij u thans vaarwel. Hij heeft de antiquair Wen Yuan ingelicht dat hij niet kan voortgaan, het verder aan hem overlatend passende maatregelen te nemen.


  Aangezien hij het niet waagt nog onder Uwe ogen te komen, schrijft hij deze brief als afscheid, welke aan zijn hoge bestemming zal worden bevorderd door de courtisane Herfstmaan. Haar exquize schoonheid verlichtte mijn laatste dagen.


  Op de 25ste dag van de 7de maand, gedurende het Dodenfeest, knielt de onwaardige zoon ootmoedig neer en raakt drie malen met zijn voorhoofd de grond aan.”


  


  Rechter Tie herlas de brief met gefronste wenkbrauwen. De boodschap was zo kort dat het niet gemakkelijk was de volledige betekenis te begrijpen. De eerste alinea gaf te verstaan dat de voormalige Censor Dr. Lie Wee-djing, zijn zoon de Akademist en de antiquair Wen Yuan tezamen in het een of ander plan gemengd waren, maar dat de Akademist op het laatste ogenblik beseft had dat hij de moed miste met de uitvoering door te gaan; dat hij, niet in staat de bevelen van zijn vader op te volgen, derhalve zelfmoord als de enige uitweg zag. Maar dat betekende dat het plan heel wat meer moest omvatten dan een eenvoudig complot om de Beheerder uit zijn ambt te doen ontzetten! De Hemel alleen wist wat voor belangen er op het spel stonden, misschien zelfs wel Staatszaken! Hij moest terstond die huichelachtige antiquair weer ondervragen, desnoods onder tortuur en daarna moest hij de vader van de Akademist spreken. Hij moest...


  Hij veegde de zweetdruppels van zijn voorhoofd. Het was smoorheet in de kamer en de kaars walmde. Hij dwong zich tot kalmte. Hij moest niet te hard van stapel lopen;


  eerst wilde hij de feiten eens rustig in hun onderling verband overzien. Toen de Akademist zijn besluit tot zelfmoord genomen had en de brief aan Herfstmaan overhandigd, sloeg hij toch niet de hand aan zichzelf, want vóór hij dat kon doen werd hij gedood door de vrouw die hij poogde te verkrachten. De rechter sloeg met zijn vuist op de tafel. Dat was natuurlijk baarlijke onzin! Stel je voor, een man die besloten heeft zich van kant te maken wil eerst nog even een vrouw verkrachten! Hij weigerde te geloven dat zoiets mogelijk was.


  Aan de andere kant was de brief zonder enige twijfel echt. En dat de Akademist inderdaad besloten had het plan tegen Feng op te geven, werd bevestigd door Kia Yu-po’s mededelingen aan Ma Joeng. Ook klopte het niet-afleveren van de brief door Herfstmaan geheel met haar karakter. Hoe haar verhouding met de Akademist ook geweest moge zijn, toen hij dood was had ze zich dadelijk gewijd aan een nieuwe minnaar, namelijk zijn collega Lo. Ze had de envelop in haar la geworpen en die prompt vergeten. Althans tot die avond op het diner in de Kraanvogel Hal, toen Lo’s vlucht haar met spijt aan haar dode minnaar deed terugdenken. Sommige feiten pasten precies, andere weer helemaal niet. Hij vouwde zijn armen in zijn wijde mouwen. Zijn borstelige wenkbrauwen in een diepe frons staarde hij naar het weelderige bed waar de Bloemenkoninginnen der opeenvolgende jaren zich vermaakt hadden met hun uitverkoren bewonderaars.


  Weer liet hij alles wat hij over de betrokken personen wist nog eens aan zijn geest voorbijgaan. Hij trachtte zich precies te herinneren wat Feng en Jade Ring hem in hun eigen woorden hadden gezegd. Afgezien van het feit dat het onwaarschijnlijk was dat de Akademist, die vastbesloten was zelfmoord te plegen, nog een vrouw zou willen aanranden, was Jade Ring’s beschrijving van het incident in grote trekken wel aannemelijk. Nadat ze hem bij ongeluk had gedood, had haar vader dat als een zelfmoord geënsceneerd. De krabben op Lie’s gelaat en armen waren veroorzaakt door Jade Ring, alleen de zwellingen aan zijn hals waren nog onopgehelderd. Wat Herfstmaan’s dood betreft, haar schrammen waren veroorzaakt door Zilverfee. In haar geval wachtten alleen de blauwe plekken op haar keel nog op een verklaring. Hij had het vage gevoel dat indien hij het juiste verband zou kunnen zien tussen deze twee onopgeloste punten, het raadsel van de rode kamer zou zijn opgelost.


  Toen zag hij het ineens. Hij sprong op en liep de kamer op en neer. Na lange tijd bleef hij stilstaan voor het kolossale bed. Ja, nu zag hij het patroon! Nu hadden alle feiten hun logische verklaring gevonden, ook de poging tot verkrachting en de aanval op Ma Joeng! Het geheim van het Rode Paviljoen was onzegbaar weerzinwekkend, zelfs erger dan het hem in zijn nachtmerrie was geopenbaard nadat hij het blanke, naakte lijk van de Bloemenkoningin op het rode tapijt had zien liggen. Hij huiverde.


  De rechter verliet het paviljoen en ging terug naar de Herberg der Drie Zegeningen. In de hal gaf hij één van zijn grote officiële visitekaarten aan de herbergier af en beval hem die onmiddellijk aan de Beheerder Feng te laten brengen met de boodschap dat de Assessor dadelijk Feng en zijn dochter wenste te zien.


  Toen hij terug was in het Rode Paviljoen trad Rechter Tie naar buiten op de veranda. Over de balustrade leunend onderzocht hij nauwkeurig het struikgewas dat daar onderlangs groeide.


  Daarna ging hij de zitkamer binnen en sloot de verandadeur. Nadat hij er de dwarsbalk voorgeschoven had, sloot hij ook de luiken van het raam. Hij gaf er zich rekenschap van dat het spoedig erg heet zou worden in de gesloten kamer. Maar hij kon niets aan het toeval overlaten. Want hij wist nu dat hij te doen had met een in het nauw gedreven, gewetenloze moordenaar.


  



  HOOFDSTUK XVII


  


  


  Ma Joeng had zichzelf op een goed diner getrakteerd in een groot eethuis, waarbij hij twee kruiken wijn geledigd had. Nu wandelde hij naar de buurt met de woonhuizen der courtisanes, een vrolijk deuntje fluitend. Hij was in een echte feeststemming.


  De vrouw die de voordeur van het huis gemerkt “Tweede Rang No. 4” opendeed keek hem zuur aan.


  “Wat mot je nou weer?” vroeg ze gemelijk.


  “De courtisane Zilverfee spreken.”


  Zij knikte zwijgend. Terwijl ze hem naar de trap bracht, vroeg ze ongerust: “Die heeft toch niks op haar kerfstok, hoop ik? Het kantoor liet me vanmiddag weten dat iemand haar heeft vrijgekocht. Maar toen ik d’ het goeie nieuws vertelde, was ze helemaal niet blij. Ze leek eerder geschrokken.”


  “Als ze straks beneden komt zul je d’r wel anders zien kijken tante! Doe geen moeite, ik zal d’r kamertje wel vinden!”


  Hij beklom de nauwe trap en klopte op de deur die Zilverfee’s naam droeg.


  “Ik ben ziek, ik kan niemand ontvangen,” hoorde hij haar roepen.


  “Zelfs mij niet?” schreeuwde Ma Joeng door de deur.


  Deze ging dadelijk open en Zilverfee trok hem naar binnen. Ze droeg een dun nachtkleed en haar ogen waren rood van het huilen.


  “Ik ben zo blij dat je gekomen bent,” zei ze lachend door haar tranen heen. “Er is iets vreselijks gebeurd. Je moet ons helpen, Ma Joeng!”


  “Ons?” vroeg hij beteuterd. Dan zag hij Kia Yu-po met gekruiste benen op haar bed zitten; hij keek even terneergeslagen als altijd. Stom verbaasd nam Ma Joeng de stoel die ze hem toeschoof. Terwijl ze dicht naast de jonge dichter op het bed ging zitten begon ze opgewonden: “Kia wilde me trouwen, maar hij heeft al z’n geld verloren! En toen kreeg die vreselijke Juffrouw Feng hem in haar klauwen! Het loopt hem altijd zo tegen, die arme jongen!” Ze legde haar arm om Kia’s schouders en vervolgde vlug: “En vandaag kwam nog de grootste tegenslag. Stel je voor, de een of andere rijke idioot heeft me losgekocht! We hadden aldoor nog gehoopt dat we wel een uitweg zouden vinden, maar dit slaat al onze verwachtingen de bodem in! Je moet ons helpen, Ma Joeng! Jij bent toch een ambtenaar van het gerecht? Kun je niet eens met je baas praten en hem die loskoperij nietig laten verklaren of zo?”


  Ma Joeng schoof zijn kap achteruit en krabde nadenkend in zijn wilde haren. Dan keek hij de jonge dichter eens onderzoekend aan en vroeg: “Wat is dat allemaal voor gedaas over trouwen? Je wilde toch eerst naar de hoofdstad om je Staatsexamen te doen?”


  “Hemel nee! Dat besluit nam ik op een onbewaakt ogenblik van misplaatste eerzucht. Nee, mijn ideaal is altijd geweest om in een klein huisje ergens op het land te wonen met een vrouw die me past, en dan wat gedichten te schrijven. Je denkt toch niet dat ik ooit een goed ambtenaar zou worden?”


  “Nee, dat zeker niet,” zei Ma Joeng met overtuiging.


  “Dat was wat je baas ook al zei! Nou, daar zitten we dan. Als ik het geld maar had, dan zou ik dit lieve meisje hier loskopen en met haar in de buurt van haar dorp gaan wonen. Ik verlang alleen maar een kommetje rijst en een beker wijn zo nu en dan, en het geld daarvoor kan ik altijd wel verdienen als schoolmeester.”


  “Als schoolmeester?” vroeg Ma Joeng met een rilling van afkeer.


  “Hij kan zo goed les geven,” zei Zilverfee trots. “Hij heeft me vanmiddag een heel moeilijk gedicht uitgelegd. Hij heeft veel geduld!”


  Ma Joeng keek nadenkend naar het jonge paar. Toen begon hij langzaam :“Nou, laten we nou voor de aardigheid es aannemen dat ik wat zou kunnen doen voor jullie. Ben jij, meneer de dichter, bereid te zweren dat je deze meid naar haar geboorteplaats brengt en haar daar netjes trouwen zult?”


  “Natuurlijk! Maar waar heb je het eigenlijk over, m’n vrind? Vanmiddag heb je me toch nog aangeraden met Juffrouw Feng te trouwen, en dan...”


  “Ha!” riep Ma Joeng haastig uit, “toen heb ik je alleen maar es uitgeprobeerd, jonge man! Wij ambtenaren van het gerecht, wij zijn slimme duvels, dat kun je rustig van me aannemen! Wij weten altijd meer dan jullie buitenstaanders denken. Natuurlijk wist ik al lang alles van jouw verhouding met deze meid af - ik heb haar daarom ook eens uitgeprobeerd, als ik het zo maar es noemen mag. Nou, ik heb veel geluk gehad aan de speeltafels. En omdat ze van mijn dorp is en omdat ze van jou schijnt te houden, heb ik vanmiddag besloten d’r voor jou los te kopen.” Hij haalde de bundel papieren uit zijn mouw en gaf die aan Zilverfee. Dan gooide hij het rode pakje met het zilver in Kia’s schoot en sprak: “En hier heb je reisgeld en wat extra om als schoolmeester aan de gang te komen. Zeg niet nee, sufferd! Ik heb nog een hele zak zilver over. Het ga jullie goed!”


  Hij stond op en liep de kamer uit.


  Toen hij beneden in de hal was, kwam Zilverfee hem achterna gerend.


  “Ma Joeng,” hijgde ze, “Je bent een prachtkerel! Mag ik je oudere broeder noemen?”


  “Altijd,” zei hij joviaal. Dan fronste hij even z’n wenkbrauwen. “D’r is maar één probleem. M’n baas is bezig met die poëet van jou. Ik geloof niet dat het veel om het lijf heeft, maar het is toch beter dat jullie niet vóór morgen hier van het eiland weggaan. Als je dan niet van me gehoord hebt, is alles in orde.”


  Toen hij de voordeur opentrok kwam ze dicht bij hem staan en zei op zachte toon: “Ik ben zo blij dat je al van te voren van mij en Kia wist! Toen ik je zo net zag binnenkomen was ik heel even ongerust, weet je, oudere broeder. Want toen je me... afijn, daar bij de Weduwe Wang, had ik heus even gedacht dat je echt een beetje van me hield.”


  Ma Joeng bulderde van het lachen.


  “Verbeeld jij je maar niks zusje! Je moet namelijk weten dat als ik wat doe, dan doe ik het graag goed. Zo met alle franje om zo te zeggen, weet je wel.”


  “Je bent een gemene vent!” zei ze pruilend.


  Hij gaf haar een klap op haar achterdeel en liep de straat op.


  Langzaam voortwandelend merkte hij tot zijn verbazing dat hij eigenlijk niet goed wist of hij nu blij of treurig was. Hij schudde zijn mouwen eens en vond ze verbazend licht, hij had nog maar een paar koperstukken over. Onvoldoende voor ook maar één der vele genoegens welke het eiland bood. Hij dacht over een flinke wandeling door het park, maar zijn leden voelden wat loom van de wijn. Hij kon het beste maar eens vroeg naar kooi gaan. Hij liep een volkslogement binnen en belegde zijn koperstukken in een logies in de algemene slaapzaal.


  Hij stapte uit zijn laarzen, maakte zijn gordel los en strekte zich uit op de gemeenschappelijke slaapbank, tussen twee snurkende vagebonden. De handen onder het hoofd gevouwen keek hij op naar het gebarsten pleister van de zoldering, dat zwart van stof en spinrag was. Het viel hem in dat hij er wel een vreemde manier op na hield om zijn nachten op het vrolijke Paradijseiland door te brengen. Eerst op de vloer van een zolderkamertje, dan op een planken bed van vijf koperstukken. “Het mot ’em wel in die verdoemde Ziele-veranderende Brug hebben gezeten,” mompelde hij. Dan sloot hij resoluut zijn ogen en vermaande zichzelf streng: “Ga slapen... oudere broeder!”


  HOOFDSTUK XVIII


  


  


  Toen Rechter Tie aan zijn zesde kop thee toe was, kwam de oude klerk binnen, en meldde met krakende stem dat de palankijn van de Beheerder in de voorhof was aangekomen. De rechter stond op en ging zijn gasten in de gang tegemoet.


  “Mijn excuses dat ik u zo laat op de avond nog derangeer! Maar wederom heb ik nieuwe inlichtingen gekregen die, naar ik vertrouw, zullen bijdragen onze moeilijkheden tot een oplossing te brengen.”


  Hij nam zijn bezoekers mee naar de zitkamer en stond er op dat ook Jade Ring aan de tafel zou plaatsnemen. Zij wierp de rechter een ongeruste blik toe, zich blijkbaar afvragend wat deze onverwachte eer te betekenen had.


  Rechter Tie schonk zelf de thee in voor zijn gasten. Toen vroeg hij Feng: “U heeft zeker al wel gehoord dat deze namiddag twee van uw mannen en mijn luitenant door een troep rovers werden aangevallen?”


  “Inderdaad, Edelachtbare. Het was een poging tot wraakneming op mijn agenten die veertien dagen geleden een paar van die schurken hadden gedood. Ik betreur het zeer dat uw medewerker ook bedreigd werd.”


  “Hij is gewend aan zulke vechtpartijen. Hij vindt het zelfs wel aardig.” Dan wendde Rechter Tie zich tot Jade Ring en vroeg: “Hoe zei u vanmiddag ook weer dat u op die avond deze kamer bent binnengekomen?”


  Het meisje keek vlug naar de gesloten verandadeur.


  “Ik zal het u even laten zien,” zei ze opstaande.


  De rechter kwam haastig overeind en legde zijn hand op haar arm. Hij zei: “Doet u geen moeite! U kwam via het park, dus liep u de brede trap in het midden van de veranda op, is het niet?”


  “Ja meneer.” Toen beet ze meteen op haar lip, ze had gezien dat haar vader plotseling bleek werd.


  “Net wat ik gedacht had,” sprak de rechter bars. “Laten we met deze onzin ophouden, hè? De veranda hier heeft alleen een smal trapje links en rechts. Je bent nooit tevoren hier geweest, meisje! Toen ik vanmiddag je vader begon te ondervragen en vermeldde dat de Akademist je begeerde en dat je vader hier op de avond van zijn dood gezien was, wist je wat je te doen stond. Je verzon toen voor de vuist weg het verhaal over zijn poging je te verkrachten en hoe je hem bij vergissing doodstak - alleen maar omdat je dacht dat je daarmee je vader kon redden.” Toen hij zag dat zij op het punt stond in tranen uit te barsten ging hij op wat vriendelijker toon voort: “Je verhaal bevatte een kern van waarheid, natuurlijk. De Akademist heeft inderdaad een poging gedaan je aan te randen, maar niet drie dagen geleden en niet hier in deze zitkamer. Het is tien dagen geleden gebeurd op het schip. De kneuzingen die je mij zo bereidwillig toonde waren zo verkleurd, dat ze nauwelijks van zulk een recente datum konden zijn. En je beschrijving van je worsteling met hem was ook niet erg overtuigend. Als een sterke man ziet dat de vrouw die hij wil overmeesteren een dolk grijpt, dan zal hij eerst trachten haar dat wapen af te nemen en haar niet omarmen met dolk en al. Ten slotte vergat je ook dat zijn rechter halsader doorgesneden was hetgeen eerder op zelfmoord wijst. Enfin, afgezien dan van die paar kleine vergissingen was het toch wel een mooi verhaal, moet ik zeggen.”


  Jade Ring barstte in snikken uit. Feng keek bezorgd naar haar, dan begon hij met vermoeide stem: “Het is alles mijn schuld, Edelachtbare. Zij heeft alleen maar geprobeerd me te helpen. Toen u geloof scheen te hechten aan haar verhaal, kon ik niet de moed opbrengen u te zeggen dat het alles onwaar was. Ik heb die ellendige Akademist niet vermoord, maar ik zie heel goed in dat ik toch daarvoor terecht zal moeten staan. Want ik ben inderdaad op die avond hier in het Rode Paviljoen geweest. Ik...”


  “Neen,” onderbrak Rechter Tie hem, “U zult niet voor die moord terecht staan, want ik heb bewijzen dat hij inderdaad zelfmoord heeft gepleegd. Uw geknoei met het bewijsmateriaal heeft alleen het feit dat hij de hand aan zichzelf sloeg nog eens bevestigd. Ik neem aan dat u op die avond hier was gekomen om hem uitleg te vragen over zijn geïntrigeer tegen u, samen met de antiquair Wen Yuan?”


  “Ja, Edelachtbare. Mijn agenten hadden mij gerapporteerd dat Wen van plan was een doos met een grote som gelds mijn huis binnen te smokkelen. Dan zou Wen de provinciale autoriteiten waarschuwen dat ik mijn belastingopgaven vervalst had. Dat zou ik natuurlijk ontkennen en dan zou bij een huiszoeking het goud gevonden worden. Aangezien...”


  “Waarom hebt u dat niet dadelijk aan mijn collega Lo of aan mij gerapporteerd?” vroeg de rechter kortaf.


  Feng keek bedrukt. Na enige aarzeling antwoordde hij: “Wij hier van dit eiland zijn uiteraard erg op elkaar aangewezen, Edelachtbare. We trachten daarom steeds onze verschillen zo onder elkaar te regelen, we vinden het onaangenaam de autoriteiten met zuiver interne kwesties lastig te vallen. Het is misschien verkeerd, maar...”


  “Niets te maren,” viel Rechter Tie hem bits in de rede. “Natuurlijk is dat geheel verkeerd. Ga door!”


  “Toen ik dat bericht van mijn agenten kreeg, Edelachtbare, besloot ik de Akademist te gaan opzoeken. Ik wilde hem vragen hoe of hij, de zoon van een beroemd man die ik goed kende, het in zijn hoofd gehaald had deel te nemen aan een misselijk complot tegen mij. Ik wilde hem dan tevens ook eens goed de les lezen over zijn poging mijn dochter aan te randen, op de jonk. Maar toen ik op weg was naar hier, kwam ik in het park Wen tegen. Dat was vreemd, het deed mij plotseling denken aan die andere avond, dertig jaar geleden toen ik hem ontmoette op weg naar Tao Kwang. Ik zei Wen dat ik van zijn complot tegen mij afwist en dat ik op weg was naar de Akademist om hem om rekenschap te vragen. Wen putte zich uit in verontschuldigingen, hij gaf toe dat hij in een onbewaakt ogenblik aan de Akademist een plan had voorgelegd om mij uit mijn positie als Beheerder te ontzetten. Aangezien de Akademist in geldnood verkeerde, had hij zich aanvankelijk met het plan accoord verklaard. Maar daarna had de Akademist zich bedacht, zei Wen. De Akademist had Wen gezegd dat hij niets meer met het plan te maken wilde hebben, zonder echter een reden daarvoor op te geven. Wen drong er op aan dat ik dit alles zelf met de Akademist zou bespreken, dan zou ik merken dat Wen de volledige waarheid had gesproken.


  “Toen ik deze zitkamer binnenkwam, werden mijn ergste vermoedens bewaarheid. Ik vond de Akademist dood in zijn stoel liggen. Had Wen dit geweten, was het zijn opzet dat ik bij het lijk gevonden zou worden, zodat hij mij van moord beschuldigen kon? Dertig jaar geleden had ik Wen van precies dezelfde soort valstrik verdacht, namelijk mij te laten beschuldigen van de moord op Tao Kwang. Ik herinnerde mij hoe die moord als zelfmoord was vermomd geweest en besloot de truc van die onbekende moordenaar toe te passen. Ik deed dat dan ook, precies zoals ik dat vanmiddag aan u rapporteerde. Toen het was komen vast te staan dat de Akademist zelfmoord had gepleegd wegens zijn onbeantwoorde liefde voor Herfstmaan, vertelde ik alles aan mijn dochter. Dat bracht haar tot haar dwaze poging te verhinderen dat ik in moeilijkheden zou raken.”


  Feng schraapte zijn keel en hernam toen triest: “Ik kan geen woorden vinden om Uedelachtbare duidelijk te maken hoe diep ik dit alles betreur. Nooit in mijn leven heb ik me zo beschaamd gevoeld als toen ik uw verkeerde uitleg van de laatste krabbels van de Akademist moest beamen. Ik kan u verzekeren dat ik...”


  “Het kan me niet schelen bedot te worden,” merkte de rechter droogjes op. “Dat overkomt me nogal eens, ik ben daar langzamerhand wel aan gewend. Gelukkig merk ik het meestal voordat het te laat is. Ja, de laatste krabbels van de Akademist sloegen inderdaad op de Bloemenkoningin Herfstmaan. Maar het was niet om haar dat hij zich van kant maakte.” De rechter ging achteruit in zijn stoel zitten. Langs zijn volle zwarte baard strijkend, vervolgde hij langzaam: “De Akademist was een zeer begaafd man, maar hij had een koud en berekenend karakter. Zijn succes kwam te vroeg, het is hem naar zijn hoofd gestegen. Hij was tot lid van de Keizerlijke Akademie benoemd, nu wilde hij nog meer en wat vlug. Maar daarvoor had hij geld nodig, veel geld. En dat had hij niet, want de familie was verarmd door misoogsten en roekeloze speculaties. Daarom stelde hij samen met de antiquair een plan op om de fabuleuze rijkdom van Paradijseiland te kunnen aftappen. Tien dagen geleden kwam hij hier om dat plan uit te voeren, nog meer zelfingenomen dan anders. Toen hij uw dochter die avond op de boot ontmoette, wondde haar weigering zijn domme trots en hij probeerde haar te verkrachten. De volgende ochtend, toen hij de antiquair op de kaai ontmoette, was de Akademist nog geheel vervuld van zijn woede op haar, en hij beval Wen hem te helpen haar in handen te krijgen. U zou toch niets kunnen doen, want u zou spoedig gearresteerd worden wegens belastingontduiking. Wen opperde toen het idee Jade Ring naar het Rode Paviljoen te lokken met de brief over uw vroegere misdaad. Die lage schurk Wen zag daar een kans u te treffen in de dochter die u liefhad.”


  Rechter Tie dronk van zijn thee, dan hernam hij: “Maar spoedig na zijn aankomst hier werd de Akademist zo in beslag genomen door zijn affaires met Anjer, Jade Bloem en andere vrouwen, dat hij uw dochter helemaal vergat. Maar niet het complot om u door Wen te laten vervangen. Hij ontmoette in een speelhuis een jonge man die naar zijn mening de geschikte persoon was om het geld in uw huis te verbergen.


  “Toen, op de 25ste, de dag van zijn dood, deed de Akademist een ontdekking - of meende althans dat hij een ontdekking deed. Een ontdekking die alles voor hem veranderde. Hij betaalde de vrouwen waarmee hij had geslapen af en zond zijn klaplopende vrienden naar de hoofdstad terug. Want hij had besloten een einde aan zijn leven te maken. ‘s Avonds, voordat hij dit besluit uitvoerde, wandelde hij naar het paviljoen van de Bloemenkoningin om haar nog eens voor het laatst te zien.


  “Aangezien zij beiden dood zijn, zullen we wel nooit te weten komen wat hun verhouding precies was. Maar het schijnt wel dat de Akademist haar alleen maar op zijn feesten inviteerde omdat haar tegenwoordigheid daar luister bijzette, hij is er nooit aan toegekomen te trachten met haar te slapen. Vermoedelijk was dat juist de reden waarom zij, in zijn laatste uren, voor hem de betekenis kreeg van symbool van alle aardse geneuchten die hij op het punt stond vaarwel te zeggen. In die weemoedige stemming vertrouwde hij haar een afscheidsbrief aan zijn vader toe, die zij echter vergat te doen afleveren. Zij van haar kant zal niet getracht hebben hem tot haar minnaar te maken, ik denk dat ze wel had aangevoeld dat hij precies hetzelfde koud-egoïstische, berekenende karakter had als zij zelf. En hij heeft uiteraard nooit aangeboden haar los te kopen.”


  “Nooit aangeboden haar los te kopen, zegt U?” vroeg Feng verbaasd. “Maar dat is onmogelijk, Edelachtbare! Dat heeft ze toch zelf gezegd!”


  “Ze heeft gelogen. Toen ze hoorde dat de Akademist zelfmoord had gepleegd en een paar krabbels had nagelaten die op haar betrekking hadden, vond ze dat een prachtige kans om haar reputatie in de wereld van ‘bloemen en wilgen’ nog te vergroten. Daarom heeft ze kalm verklaard dat zij het vleiende aanbod van deze beroemde jongeman had afgeslagen.”


  “Ze heeft met die brutale leugen de ongeschreven code van het elegante leven geschonden,” barstte Feng verontwaardigd uit. “Haar naam zal alsnog van de erelijst der Bloemenkoninginnen worden geschrapt!”


  “Zij was een verdorven vrouw,” merkte de rechter koel op, “maar het is uw bedrijf dat haar zo gemaakt heeft. Een andere reden waarom wij niet te hard over haar mogen oordelen is dat zij op de meest afschuwelijke wijze aan haar einde kwam.”


  Rechter Tie keek even naar de gesloten deur van de veranda. Hij streek met zijn hand over zijn gezicht. Dan vervolgde hij, terwijl hij zijn twee bezoekers strak aankeek: “Gij, Feng, hebt geknoeid met het bewijsmateriaal van een zelfmoord, en gij, Juffrouw Feng, hebt getracht mij een leugenverhaal op de mouw te spelden. Maar, gelukkig voor u beiden, hebt ge alleen gelogen in informele gesprekken, ge hebt uw valse getuigenis niet voor het gerecht afgelegd en bezegeld met uw duimafdruk. Ik wil ook in aanmerking nemen dat gij meneer Feng, toen ge vanmiddag zwoer dat ge me de volledige waarheid zeide, met nadruk te kennen gaf dat die eed alleen betrekking had op wat ge verteld had over die oude zaak van dertig jaar geleden. Welnu, de wet omschrijft het uiteindelijk doel van het recht als de schade door een misdaad aangericht zoveel mogelijk te herstellen. En poging tot verkrachting is een misdaad, een halsmisdaad zelfs. Daarom zal ik de fouten die u en uw dochter maakten maar vergeten; ik zal de zelfmoord van de Akademist als zodanig doen registreren, met als beweegreden teleurstelling in de liefde. Het heeft geen zin nu achteraf de reputatie van de Bloemenkoningin te bederven en haar bedrog te onthullen. Ik verbied u dan ook haar naam van de erelijst der Bloemenkoninginnen te doen schrappen.


  “Wat nu de antiquair Wen Yuan betreft, hij heeft zich schuldig gemaakt aan kwaadaardige intriges. Maar hij deed dat op zulk een stuntelige manier dat al zijn plannen mislukten voordat hij eigenlijk nog aan de uitvoering er van toe was. Ik geloof niet dat hij ooit een werkelijke misdaad heeft begaan. Hij heeft een laag karakter, maar hij mist ten ene male de moed zijn arglistige bedenksels in daden om te zetten. Ik zal de nodige maatregelen treffen om hem eens en vooral te verhinderen tegen u samen te spannen of weerloze vrouwen te mishandelen.


  “Twee halsmisdaden werden hier op Paradijseiland gepleegd. Aangezien echter noch u, noch uw dochter daar iets mee te maken hadden, behoef ik daar nu niet verder op in te gaan. Dit is alles wat ik u te zeggen heb.”


  Feng stond haastig op en knielde voor de rechter neer. Zijn dochter volgde zijn voorbeeld. Ze begonnen hun dankbaarheid te betuigen maar Rechter Tie brak hen ongeduldig af. Toen ze weer waren opgestaan, zei hij: “Ik keur Paradijseiland en alles wat hier omgaat ten zeerste af, meneer Feng. Maar ik geef me rekenschap dat zulke vermaakscentrums tot op zekere hoogte een noodzakelijk kwaad zijn. En een goede Beheerder als u garandeert tenminste dat het een gecontroleerd kwaad is. U kunt gaan.”


  Terwijl Feng afscheid nam, vroeg hij wat aarzelend: ‘ Ik neem aan dat het aanmatigend zou zijn indien ik u vroeg welke twee halsmisdaden Uedelachtbare daareven bedoelde?”


  De rechter dacht even na. Dan antwoordde hij: “Och nee, ik zou uw vraag niet aanmatigend willen noemen. U is ten slotte de Beheerder hier, u heeft het recht op de hoogte gesteld te worden. Voorbarig is een beter woord. Want ik heb mijn visie op deze zaken nog niet kunnen verifiëren. Zodra dat gebeurd is, zal ik u op de hoogte stellen!”


  Feng en zijn dochter maakten een diepe buiging en verlieten de kamer.


  HOOFDSTUK XIX


  


  


  De volgende ochtend, in alle vroegte, kwam Ma Joeng zich melden. Rechter Tie zat nog aan zijn ontbijt buiten op de veranda. Een ijle mist hing over het stille park, de vochtige guirlandes van gekleurde zijde hingen slap tussen het geboomte.


  De rechter gaf een kort verslag van zijn gesprek met Feng en diens dochter en eindigde: “We zullen nu zien of we Juffrouw Ling kunnen vinden. Ga de herbergier even zeggen dat hij twee paarden voor ons laat zadelen. Want als we haar niet thuis treffen, zullen we een rit door de bergen ten noorden van dit eiland moeten maken.”


  Toen Ma Joeng terug kwam zei Rechter Tie hem zijn bruin reisgewaad uit te leggen. Terwijl Ma Joeng hem met verkleden hielp vroeg hij de rechter: “Is Kia Yu-po bij al die vreemde zaken hier betrokken, Edelachtbare?”


  “Nee. Waarom vraag je dat?”


  “Ik hoorde gisteravond toevallig dat hij van plan is hier weg te gaan, samen met een meisje waarop hij verliefd is geraakt. Die verloving met Juffrouw Feng is hem alleen maar opgedrongen, geloof ik. Hij wil er graag onderuit.”


  “Ik heb Kia niet meer nodig, laten ze maar gaan. Ik vertrouw dat wij vandaag ook zullen kunnen vertrekken, Ma Joeng. Je hebt hier niet veel vrije tijd gehad, maar ik neem aan dat je je toch wel wat hebt kunnen amuseren?”


  “Te goed, Edelachtbare! Maar het is duur hier op Paradijseiland!”


  “Dat geloof ik graag,” zei de rechter terwijl hij de lange zwarte sjerp om zijn middel wond. “Maar je had twee zilverstukken; die zullen wel voldoende zijn geweest.”


  “Nee, jammer genoeg niet. Ik heb me best geamuseerd, maar al m’n geld is op!”


  “Ik hoop dat het tenminste de moeite waard was. En je hebt in elk geval nog je kapitaal, die twee goudstaven van je overleden oom.”


  “Die zijn ook weg.”


  “Wat zeg je me nou? Dat goud dat je voor later bewaren wilde? Dat is niet te geloven!”


  Ma Joeng knikte somber.


  “D’r waren te veel mooie meisjes hier, Edelachtbare, veel te veel. En ze waren veel te duur!”


  “Dat vind ik nu werkelijk schandalig,” riep de rechter uit. “Twee hele goudstaven te verkwisten aan wijn en vrouwen !” Hij zette zijn kap recht met een boze ruk. Dan zuchtte hij en zei met een gelaten schouderophalen: “Je zult het wel nooit leren, denk ik, Ma Joeng.”


  Ze gingen zwijgend naar de voorhof en bestegen hun paarden.


  Ma Joeng reed voorop om de weg te wijzen door de achterbuurten. Daarna staken ze het braakliggend stuk land over. Even nadat Ma Joeng het pad tussen de bomen was ingeslagen hield hij zijn paard in en wees de rechter waar de zes rovers in hinderlaag hadden gelegen. Hij vroeg: “Wist Feng wat daar precies achter zat, Edelachtbare?”


  “Feng denkt dat hij het weet, maar hij heeft het mis. Ik weet het. De aanval was op mij bedoeld.”


  Ma Joeng wilde een verbaasde vraag stellen, maar de rechter had zijn paard alweer aangezet. Toen de oude iepeboom in zicht, kwam, wees Ma Joeng met zijn rijzweep naar het hutje dat tegen de knoestige stam leunde. Rechter Tie knikte. Hij steeg af, gaf de teugels aan Ma Joeng en zei: “Wacht hier op me.”


  Hij liep door het hoge gras, dat nat was van de dauw. De morgenzon had het dichte gebladerte daarboven nog niet kunnen doordringen. Er was een klamme kilte en de wat weeë lucht van rottende blaren. Een zwak licht scheen door het vuile olie papier van het enige venster.


  Vlak voor de vervallen deur staand luisterde de rechter. Hij hoorde een stem zacht een oud wijsje neuriën, hij herinnerde het zich uit zijn jongenstijd. Hij trok de deur open en ging naar binnen. Dan bleef hij staan, juist vóór de drempel. De deur viel achter hem dicht, de roestige scharnieren knarsten.


  Een goedkoop aardenwerk olielampje verlichtte de armoedige kamer. Juffrouw Ling zat met gekruiste benen op de bamboe rustbank; ze hield het weerzinwekkende hoofd van de melaatse bedelaar in haar schoot. Hij lag uitgestrekt op zijn rug, de lompen waarin hij gehuld was bedekten nauwelijks zijn uitgemergeld lichaam. Zijn overgebleven oog glom in het flakkerende lamplicht.


  Zij staakte haar neuriën en keerde haar blinde gelaat naar de rechter.


  “Wie is daar?” vroeg de volle mooie stem.


  “Ik ben het, de magistraat.”


  De blauwe lippen van de lepralijder vertrokken in een minachtende grijns. Strak in zijn ene oog kijkend zei de rechter: “Gij zijt Dokter Lie Wee-djing, de vader van de Akademist. En zij is de courtisane Marjolein, die dertig jaar geleden als dood werd opgegeven.”


  “Wij zijn geliefden,” sprak de blinde vrouw trots.


  “Ge zijt als bedelaar vermomd naar het eiland gekomen,” vervolgde Rechter Tie tegen hem, “omdat ge vernomen had dat Herfstmaan uw zoon in de dood gedreven had en ge hem wilde wreken. Ge hebt u vergist. Uw zoon pleegde zelfmoord omdat hij zwellingen aan zijn hals ontdekt had en meende dat hij ook melaats zou worden. Ik laat het in het midden of hij gelijk had of niet. Ik heb zijn lijk niet kunnen onderzoeken. Hij miste uw moed, hij kon de gedachte een lepralijder te worden niet verdragen. Maar Herfstmaan wist niets van dit alles. Haar hunkeren naar roem deed haar verklaren dat hij zich om haar van kant had gemaakt. Ge hebt dat nog eens uit haar eigen mond gehoord, toen ge, verborgen in het struikgewas vóór de veranda van het Rode Paviljoen, mijn gesprek daar met de Bloemenkoningin afluisterde.”


  De rechter zweeg. Er was alleen de hortende ademhaling van de lepralijder.


  “Uw zoon vertrouwde Herfstmaan. Hij gaf haar een aan u gerichte brief waarin hij u zijn besluit mededeelde. Maar zij vergat die, ze liet de envelop ongeopend liggen. Ik heb de brief gevonden, nadat ge haar vermoord had.”


  Hij haalde de brief uit zijn mouw en legde hem op het tafeltje waar het lampje op stond.


  “Ik droeg een kind van jou onder mijn hart, lieve,” sprak de vrouw teder. “Maar ik had een miskraam toen ...toen ik beter was geworden. Ons kind zou een zoon zijn geweest, mooi en sterk, en moedig net als jij!”


  “Nadat ge op het eiland waart aangekomen,” hernam de rechter, “hebt ge de gangen van Herfstmaan bespied. Toen ge haar eergisteravond naar het Rode Paviljoen zag gaan, hebt ge haar gevolgd. Op de veranda staande hebt ge haar door het tralievenster naakt op bed zien liggen. Ge hebt haar naam geroepen, dan zijt ge naast het raam gaan staan, uw rug tegen de muur. Toen ze aan het raam kwam, vermoedelijk haar gelaat tegen de tralies drukkend om te zien wie haar geroepen had, zijt ge plotseling naar voren gekomen. Ge hebt uw handen door de tralies gestoken en haar bij de keel gegrepen om haar te worgen.


  Maar uw misvormde handen konden haar niet vasthouden, ze kon zich losmaken uit uw greep. Maar de schok was te hevig voor haar. Toen ze naar de deur liep om hulp te roepen, kreeg ze een hartaanval en zakte in elkaar op de vloer. Gij hebt haar vermoord, Dokter Lie.”


  Het rood ontstoken ooglid knipperde. De vrouw boog haar hoofd over het misvormde gelaat en fluisterde “Luister toch niet naar hem, lieve! Je bent ziek, je moet rusten.”


  De rechter wendde zijn ogen af. Met zijn blik naar de vloer van gestampte aarde vervolgde hij: “Uw zoon heeft u in zijn afscheidsbrief terecht een man van ontembare moed en ijzeren wilskracht genoemd, Dokter Lie. Ge leed aan een ongeneeslijke ziekte en uw rijkdommen waren weggesmolten. Maar u had een zoon. Ge zoudt hem tot een groot man maken, vlug, want ge wilde zelf nog deel hebben aan zijn glorie. Paradijseiland, die schatkamer van goud, ligt op de grens van uw land. Eerst hebt ge uw trawanten uitgestuurd om Feng’s goudtransporten te overvallen, maar die werden te goed bewaakt. Toen vond ge een ander, beter plan. Ge hebt uw zoon gezegd dat de antiquair Wen de Beheerder haatte en in zijn plaats Beheerder van het eiland wilde worden. Ge hebt uw zoon bevolen samen met Wen een plan op te zetten waardoor Feng bij de autoriteiten in ongenade zou vallen. Dan moest uw zoon zijn relaties in de hoofdstad bewerken Wen tot Beheerder te benoemen. Door hem zoudt ge dan een deel der inkomsten van het eiland in handen krijgen. De dood van uw zoon heeft dat plan in rook doen opgaan.


  “We hebben elkaar nooit eerder ontmoet, Dokter Lie, maar ge kende mijn reputatie, evenals ik de uwe. Ge was bevreesd dat ik alles zou ontdekken. Nadat ge de Bloemenkoningin gedood had, zijt ge teruggekomen naar het Rode Paviljoen. Ge hebt daar enige tijd voor het tralievenster gestaan, naar middelen zoekend om ook mij uit de weg te ruimen. Maar uw tegenwoordigheid heeft me alleen maar een paar angstdromen bezorgd. Ge hebt niets tegen mij kunnen ondernemen, want ik lag te ver van het tralievenster af en ik had de deur gebarricadeerd.”


  Rechter Tie keek op. Het gelaat van Lie was een grijnzend masker. De bedorven lucht in het kamertje was bijna niet meer uit te houden. De rechter trok zijn halsdoek over zijn neus en mond en sprak dan daar door heen: “Ge hebt toen getracht het eiland te verlaten, maar de bootslui wilden u niet overzetten. Ik neem aan dat ge hier in het bos, zoekend naar een schuilplaats, na dertig jaren bij toeval uw minnares Marjolein ontmoette. Ge hebt haar aan haar stem herkend, denk ik. Zij heeft u gewaarschuwd dat ik doende was die oude zaak van Tao Kwang te onderzoeken. Wat deed u hechten aan een leven dat u, na de dood van uw zoon, alleen nog maar ellende brengen kon, Dokter Lie? Toewijding aan de vrouw die ge eens had liefgehad en dertig jaren lang dood gewaand? Of was het een boosaardige drang altijd de winnaar te zijn, altijd? Ik weet niet welk een invloed uw vreselijke ziekte op een grote geest kan uitoefenen.” Toen er geen antwoord kwam, ging Rechter Tie voort: “Gistermiddag hebt ge me wederom bespied, voor de derde maal. Ik had dat moeten beseffen, de weerzinwekkende lucht had me moeten waarschuwen. Ge hebt me tegen mijn luitenant horen zeggen dat ik naar deze hut wilde gaan. Ge zijt dadelijk uw trawanten gaan halen en hebt bevolen mij hier op te wachten en af te maken. U kon niet weten dat ik, nadat ik naar binnen was gegaan, mijn plannen had veranderd. Uw mannen vielen mijn luitenant en twee rechercheurs aan. Zij werden gedood, maar één van hen noemde, juist voor hij de laatste adem uitblies, nog uw naam.”


  “Toen ik de laatste brief van uw zoon gelezen had, begreep ik ineens alles. Ik wist wat u geweest was, Dokter Lie. Feng had u beschreven als de elegante, jonge ambtenaar van dertig jaar geleden. En Marjolein beschreef u toen ze me sprak over een minnaar met een wilde, roekeloze kant aan zijn karakter, een man die alles wat hij had achteloos zou wegwerpen voor de vrouw die hij lief had.”


  “Dat was jij,” sprak zij zacht. “Dat was jij, mijn mooie, roekeloze minnaar!”


  Ze bedekte zijn gelaat met kussen.


  Zijn blik afwendend sprak de rechter met vermoeide stem: “Personen die aan een ongeneeslijke ziekte lijden staan boven de wet, Dokter Lie. Ik zal me er toe bepalen vast te stellen dat ge de courtisane Herfstmaan in het Rode Paviljoen doodde, evenals ge daar Tao Kwang vermoord hebt, dertig jaar geleden.”


  “Dertig jaar,” riep de vrouw uit. “Weer tezamen, na al die jaren! Die jaren zijn er nooit geweest, lieve, het was alles maar een droom, een boze droom! Het was pas gisteren dat we elkaar ontmoetten, daar in de Rode Kamer - rood als onze hartstocht, onze brandende, roekeloze hartstocht! Niemand heeft ooit geweten dat we elkaar daar troffen, jij, de knappe, begaafde jonge ambtenaar die mij, de mooiste, de meest gevierde van alle courtisanes, de Bloemenkoningin van Paradijseiland liefhad! Feng Dai, Tao Kwang en zoveel anderen, allen dongen zij naar mijn gunst. Ik moedigde hen aan, gaf voor geen beslissing te kunnen nemen - alleen maar om ons geheim te beschermen, ons eigen, heerlijke geheim!


  “Toen kwam die laatste nacht - wanneer was dat? Was het niet gisteravond? Juist toen je mijn trillend lichaam in je gespierde armen drukte, hoorden we ineens iemand in de zitkamer. Jij sprong uit bed, naakt als je was liep je erheen. Ik volgde je, zag je daar staan, de stralen van de ondergaande zon kleurden je geliefde lijf vurig rood. Toen Tao Kwang ons zag, naakt en uitdagend, werd hij vaal van woede. Hij trok zijn dolk en noemde mij met een laag, gemeen woord. ‘Dood hem!’ riep ik. Jij sprong op hem toe, rukte de dolk uit zijn hand en stak die in zijn nek. Zijn bloed spoot over jou heen, rood bloed over je rode, brede borst. Nooit, nooit heb ik je meer lief gehad dan op dat ogenblik.”


  De extatische vreugde gaf haar ingevallen, blinde gezicht een vreemde schoonheid. De rechter boog zijn hoofd. Dan hoorde hij de volle van emotie trillende stem weer zeggen: “Ik zei toen: ‘Laten we ons vlug aankleden en vluchten!’ We gingen terug naar de Rode Kamer, maar eenmaal daar hoorden we iemand de zitkamer binnenkomen. Jij liep erheen in je onderkleed en zag die jongen. Hij rende dadelijk weer de kamer uit, maar jij zei dat hij je misschien herkend had. Dat het beter was het lijk naar de Rode Kamer te brengen, de dolk in zijn hand te plaatsen, de deur achter ons op slot te doen en de sleutel over de drempel naar binnen te schuiven - dan zou iedereen denken dat het zelfmoord was geweest. Want die jongen zou toch niemand geloven.


  We namen afscheid op de veranda. Ze waren juist bezig de lampen aan te steken in de kleine kiosk in het park. Je zei dat je voor een paar weken weg zou gaan, wachten zou totdat de zelfmoord geregistreerd was. Dan zou je bij me terugkomen.”


  Plotseling begon ze te hoesten. Het werd steeds erger, haar magere rug schokte. Schuim en bloed kwamen op haar bleke lippen. Ze veegde het onverschillig af met haar mouw en vervolgde, haar stem nu ineens zwak en hees: “Ze vroegen me of Tao Kwang me had lief gehad, en ik zei ja, hij had me lief gehad, en het was waar. Ze vroegen me of hij gestorven was omdat ik hem niet had willen hebben, en ik zei weer ja, want ook dat was waar. Maar toen kwam de ziekte... ik kreeg het, op mijn gezicht, mijn handen, mijn... ogen! Ik stond op het punt te sterven, en ik wilde sterven, sterven liever dan dat je me ooit weer zou zien, zoals ik worden zou. Toen werden de huizen in brand gestoken, er was vuur, hoog-opvlammend vuur, overal. Andere zieke vrouwen sleepten me mee, over de brug, het bos in...


  “Maar ik stierf niet. Ik, die niets liever wilde dan sterven, bleef leven! Ik nam de papieren van Juffrouw Ling, de Nachtegaal zoals ze toen genoemd werd. Zij was gestorven in de greppel vlak naast mij. Ik kwam terug, maar jij dacht dat ik dood was, zoals ik wilde dat je zou denken. Hoe blij was ik toen ik hoorde hoe beroemd en hoe machtig jij werd! Dat was het enige wat me nog aan het leven deed hechten, over jou te horen... En nu, nu ben je eindelijk bij me terug gekomen, eindelijk terug in mijn armen!”


  De stem brak af. Toen Rechter Tie opkeek zag hij haar dunne vingers vlug het gelaat in haar schoot betasten. Het enige oog was dichtgevallen, de lompen op de ingevallen borst bewogen niet meer.


  Het levenloze hoofd tegen haar vlakke boezem drukkend riep ze uit: “Je bent terug gekomen, de Hemel zij geprezen! Je bent teruggekomen om in mijn armen te sterven - en ik met jou!”


  Ze wiegde hem heen en weer, liefkozende woorden fluisterend.


  De rechter keerde zich om en ging naar buiten. De knarsende deur viel achter hem dicht.


  



  HOOFDSTUK XX


  


  


  Toen Rechter Tie bij Ma Joeng terug kwam vroeg deze gretig: “Wat heeft ze allemaal gezegd? U was daar een hele tijd!”


  De rechter veegde met zijn halsdoek de zweetdruppels van zijn gezicht, dan sprong hij op zijn paard. Hij mompelde: “Er was daar niemand.” Hij ademde de frisse morgenlucht diep in en voegde er toen bij: “Ik heb haar bezittingen zorgvuldig doorzocht, maar heb niets van enig belang gevonden. Ik had een theorie, maar die bleek er helemaal naast te zijn. Laten we naar de herberg terugrijden.”


  Terwijl ze het lege terrein overstaken wees Ma Joeng naar de rook in de verte en riep uit: “Ziet u al die rookkolommen daar, Edelachtbare? Ze zijn begonnen met de altaren te verbranden. Het Dodenfeest is afgelopen!”


  De rechter staarde naar de dichte rookwolken die over de daken der huizen voor hen hingen.


  “Ja,” zei hij, “de poorten der Andere Wereld zijn nu gesloten.” Gesloten, dacht hij, achter de schaduwen van het verleden. Dertig jaren lang hadden de schaduwen van die ene nacht vele levens verduisterd, maar nu waren ze weggeslonken naar die klamme, stinkende hut, bij een dode man en een stervende vrouw. Spoedig zouden ze geheel verdwenen zijn, voor altijd, om nooit meer terug te komen.


  Toen ze in de Herberg der Drie Zegeningen terug waren, zei Rechter Tie de herbergier zijn rekening klaar te maken. Hij beval hem verder de staljongen hun paarden te laten afwrijven en te voeren. Dan liep hij met Ma Joeng door naar het Rode Paviljoen.


  Ma Joeng begon de zadeltassen te pakken, de rechter zette zich aan de tafel met zijn papieren. Eerst herlas hij nog eens zijn rapport over de zelfmoord van de Akademist dat hij de vorige avond laat nog had opgesteld. Daarna schreef hij de slotpassage van zijn rapport over de dood van de Bloemenkoningin. Hij gaf als doodsoorzaak hartverlamming, veroorzaakt door overmatig alcoholgebruik en verwees naar de aangehechte verklaring van de lijkschouwer.


  Dan schreef hij een korte brief; aan Feng Dai. Hij zeide dat hij ontdekt had dat één en dezelfde persoon Tao Kwang en Herfstmaan vermoord had, maar dat de misdadiger zelf plotseling overleden was en dat men deze zaken daarom verder maar beter kon laten rusten. Hij besloot met de woorden: “Ik heb vernomen dat Dokter Lie Wee-djing, zijn geest gestoord door de laatste faze van melaatsheid, in deze streek rondgezworven heeft. Hij is overleden in de hut van de voormalige courtisane Juffrouw Ling, die zelf zwaar ziek is. Mocht ook zij intussen gestorven zijn, dan draag ik u op de twee lijken te doen verbranden, ten einde verspreiding dezer gevaarlijke ziekte te voorkomen. U zult de familie van Dr. Lie dienovereenkomstig inlichten. De vrouw laat geen betrekkingen na.” Hij tekende de brief. Nadat hij hem nog eens had overgelezen bevochtigde hij zijn schrijfpenseel weer en voegde er een postscriptum bij dat luidde: “Ik heb ook vernomen dat de dichter Kia Yu-po het eiland verlaten heeft met een vrouw die hij lief heeft. Uw dochter zal troost vinden in een oudere en diepere affectie. U gelieve haar mijn beste wensen over te brengen.”


  Hij nam een nieuw vel en stelde een brief op aan Tao Pan-te, waarin hij hem mededeelde dat hij de moordenaar van zijn vader had ontdekt, maar dat hij reeds was overleden, na een lange en pijnlijke ziekte. Hij voegde er aan toe: “Aldus heeft de Hemel dit onrecht gewroken en staat niets meer een nauwere band tussen de huizen Tao en Feng in de weg, die het zegel zal drukken op de oude vriendschap.”


  Hij sloot de twee brieven en schreef er buiten op “Dringend en Persoonlijk.” Toen rolde hij zijn officiële rapporten met alle bijlagen op en stak de dikke rol in zijn mouw. Terwijl hij opstond zei hij tegen Ma Joeng: “We rijden nu naar Kao-yang terug, via de stad Tsjin-hwa. Daar zal ik mijn rapporten aan mijn collega Lo ter hand stellen.”


  Ze liepen samen naar de hal, Ma Joeng de zadeltassen torsend.


  Rechter Tie betaalde de rekening en gaf de twee brieven aan de herbergier met de instructie deze dadelijk te doen bezorgen.


  Juist toen ze de voorplaats opgingen waar hun paarden stonden te wachten, weerklonken luide gongslagen buiten op straat. Zij hoorden kreten van “Opzij! Opzij!”


  Een dozijn zwetende koelies droegen een grote officiële palankijn de voorplaats op. Deze werd gevolgd door een troep gerechtsdienaren die op lange staken rode borden droegen. Ze waren beschreven met Magistraat Lo’s rang en titels. De voorman trok het deurgordijn opzij en maakte een eerbiedige buiging. Magistraat Lo daalde het trapje af, hij was uitgedost in z’n groen ambtsgewaad en had de gevleugelde rechterskap op het hoofd. Hij wuifde zichzelf energiek koelte toe met een kleine papieren waaier.


  Toen Lo de rechter bij zijn paard zag staan liep hij haastig op hem toe en riep opgewonden uit: “Beste oudere broeder, hoe verschrikkelijk! De Bloemenkoningin van Paradijseiland dood en onder geheimzinnige omstandigheden! De hele provincie zal er over spreken! Kwam onmiddellijk hier, wil jou natuurlijk niet met nog meer last opschepen. Maar wat is het weer warm vandaag, hè? Enfin, ik heb me toch maar dadelijk op weg begeven. Zodra ik het schokkende nieuws hoorde.”


  “Haar dood moet je inderdaad wel diep hebben geschokt,” merkte Rechter Tie droogjes op.


  Lo keek hem eens van terzijde aan. Dan zei hij luchtig: “Ik heb altijd bijzondere belangstelling voor een schone vrouw, Tie, dat weet je toch wel, kerel. ‘Langs de stofbedekte weg van ’t moeizaam ambtelijk streven, Bloeien al te zelden slechts deez’ frisse rozen, Die onze dorstige ziel nieuw leven geven, en ons bij tom-tie-tom doen verpozen’ - zo heb ik het onlangs nog in verzen gezegd. Ik tast alleen nog maar naar een treffend woord in de vierde regel. Niet kwaad overigens, hè? Maar vertel me nu eens wat er eigenlijk met het arme kind gebeurd is.”


  Rechter Tie overhandigde hem de rol documenten.


  “Je zult alles hierin vinden, Lo. Ik was van plan geweest via Tsjin-hwa terug te reizen om je deze stukken persoonlijk ter hand te stellen, maar je wilt me wel veroorloven het nu hier te doen. Ik zou graag zo spoedig mogelijk op mijn post terug zijn.”


  “Maar natuurlijk, beste kerel!” Lo sloeg zijn waaier dicht en stak die parmantig in de kraag van zijn gewaad achter zijn oor. Toen ontrolde hij de papieren. Hij keek het eerste rapport vluchtig door en zei dan: “Ja, je hebt dus mijn uitspraak betreffende de zelfmoord van de Akademist bekrachtigd. Simpele routine-zaak, zoals ik je laatst al zei.”


  Hij begon aan het rapport over de Bloemenkoningin. Zodra hij het begin had doorgelopen en vastgesteld dat zijn eigen naam niet in verband met haar werd genoemd, knikte hij goedkeurend, rolde de stukken haastig op en zei voldaan: “Uitstekend werk, Tie! Goed gesteld ook. Ik kan de hele zaak zo doorzenden naar de Prefekt - alleen met een klein veranderinkje, hier en daar. De stijl lijkt me namelijk wat zwaar op de hand, Tie, als ik je dat zo maar eerlijk mag zeggen. Ik zal het wat bijvijlen, dat maakt het betoog makkelijker te lezen, zie je. Vlotte, moderne stijl, dat is wat de autoriteiten op het ogenblik graag hebben naar ik hoor. Men schijnt er tegenwoordig zelfs wel een beetje humor in te mogen vlechten - in uiterst bescheiden doses vanzelfsprekend. Ik zal zeker niet nalaten je waardevolle hulp te vermelden, Tie, daar kan je op rekenen natuurlijk.” Hij stak de papieren in zijn mouw en vroeg zakelijk: “Welnu, wie is schuldig aan de dood van de courtisane? Je hebt de schurk in Feng’s kantoor doen opsluiten, neem ik aan?”


  “Als je de rest van mijn rapport zult hebben gelezen,” antwoordde de rechter effen, “dan zul je zien dat de Bloemenkoningin aan een hartverlamming overleden is.”


  “Maar iedereen beweert dat je geweigerd hebt de mening van de lijkschouwer te onderschrijven, Tie! Het Mysterie van het Rode Paviljoen, zo noemen ze het overal! Heilige Hemel, Tie, je wilt toch niet zeggen dat ik het onderzoek nog zal moeten voortzetten?”


  “Och, er zitten wel mysterieuze kanten aan. Maar mijn uitspraak van dood door ongeval wordt gesteund door deugdelijke bewijzen. Je kunt er van verzekerd zijn, Lo, dat de hogere autoriteiten de zaak hiermede als afgesloten zullen beschouwen.”


  Magistraat Lo slaakte opgelucht een diepe zucht.


  “Je hoeft nog maar één ding te doen,” vervolgde Rechter Tie. “Je zult bij de stukken een bekentenis van de antiquair Wen Yuan vinden. Hij heeft op de rechtszitting een valse getuigenis afgelegd en hij heeft een courtisane mishandeld. Hij verdient gegeseld te worden, maar dat zou hij niet overleven. Ik stel voor dat je hem een dag aan de schandpaal zet met een plakaat waarop staat dat hij voorwaardelijk veroordeeld is en dat hij gegeseld zal worden zodra er één nieuwe klacht tegen hem wordt ingebracht.”


  “Dat doe ik met genoegen! De schavuit heeft prachtig porcelein, maar zijn prijzen zijn schandalig hoog. Dit zal hem wat bescheidener maken, denk ik. Ik ben je ten zeerste verplicht, Tie! Jammer dat je nu al weer verder moet. Nu ik toch eenmaal hier ben, zal ik nog maar een dag of zo blijven, ik wil de... de nabehandeling van deze zaken nog eens bestuderen.” Hij draaide met een peinzende glimlach zijn snorretje op, zijn pink elegant opgeheven. Dan keek hij de rechter ineens onderzoekend aan en zei, zijn wenkbrauwen optrekkend: “Eigenlijk valt het me toch erg tegen dat je de dood van de Bloemenkoningin niet helemaal hebt kunnen ontrafelen, Tie. Lieve help, kerel, je weet toch wel dat iedereen je de meest scherpzinnige rechter van de hele provincie noemt? Ik had altijd gedacht dat jij moorden en dergelijke zo even tussen twee kopjes thee door placht op te lossen!”


  “Je moet niet altijd geloven wat de mensen zeggen, Lo,” merkte Rechter Tie met een bleek lachje op. “Ik ga nu maar op weg, terug naar mijn post. Je bent altijd welkom als je daar eens langs komt. Tot ziens!”


  



  NAWOORD


  


  


  Na de voltooiing van mijn reeks van vijf Rechter Tie-romans, afgerond met een zesde deel de bundel korte verhalen “Zes Zaken voor Rechter Tie”, werd ik aangenaam verrast door verzoeken van Aziatische zowel als van Westerse lezers de pen weer te willen opnemen. Dus ben ik aan deze nieuwe serie begonnen onder een nieuw embleem, namelijk dat van Rechter Tie’s gevleugelde kap; het ronde embleem der eerste serie bestond uit het Chinese letterteken voor Tie’s familienaam, in een spinneweb.


  Om in deze nieuwe serie herhaling van gelijksoortige situaties te vermijden, heb ik gestreefd naar een geheel ander type Rechter Tie-roman. Ik heb de traditioneel-Chinese vorm laten varen, met inbegrip van inleidende episode en hoofdstuk-titels, en wat de inhoud betreft de handeling verlegd buiten Rechter Tie’s eigen stad om hem aldus in volkomen nieuwe, ongewone situaties te kunnen plaatsen. Bovendien heb ik, zulks op verzoek van Aziatische lezers, in deze nieuwe reeks het aantal personen tot op ongeveer de helft verminderd, o.a. door in elke roman slechts één van Tie’s helpers te laten optreden.


  In “Het Rode Paviljoen” wordt de rechter alleen bijgestaan door Ma Joeng, in het daaropvolgende “Het Spookklooster” alleen door Tao Gan. Daarop volgt “Het Chinese Lakscherm” met Tsjiao Tai en “De Parel van de Keizer” met Wachtmeester Hoeng. Het vijfde en laatste deel heet “Moord in Canton”.


  Voor meer bijzonderheden over Rechter Tie, over het oude Chinese regeringssysteem, over de rechtspraak, enzovoorts, moge ik de lezer verwijzen naar de Nawoorden die ik aan elke roman van de eerste serie toevoegde. Hier moge ik volstaan met op te merken dat in Rechter Tie’s lijd de Chinezen geen staarten droegen; dat gebruik werd hun eerst opgelegd na 1644 n. Chr., toen de Mantsjoes het Chinese Rijk veroverd hadden. Daarvóór lieten ook de mannen het haar lang groeien en staken het op in een knot midden op het hoofd. Zowel binnens- als buitenshuis droegen zij een kap, die alleen werd afgelegd als zij naar bed gingen. Zij rookten niet, tabak en opium werden eerst vele eeuwen later in China ingevoerd.


  ROBERT VAN GULIK
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Rechter Tie verhoort Kia Yu-po, met beheerder Feng aan zijn zijde





